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Она просто напрашивалась на неприятности.

Чейз Райан смотрел сквозь оконное стекло в своем кабинете на женщину, стоящую на тротуаре примерно в сорока шагах от него. Автобус, из которого она вышла, уехал, оставив после себя облако черного дыма. Женщина посмотрела на здание и достала лист бумаги.

Все в ней, от длинных каштановых локонов до юбки, доходившей почти до щиколоток, излучало какую-то мягкость и нежность. Она была совсем не похожа на тех женщин из Сан-Франциско, которые обычно проходят мимо Молодежного центра Уилсона Бакли, где Чейз работал администратором.

У него появилось предчувствие, что это и есть Тэсса Роуз, новая воспитательница. Ему было известно, что там, где она появляется, всегда случаются какие-нибудь неприятности. И если Чейз не ошибся, то ей лучше сразу сесть на следующий автобус и уехать.

На миг Чейз даже пожалел о существовании этой вакансии, хотя Центру был очень нужен еще один учитель. Но работа есть работа, он должен был выбрать самого квалифицированного кандидата, а Тэсса Роуз была одной из претенденток.

— Мистер Райан?

Чейз, очнувшись, взглянул на стоящего рядом подростка.

— Извини, Луис. Я отвлекся.

Он еще раз невольно взглянул в окно, когда женщина подошла ближе. Она была одета в ярко розовую кофточку и цветастую юбку

Мысли в голове Чейза спутались. Любой мужчина мог бы растеряться, увидев такую женщину. Она была из тех, кого приглашают в гости, чтобы познакомить с родителями.

— Я могу идти, мистер Райан?

— Иди, и больше, чтобы это не повторялось, иначе тебе грозит исключение, а мне бы этого не хотелось.

— Я не знал, что выполнить это проклятое обещание так трудно. Честно. — Луис приложил ладони к окну и вдруг воскликнул: — Кремень?!

Чейз заметил, что какой-то парень наблюдает за женщиной, что-то ищущей в кошельке. Ее сумка могла стать для него легкой добычей… Но женщина мгновенно отреагировала, прижав его лицом к капоту стоявшей рядом машины, вывернув при этом ему руку за спину.

— Боже, — у Луиса перехватило дыхание, — вот это да! Вы видели, мистер Райан? Неужели она одна из тех амазонок, о которых нам рассказывали в школе?

— Не знаю, не знаю, — пробормотал Чейз, распахивая окно. — Нужна какая-нибудь помощь, мисс? — крикнул он.

— Спасибо. Все в порядке, — ответила она, отряхивая руки.

Жулика уже и след простыл.

— Вы случайно не Чейз Райан?

Он кивнул.

— Я Тэсса Роуз. У меня назначена встреча с вами. — Она посмотрела на часы, а потом снова перевела взгляд на него. У нее была ослепительная улыбка. — Я, кажется, опоздала на минуту.

— У нас еще будет время, мисс Роуз. Если вам нужна работа, считайте, что вы ее уже получили.

— Мне нужна работа.

— Ну что ж, пойдемте обсудим детали.

Она повесила сумку на плечо и поднялась по лестнице в Центр. В его кабинет она вошла с легкой улыбкой на губах.

— Кто только что пронесся мимо меня быстрее пули? — спросила она, заглянув в холл.

— Это Луис. Он видел представление, которое вы устроили. Вы создали себе репутацию за какие-то минуты, мисс Роуз. — Даже ее имя было мягким. Он указал ей на кресло, а сам сел за стол. — На вас было приятно смотреть.

— Спасибо. Так у меня действительно есть работа?

— Зайдите к главному воспитателю Чандре, она расскажет, что нужно делать. Уверен, что вы даже не подозреваете, сколько будет работы, — сказал он, откинувшись на спинку кресла, а затем продолжил: — Я предпочитаю именно таким способом сообщать каждому о его обязанностях, будь то персонал, родители или дети. Люди чувствуют себя намного лучше, когда знают, чего от них ждут и что будет, если они не оправдают ожиданий. Вот так-то. — Тут он заметил веселые морщинки в уголках ее детских голубых глаз. — А почему вы хотите здесь работать, мисс Роуз?

Она закинула ногу на ногу, усаживаясь удобнее.

— А почему бы нет?

— Это не самый безопасный район в городе.

— Вы по-своему правы, но, думаю, в этих стенах мне нечего бояться. А что касается дороги на работу и обратно, то вы уже убедились — с этим проблем не будет.

— Раньше вы работали в воспитательном центре «Шуман корпорэйшн»… — Он знал все детали ее резюме, даже не пролистав его.

— Ваше решение, мистер Райан? — Тэсса нетерпеливо качнула ногой.

Ей бы жить в каком-нибудь небольшом домике, ухаживать за садом, а не усмирять малолетних хулиганов. Чейз решил дать ей последний шанс.

— Вы увидите, как обстоят здесь дела, захотите изменить что-то в жизни детей, но это будет вам не по силам.

— Вы хотите отговорить меня? — Она посерьезнела. — Я выросла недалеко отсюда, мистер Райан. Я уже прочитала ваш отчет, правила, которые вы придумали для детей, видела классы, отремонтированные родителями. Я была здесь, когда принимали детей. Я знаю, кто они и какую жизнь вели. Я не такая наивная, как вам кажется. Кроме того, я не вижу ничего плохого в том, что могу чем-то помочь детям. Думаю, у вас такая же цель. Я знаю, что этим детям нужен взрослый, способный стать для них примером, вот я и буду для них таким человеком.

Потом наступила тишина. Они долго смотрели друг другу в глаза. Наконец Чейз отвел взгляд, но только для того, чтобы достать из ящика несколько листов бумаги.

— Добро пожаловать, — сказал он, протягивая их Тэссе.

— Спасибо. — Она взяла ручку и начала заполнять документы.

— Что вы сказали мальчишке, когда прижали его к капоту машины?

— Я предложила кое-что изменить в его анатомии, разумеется бесплатно. Кажется, он отнесся к моим словам серьезно. — Тэсса сверкнула ослепительной улыбкой и поинтересовалась: — А кто такой Уилсон Бакли, именем которого назван Центр?

— Вы с ним обязательно встретитесь. Все называют его Сержантом. Он уволился из полиции девятнадцать лет назад.

— Теперь понятно, что его прозвище не сулит ничего хорошего. Хотя у меня не было проблем с полицией, пока мне не исполнилось семнадцать.

— Штрафы за превышение скорости?

Тэсса бросила на него озорной взгляд.

— Нам не нравилась еда в школьной столовой, и мы устроили забастовку. Вся наша компания была в это втянута, причем моих родителей это нисколько не удивило.

— Изменила ли что-то ваша забастовка?

— Конечно. Но после того как я закончила школу.

— Этого было достаточно для вас?

— Пожалуй, нет.

«Амбициозность, решительность, немного эгоизма. Подходящие качества для нашей работы», — подумал Чейз.

— После этого случая я решила, что смогу работать в полиции.

— Так почему же вы не пошли работать туда?

— У меня были проблемы с оружием. Оно пугало меня до смерти. Вижу, у вас в глазах вопрос. — Говоря это, она придвинулась ближе. — Я действительно думала, что могла бы работать, не используя никакого оружия, кроме разума. К сожалению, не прошла психологический тест. Слишком много идеализма.

Он сам мог бы догадаться об этом.

— Жаль, что ваши планы по поводу карьеры расстроились, мисс Роуз.

— Теперь это не имеет значения. Кстати, мы так и будем все время называть друг друга «мистер» и «мисс»?

— Только когда мы не одни… Тэсса.

— Вот и отлично!

Прием на работу Тэссы Роуз, возможно, станет второй самой большой ошибкой Чейза за тридцать два года его жизни.



Тэсса в задумчивости поднесла к губам ручку. Изучая информацию о Центре, она узнала, что за Чейзом Райаном закрепилась репутация человека бескомпромиссного, но она не представляла, что «бескомпромиссный» значит «жесткий». Большинство людей улыбалось, когда к ним обращались. Но только не он. В плотно сжатых губах Чейза не было ни единого намека на дружелюбие.

Тем не менее она не почувствовала никакой угрозы от его квадратного, выступающего подбородка, сильного, мускулистого тела и серых глаз, в которых, кажется, таилась непреклонная решимость. Только в темных волосах Чейза было что-то отдаленно напоминающее мягкость.

Ее ручка со стуком упала на пол. Ей хотелось бы понять Чейза, увидеть улыбку на его лице, но она по опыту знала, что люди редко изменяют своему характеру.

— Что-нибудь не так?

Он неслышно подошел сзади, но, может быть, она была так погружена в свои мысли, что ничего не слышала. В глазах Чейза отразилось беспокойство.

— Я уронила ручку. — Это прозвучало довольно тупо, как будто она сама не могла поднять ее. Он поднял ручку и отдал Тэссе. Их ладони соприкоснулись. Ничего подобного раньше с ней не случалось. Тело будто пронзило электрическим током. Чейз убрал руку, но остался рядом.

— Не бойтесь меня.

Что случилось? Тэсса полностью владела собой. Она, как будто знала, каким Чейз был раньше и какой он сейчас, и совсем не боялась его.

— Принести вам что-нибудь? Может, стакан воды?

Зазвонил телефон. Чейз взял трубку и стал говорить, не отрывая глаз от Тэссы. А она схватила ручку и вернулась к бумагам.

Когда он закончил разговор, Тэсса протянула документы.

— Вы можете начать завтра? — спросил Чейз.

— Конечно.

— Чандра сказала, что вы хотели бы работать во вторую смену с двух и трехлетними детьми.

— Именно так. Ведь ваш Центр, насколько мне известно, работает до девяти вечера, а я по натуре полуночница, так что это мне как раз подойдет.

— Когда вы работали на предыдущей работе, у вас был другой адрес. — Чейз взглянул на документы.

— Я нашла квартиру недалеко отсюда.

Квартира маленькая, но своя. Первая в ее жизни. Эта независимость заработана тяжелым трудом. Сегодня была первая ночь в ее собственной квартире.

— Люди, живущие в этом квартале, с опаской относятся к новичкам. Может, мне проводить вас?

— Все в порядке. Увидимся завтра.

Он еще раз внимательно посмотрел на нее.

— Не удивляйтесь, если мальчики будут избегать вас, а девочки, наоборот, толпиться вокруг. Репутация, которую вы себе заработали, очень поможет. Вы даже могли бы открыть класс по занятиям самообороной, пока не начались летние каникулы.

— Разве у вас его нет?

— Есть, но свежий взгляд всегда лучше, особенно если вы женщина и не работаете в полиции. Будьте очень осторожны по дороге домой. Вы сильно задели парня по кличке Кремень, а он не из забывчивых.

— Я всегда соблюдаю осторожность, но в любом случае спасибо за совет. — И она улыбнулась Чейзу на прощанье.

Он подошел к окну, чтобы еще раз посмотреть на нее. Тэсса не стала ждать автобус. Посмотрев по сторонам, она пошла пешком туда, где ждала ее новая квартира.

Чейзу следовало бы все-таки проводить Тэссу. Ему была известна репутация Кремня. Хотя этот парень даже никогда не заходил в Центр.

Еще долго после того, как Тэсса скрылась из вида, Чейз стоял у окна. Почему она так волновалась? Может быть, из-за стычки с подростком, а может, из-за него самого? Одна его знакомая, Ариэль, сказала однажды, что он самый мягкотелый тюфяк из всех, кого она когда-либо видела.

Мысли о Тэссе не давали Чейзу покоя. Ее женственность дразнила какими-то неясными обещаниями, которые он даже не мог себе представить. Чейз до сих пор чувствовал запах ее духов и видел волнующие изгибы ее тела. Сколько энергии таилось в нем, сколько физической силы, сколько искушения…



Тэсса с облегчением вздохнула, открывая дверь своей квартиры. Она прошла до дома пять кварталов, находясь в постоянном напряжении. Ей было интересно узнать настоящее имя того подростка, которого называли Кремень. Ему наверняка не больше пятнадцати.

Эта прогулка была еще и своеобразной разведкой. Она изучала окрестности, запоминая дорогу и прикидывая возможные пути для отступления в случае опасности. После бурной утренней ссоры в семье, в результате которой она окончательно решила больше там не появляться, а также после недавнего разговора с Чейзом Райаном ей было необходимо побыть одной.

Не успела она переступить порог, как из двери напротив вышел сосед:

— Привет, Тэсс!

Ей не нравилось, когда ее называли Тэсс. Она уже говорила ему об этом вчера, но скорей всего, он просто пропустил ее слова мимо ушей. Не желая обидеть соседа, Тэсса через силу улыбнулась мужчине: все-таки он помогал ее отцу поднимать по лестнице диван.

— Привет, Норм!

— Хорошо устроились?

— Да, спасибо. Осталось распаковать несколько коробок.

Из квартиры Норма появилась какая-то девушка и, чмокнув его в щеку, собралась уходить.

— Увидимся позже, милый.

Она мельком взглянула на Тэссу:

— Я — Марси. Живу этажом ниже, в В1.

С облегчением узнав, что Норм с кем-то встречается, Тэсса протянула ей руку:

— Тэсса Роуз.

Марси, должно быть, прочитала мысли Тэссы по ее взгляду и крепкому рукопожатию. Она кивнула и помчалась вниз по лестнице.

— Ваша девушка? — спросила Тэсса у Норма, не успевшего еще закрыть дверь.

— Да, — он засунул руки в карманы. — Вам чем-нибудь помочь?

— Нет, спасибо. До свидания. — Она скрылась за дверью до того, как он успел что-либо ответить.

Прислонившись к закрытой двери, Тэсса осмотрела свои владения. Средних размеров комната, ванная, кухня с буфетом, просторный туалет — здесь было достаточно места для ее скудных пожитков.

Все здесь принадлежало ей — от дивана, на котором она спала, до еще не распакованной посуды. Наконец-то, в двадцать девять лет, у нее появилось собственное жилье. Больше не нужно ни перед кем отчитываться каждую секунду. Больше не нужно выслушивать беспокойные мамины разговоры и видеть, как день за днем стареет отец.

Она больше не увидит, как брат сидит в инвалидном кресле, глядя в окно. После того несчастного случая он теперь живет только в своем телевизионном мире.

Он даже ничего не сказал, когда она объявила, что нашла квартиру и собирается переезжать. Тем не менее, она заметила, что он рад этому. Тэсса пыталась заставить брата хоть чем-нибудь заняться, но все было бесполезно.

Она прошла в комнату и разделась. Потом натянула футболку, чтобы наконец-то привести свою комнату в порядок. Тэсса не любила ходить дома без лифчика, даже если знала, что ее никто не увидит, но в этот раз она почему-то повесила его на дверную ручку. Так, на всякий случай.

Телефон зазвонил в тот момент, когда Тэсса начала чистить ванну. Стягивая на ходу резиновые перчатки, она помчалась к аппарату, но подняла трубку только после четвертого звонка:

— Алло!

— Это Чейз Райан.

— Привет. — Тэсса опустилась на кушетку.

— Я хотел убедиться, что у вас все в порядке.

Голос Райана заставил ее затрепетать.

— Спасибо.

Его голос и серьезное лицо, его нескрываемое восхищение тем, как она расправилась с Кремнем, — все это неожиданно всплыло в памяти.

— Надеюсь, вы не столкнулись с этим парнем? — спросил он.

— Нет. Спасибо за беспокойство.

— У меня есть друг в полиции, который наблюдает за ним. Этот Кремень только недавно появился в районе, но уже пользуется авторитетом среди других детей.

— Именно таких, как он, вы стараетесь привлечь в Центр, чтобы помочь им найти свою дорогу в жизни?

— Я делаю все, что могу. Иногда мне это удается.

А иногда нет.

Как ей так быстро удалось наладить с Чейзом контакт, причем настолько хороший, что она могла почти слышать его мысли?

Потому что во всем запрещенном есть какое-то очарование.

Тэсса прогнала от себя эти мысли и постаралась удобно устроиться на диване, пытаясь прийти в себя. Ей было и холодно, и жарко, она чувствовала себя подавленно и бодро одновременно. Возможно, это было просто реакцией на разрыв со старой жизнью и на вступление в новую.

Чейз Райан был подарком судьбы, на который она даже не рассчитывала. Теперь нужно было решить, что же с ним делать.

— Тэсса, куда вы пропали?

— Я просто думала, что, может быть, вы могли бы составить расписание занятий в классе самообороны. Почему бы не использовать эту мою известность…

— Я займусь этим прямо сейчас.

Тэсса повесила трубку и какое-то время сидела абсолютно неподвижно. Она прекрасно понимала, что взялась за рискованное дело.



Глава вторая



Чейз с нетерпением ожидал прихода Тэссы в Центр, но, несмотря на то, что это был ее первый рабочий день, не вышел из кабинета, чтобы поздравить, а дождался, когда она зайдет сама.

Центр гудел, как пчелиный улей, от разговоров о новой воспитательнице.

— Доброе утро, — поздоровалась Тэсса.

Чейз отошел от окна. Тэсса была в джемпере, голубой футболке, подчеркивающей цвет ее глаз, и в теннисных туфлях, на которых были нарисованы медвежата с воздушными шарами. Волосы были аккуратно уложены; в общем, она была похожа на самую настоящую воспитательницу.

— Доброе утро, — ответил он. — Вы готовы?

— Еще бы. Я так волновалась, что едва заснула этой ночью.

Она прислонилась к дверному косяку, как будто в ее распоряжении было все время мира, а не три минуты до доклада у Чандры.

— Я вывесил стенд для расписания занятий в классе самозащиты, — сказал Чейз. — Час назад он был заполнен наполовину, думаю, что к концу дня будет занят полностью.

— Если хотите, я могла бы проводить два или даже три занятия, чтобы могли заниматься все желающие. Я буду больше уделять внимание предупреждению опасности, чем технике. И кроме того, я предпочитаю работать с небольшими группами, где одновременно занимаются и мальчики, и девочки.

— Нам тоже больше нравится именно такой стиль работы с детьми. Не думаю, что в разделении мальчиков и девочек есть какая-то польза. Единственный способ добиться успеха — это сделать так, чтобы Центр был одной семьей. Наш принцип — терпимость. Мы стараемся поднять уровень самоуважения каждого ребенка. Если этого не делать, наши девочки не узнают счастья материнства, а мальчики уйдут в банды.

Ее взгляд был мягким, когда она улыбалась Чейзу. Он мог бы рассказать ей то, чего никому никогда не рассказывал.

— Мне нравится ваша философия, мистер Райан, — ответила Тэсса.

— Это не только моя философия. Она доказана практикой.

Чейз обошел вокруг стола и оказался рядом с ней. Он стоял так близко, что чувствовал запах ее духов, так близко, что мог дотронуться до ее волос, если бы захотел. Если бы только можно было это сделать.

— Я провожу вас.

— Не стоит. Я просто зашла сказать «доброе утро». Ведь с людьми принято здороваться, когда приходишь, и прощаться, когда уходишь, не так ли?

В ее глазах мелькнуло любопытство. Он никогда ни с кем не флиртовал. Никогда. Тэсса проникала в душу Чейза, забираясь в такие ее уголки, о существовании которых он и сам не знал.

— Мне нужно идти. Уверен, у нас еще будет возможность увидеться в течение дня.

— Надеюсь, — просто ответила Тэсса.

— Я тоже, — почти незаметно улыбнулся Чейз.

Чейз продолжал смотреть ей вслед, даже когда она скрылась из глаз.

Может быть, пришло время взять отпуск — в первый раз за девять лет?



Наконец Тэсса смогла перевести дух: все дети были умыты, уложены в кровати и укрыты одеялами.

— Милая компания, — сказала она Чандре.

Тэсса и четыре помощника работали с двадцатью дошкольниками.

— Слава богу, нам помогают старшие дети. В течение учебного года у каждого воспитателя только два помощника. Интересно, где Доджер? Он должен был быть здесь еще час назад, — сказала Чандра, глядя на часы.

— Кто такой Доджер?

— Он привозит нам продукты три раза в неделю. Мы получили право на субсидию, которая дает возможность получать свежие фрукты, овощи, молоко и крупы, чтобы накормить всю нашу маленькую армию. В последнее время Доджер стал все чаще и чаще опаздывать. Думаю, мне стоит рассказать об этом его начальству. Вы можете перекусить, — предложила Чандра, поднимаясь из кресла, — а я пока позвоню.

«Никогда еще не ела такого вкусного сэндвича с тунцом», — подумала Тэсса. Она положила подбородок на спинку кресла и закрыла глаза. Ей понравилось это место. Оно совсем не похоже на корпорацию Шумана, где все было самым современным. Там и для игр, и для обучения использовались самые новые модели компьютеров. Здесь же обходились старыми вещами, самодельными игрушками и играми. Самой большой драгоценностью в Центре были дети, ничем не испорченные, веселые, ценящие внимание и заботу.

Шестое чувство подсказало Тэссе, что на нее кто-то смотрит. Она открыла глаза, ожидая увидеть Чейза.

Но ошиблась. В дверях стоял длинноволосый парень в голубой бейсболке, надетой задом наперед. Он толкал перед собой тележку, наполненную коробками.

— Вы — та самая новая учительница? — спросил он, направляясь к двери, ведущей на кухню. — Я — Доджер.

Тэсса почувствовала неловкость. Она не знала, как долго он смотрел на нее, пока она была погружена в свои мысли.

— Я скажу мисс Мур, что вы уже здесь.

— Не беспокойся, малышка. Я знаю свои обязанности.

— Меня зовут мисс Роуз.

Он недоуменно вскинул брови, пожал плечами и отвернулся.

— Вы хотите посмотреть всю эту ерунду, которую я привез?

— Я хочу, — ответил мужской голос.

В комнату вошел Чейз. Его голос прозвучал строже, чем обычно.

— Спасибо, мисс Роуз. Я сам все сделаю. Заканчивайте свой ланч.

Она снова села в кресло и услышала, как мужчины о чем-то разговаривают. Тэссе хотелось подкрасться поближе к кухне, чтобы узнать, что говорил Чейз парню. Через минуту Доджер вышел, подмигнул ей и повез свою тележку к выходу.

— От него можно ждать чего угодно, — сказал Чейз, выглядывая из-за двери. — Я останусь здесь до тех пор, пока он не закончит.

— Хорошо.

— Я объяснил ему наши правила. Никаких ругательств, никаких грубостей. Он не работает в Центре, но, когда он здесь, должен подчиняться.

— Однако Доджер не похож на того, кому нравится подчиняться, — сказала Тэсса, улыбнувшись. — Хотите сэндвич? Могу с вами поделиться.

Тэсса заметила, что Чейз по привычке хотел отказаться, но вдруг согласился. Он сел рядом и взял кусок сэндвича. Тэсса поделилась с ним еще и чипсами и открыла большой пакет с овсяным печеньем.

— Как проходит день? — поинтересовался Чейз.

— Великолепно. Дети — изумительны.

— В каком смысле?

— Им никогда не скучно. Кроме того, очень помогают старшие. Мне будет жаль расстаться с ними, когда начнется учебный год.

— У вас будет больше помощников, чем у учителей первой смены, потому что после занятий сюда приходит много детей. Все вынуждены платить за пребывание здесь, а многие не могут себе это позволить и поэтому вместо оплаты должны отработать в Центре определенное количество времени. У нас всегда есть помощники. Вы сами приготовили это печенье?

— У меня не было шампанского, и я отметила свое новоселье, сделав печенье.

Тем временем вернулся Доджер и прошел прямо на кухню. Когда он появился снова, Тэсса предложила и ему овсяное печенье. Чейз предупредил ее, что от Доджера можно ожидать чего угодно, даже подножки. Но Тэссе было интересно, насколько он мог держать себя в рамках.

— Спасибо, мисс Роуз. — Парень взял целую горсть печенья.

— Всегда рады вас видеть, мистер Доджер, — ответила Тэсса.

Он бросил взгляд на Чейза, усмехнулся и направился к выходу.

— Вы такой строгий, — сказала Тэсса Чейзу, когда Доджер скрылся за дверью.

— Разве?

— Для вас это вполне естественно, — ответила она, улыбаясь.

— В действительности я не такой.

— Не строгий или не естественный?

— Ни то, ни другое.

— Я думаю, вы скромничаете, ведь это — ваше царство.

— У нас в Центре полная демократия. Я только слежу за порядком. — Чейз скомкал обертку от сэндвича и бросил ее в корзину для мусора.

— Но вы ведь здесь самый главный.

— Все не так, как вы думаете, Тэсса. В совет директоров входит десять человек. Пять из них — подростки, остальные пять — не какие-нибудь общественные или политические деятели, а люди, которые вложили деньги в это учреждение.

— Но, в конечном счете, последнее слово за вами. — Она взглянула на Чейза, стараясь уловить выражение его лица.

— Я только один раз шел против решения совета. Однажды дети захотели купить несколько телевизоров и даже склонили на свою сторону двоих взрослых, но я был против.

— Почему?

— Потому, что они могут смотреть телевизор дома. Я хочу, чтобы они были чем-то заняты. При этом я имею в виду не только спорт, но и умственную работу. У нас есть тихая комната, где можно делать домашние задания или читать. Дети собираются, обсуждают что-то… В выборе темы их никто не ограничивает. Важен сам факт их общения друг с другом. Любое обсуждение приносит детям пользу. Они должны понимать, что проблемы решаются головой, а не кулаками или оружием. Я могу рассказать, как много раз дети заступались друг за друга. Некоторые из них знают систему социальной защиты лучше, чем я. Они сами знают, что нужно делать. Я же обычно только ловлю тех, кто уже падает в пропасть.

— Чандра сказала, что у вас докторская степень по детской психологии.

Чейз кивнул в ответ.

— Я провожу консультации везде, где только могу. Дети лучше всего общаются с теми, кто говорит с ними на равных.

Внезапно его ответ был прерван каким-то шумом. Вошла помощница, дежурившая в спальне, с плачущим ребенком на руках.

— Извините, что прерываю ваш ланч, мисс Роуз, но Кристина почему-то проснулась и расплакалась. Я никак не могу ее успокоить.

— Спасибо, Дженнифер. Иди сюда, дорогая, — сказала Тэсса, но девочка потянулась к Чейзу.

Он с удивлением посмотрел на Тэссу, но она только пожала плечами. Дети хорошо его знали, а она была пока новым человеком.

Чейз взял Кристину на руки. Держа во рту большой палец и горько всхлипывая, она прижалась к нему.

— В руках мистера Райана живет какая-то волшебная сила, — шепнула, уходя, Дженнифер, — дети любят его.

Тэсса смотрела, как он успокаивал девочку, и постепенно начинала понимать, почему дети так любят его.

Он излучал спокойствие и уверенность. Чейз был человеком, которому можно рассказать о самом сокровенном, не опасаясь за свою тайну. Он всегда держал слово. А сейчас догадки Тэссы подтвердились. Дети не стали бы доверять плохому человеку.

Чейз Райан был поистине гением.

Он встретился взглядом с Тэссой. Она не знала, что Чейз смог прочесть в ее глазах: слишком много мыслей промелькнуло у нее в голове за эти несколько минут. И единственное, чем она могла ответить, — это улыбнуться.

— Кристина заснула, — сказал Чейз, — я уложу ее в кровать.

— Спасибо вам.

Он несколько мгновений смотрел на Тэссу, потом неожиданно его ладони прижались к ее волосам. Большими пальцами Чейз провел по щекам Тэссы. Неужели он хотел ее успокоить так же, как Кристину?

— Дайте мне знать, если у вас возникнут проблемы с Доджером.

Тэсса перевела дыхание после его прикосновений и, скрестив на груди руки, сказала:

— Так вот как вам удается эффективно управлять.

— Что вы имеете в виду?

— Вы — хитрец. Вы словно загипнотизировали меня и воспользовались этим. Я бы согласилась на все что угодно. Прекрасно сработано, мистер Райан.

— Я не хотел сделать ничего дурного.

— Тогда у вас очень необычный подход…

— Может, мы как-нибудь обсудим это за ужином?

Она заметила, что Чейз сам удивился тому, что сказал. Его лицо приняло свое обычное строгое выражение, но поздно. Предложение уже было сделано.

— Почему бы и нет, — ответила Тэсса. — Назовите только день.

Она никогда еще не видела человека, который соглашался бы на встречу с таким хмурым видом. От его неожиданного прикосновения, от колючего взгляда его серых глаз у Тэссы затрепетало сердце.

— Я еще загляну к вам, — сказал Чейз.

Тэсса улыбнулась, когда он вышел из комнаты, унося на руках Кристину. Какой прекрасный мужчина. Волевой, преданный своей работе, прирожденный лидер и в то же время такой уязвимый. Она даже не знала, что в Чейзе Райане привлекает ее больше всего. А может быть, ее притягивала именно противоречивость его характера.

Ужин с Чейзом? Мысли о близких отношениях с ним, конечно, не приходили в голову Тэссе, когда она впервые вышла на работу, но теперь…



Поздний вечер, десять часов. Чейз запер кабинет и поднялся на второй этаж. В Центре тишина и покой, но только не у него в душе.

Ужин. Откуда взялось это приглашение?

Да, его привлекала Тэсса. Но, общаясь с другими женщинами, Чейз всегда мог контролировать себя. А с Тэссой это не удается. Он обнаружил, что говорит и делает абсолютно непредсказуемые вещи.

Чейз включил свет в своей комнате. А что думают о нем друзья? Сержант говорит, что Чейза можно часто обвинить в излишней уступчивости, Лесли считает его замкнутым человеком, а Себастьян — вообще безнадежным.

Уступчивый, замкнутый, безнадежный. А Тэссе он показался строгим. Но, кажется, его строгость не очень беспокоила эту мягкую, благоухающую любительницу овсяного печенья, которая заставила его вспомнить о том, что он вычеркнул из списка своих желаний много лет назад. Для Чейза уже давно существовала только одна цель — сделать так, чтобы ни один ребенок не пережил того, что пришлось пережить ему. И если бы он начал метаться между целью, которую поставил себе восемнадцать лет назад, и искушением в лице Тэссы, ничего хорошего из этого бы не вышло.

Он бросил ключи на кухонный стол, подошел к телефону и набрал номер.

— Привет, О'Киф! Есть что-нибудь новенькое о Кремне?

— Ну, ты даешь, Чейз. Подожди немного. Я — детектив, а не добрая фея.

— Это важно. Я боюсь за Тэссу, — сказал Чейз, усаживаясь на табуретку.

— Послушай, Чейз, у меня свидание. Первое свидание за несколько месяцев. Я все сделаю, обещаю.

— Завтра.

Лесли прекрасно поняла, что Райан проверял их восемнадцатилетнюю дружбу.

— Подожди, не бросай трубку, — сказал он быстро, — узнай что-нибудь о парне по имени Доджер. Он развозит продукты. Мне нужно выяснить, кто он и откуда взялся.

— Зачем?

Затем, что мне не понравилось, как он смотрел на Тэссу сегодня.

— Доджер появляется здесь несколько раз в неделю. Меня кое-что беспокоит.

— Узнаю все, что смогу.

— Спасибо, Лесли. Я в долгу не останусь.

— Но только не звони мне, хорошо? Я сама позвоню, когда что-нибудь выясню.

— Завтра.

Завтра.

Чейз выключил свет и начал ходить по спальне из угла в угол. В комнате было множество полок, забитых тетрадями и книгами. Книги были предметом его гордости. Причем все полки были систематизированы, и любую книгу можно было найти без труда. И те немногие, кому удалось побывать в этой комнате, всегда с интересом разглядывали эту библиотеку.

Чейз разделся и лег в постель, прихватив с собой остатки печенья, несколько слив и книгу о городской молодежи. Но вскоре отложил ее в сторону.

Большинство женщин, которых он знал, были или матерями-одиночками, или социальными работниками, озлобленными на систему. А в случае с Лесли — полицейским детективом, видевшим каждый день далеко не самых лучших представителей человечества. Для таких женщин каждый день — битва. Чейзу нравились такие люди — ведь они, несмотря ни на что, держались. И чем сильнее была женщина, тем больше она ему нравилась.

А Тэсса Роуз? Он еще не узнал Тэссу настолько хорошо, чтобы судить о силе ее характера. В то же время она выглядела такой нежной… И эта ее нежность манила Чейза.

Он доставал из пакета печенье и ел его, наслаждаясь каждым кусочком. Оно было настоящим деликатесом для человека, который всю неделю питался только яичницей и маисовыми лепешками. «Дешево и быстро» — вот девиз Чейза по отношению к еде.

Домашнее печенье было такой же редкостью, как рождественский подарок или праздничное угощение в столовой Центра.

Он посмотрел на часы, а затем, немного поколебавшись, поднял трубку и набрал номер, который уже знал наизусть.

— Это Чейз. Надеюсь, я звоню не очень поздно?

— Хорошо, что это не моя мама, — засмеялась Тэсса.

— Я вас разбудил?

— Боже мой, конечно, нет. Я по натуре сова. Готовлюсь к завтрашней работе.

— А я думал об ужине. Как насчет субботы?

— Это было бы великолепно.

Он просто не поцелует Тэссу при прощании, и не будет никаких сложностей.

— Вы любите мексиканскую кухню?

— Это моя любимая кухня.

— Хорошо.

Он даже не возьмет ее за руку.

— Чейз?

Они будут просто разговаривать.

— Да?

— Помните, вас никто не заставляет делать это.

— Не понимаю.

— Ваш голос звучит так, как будто к вашей голове кто-то приставил пистолет. И если вы не хотите пойти со мной, скажите об этом сейчас. Думаю, я смогу вас понять.

Какой изящный ход. Она была проницательным человеком. Но ведь тогда все кончится и никогда больше не повторится.

— Никто меня не принуждает, Тэсса.

Все идет хорошо, Райан. Спорь с ней. Этого хочет каждая женщина.

— Не уверена, что это так, — ответила она.

Из ее трубки донесся какой-то приглушенный звук.

— Вы смеетесь надо мной, мисс Роуз? — поразился Чейз.

— Нет, — сказала Тэсса, переведя дыхание, — то есть да.

— Почему?

Чейз знал ответ на этот вопрос. Каким же идиотом он ей кажется… Почему он ведет себя как мальчишка?

— Просто вы мне нравитесь, Чейз.

— Но…

— Никаких «но». Я никогда не встречала такого мужчину, как вы.

— И это вас смущает?

— В какой-то степени. Я только сейчас начинаю жить для себя.

— Что вы имеете в виду, Тэсса?

— Просто наконец-то я живу одна. Это — изумительно. И я не хочу портить себе удовольствие, Чейз.

— Так, значит, я — угроза для вашей независимости?

— Да.

Чейз ждал объяснений. Мог ли он знать, что кроется за этим ответом?

— Чейз?

— Да?

— Может быть, я для вас тоже угроза.

— Может быть…

— Спокойной ночи, — мягко сказала Тэсса и повесила трубку, не дожидаясь ответа.

Чейз бросил трубку и прижал ладони к закрытым глазам. Он хотел, чтобы она была рядом. Хотел обнять ее, прикоснуться к мягким локонам ее волос, жаждал ощутить аромат духов, узнать, была ли ее кожа такой бархатной, какой казалась, страстно желал, чтобы ее грудь прижалась к его груди, чтобы ее ноги обвились вокруг его ног, а тела слились в страстных объятиях.

Чейз открыл глаза, желая избавиться от этого наваждения, но эротические образы продолжали его преследовать.

Все развивается слишком быстро. Он чувствовал, что поддался безумному увлечению и в настоящее время не в силах контролировать себя.

У него с Тэссой не может быть никакого будущего. Чейз уже сталкивался с чем-то подобным восемнадцать лет назад. И забывать даже на минуту о том, что он не был обычным мужчиной, — глупо.

А он не был глупцом.



Глава третья



— Кто из вас подвергался насилию?

Тэсса окинула взглядом класс и увидела поднятые руки, их было много. И это можно легко объяснить, если вспомнить, в каком районе города находится Центр.

— А кто из вас чувствовал приближение опасности?

На этот раз было поднято только две руки. Возможно, жестокое обращение дома.

— Чувствовали ли вы когда-нибудь свою беспомощность?

Руки поднялись снова. Она прошлась перед учениками.

— Цель наших занятий — сделать так, чтобы вы не стали жертвами насилия. Я не собираюсь показывать вам какие-то чудесные приемы — они редко срабатывают, особенно когда у вас есть только доля секунды, чтобы отреагировать. Я научу вас, что делать, чтобы у вас было достаточно времени для бегства.

— Мисс Роуз?

— Да, Луис.

— Но вы воспользовались чудесным приемом, чтобы расправиться с Кремнем.

Тэсса взглянула на Чейза, стоявшего прислонившись к дальней стене класса, и на седого мужчину рядом с ним. Если ее не подвела интуиция, это был Сержант.

— Хорошее замечание, Луис. Но я была готова к его нападению. Я всегда знаю, кто и что находится вокруг меня, и не исключила той возможности, что он может выхватить мой кошелек. Кроме того, я знала, что убежать не удастся, так как он был слишком близко.

— Как вы узнали, чего он хочет?

— Он замедлил шаг и взглянул на сумку. Я быстро оценила ситуацию и выбрала такое место на улице, где мне было бы легче с ним справиться. Да, я знаю некоторые приемы, но намного важнее то, что я научилась предвидеть опасность. Именно этому я хочу научить вас. Этому и еще тому, как нужно убегать. Здесь нет ничего сложного. Ваша основная цель — уйти от схватки, однако бывают ситуации, когда этого не избежать. Но в любом случае вы выйдете из такой ситуации с наименьшими потерями. А теперь мне нужно несколько добровольцев, желательно мальчиков, на роль преступника. Не думайте, что я веду себя как женоненавистница. Просто мне нужно создать ситуацию, максимально приближенную к реальности. Отчасти притягательность преступления для мужчин заключается в сознании превосходства над женщинами. Женщины не идут на преступления, связанные с насилием, в местах, где много людей.

— Просто парни сильнее, — сказала одна из девочек, когда несколько ребят, шаркая ногами, вышли и встали перед классом.

Тэсса улыбнулась.

— Это зависит от ситуации. Но всему свое время. Мы закончим занятия через два часа. Мистер Райан, не могли бы вы подойти?

Чейз кивнул. Когда он проходил мимо, то сделал вид, что вот-вот нападет на Тэссу. Она отреагировала мгновенно и, вскрикнув, притворилась, что наносит удары. Потом Тэсса развернулась и побежала.

Тишина заполнила комнату. Дети пришли в себя только после того, как она остановилась и посмотрела на них. Ученики стали переговариваться между собой. Тэссе пришлось повысить голос:

— Мы с мистером Райаном сделали это намеренно, но я не знала, что и когда будет происходить. То, что он сделал, было для меня полной неожиданностью. — Она посмотрела в сторону Чейза. — А теперь давайте все проанализируем.

— Ее крик и сила сбили меня с толку, — сказал Чейз. — А я думал, что контролирую ситуацию.

Дети внимательно смотрели на Тэссу, продолжавшую свою лекцию, стоя рядом с Райаном.

— Возможно, вы думаете, что неплохо было бы иметь при себе какое-нибудь оружие, но не забывайте, что оружие у вас могут отобрать и использовать против вас. Поэтому нужно защищаться тем, что отобрать нельзя. Это ваши пальцы, ладони, локти, ноги. Я обо всем расскажу вам.

Тэсса окинула Чейза взглядом, мысленно прикидывая его рост.

— Приблизительно шесть дюймов… — она остановилась, чтобы посмотреть на его реакцию, — или… ммм…

— Семь, — шепнул Чейз.

— Мистер Райан на шесть-семь дюймов выше меня. — Тэсса помолчала и, сделав вид, что не заметила его взгляда, продолжила: — И на шестнадцать или семнадцать фунтов тяжелее. Но если бы я применила всю свою сноровку, он бы оказался на полу…

Часа два спустя Тэсса подвела итог:

— Итак, что нужно делать, чтобы не попасть в переделку?

— Тренироваться, — выкрикнул кто-то.

— Как?

— Мысленно. Причем это нужно делать каждый день, и тогда мы будем готовы к любой неприятности.

— Хорошо. Лучшее оружие?

— Быть всегда с вами, мисс Роуз, — сказал Луис.

— Руки и ноги, — сказала одна из девочек, когда прекратился смех.

— Крик, — добавила другая.

— Зубы, — услышала Тэсса еще чей-то ответ.

— Все правильно, — похвалила она детей. — Сражайтесь изо всех сил и, главное, создавайте как можно больше шума.

— Не верьте ни одному слову нападающего, все, что он говорит, — ложь, — сказала самая тихая девочка в классе. — Лучше быть избитой в драке, чем изнасилованной.

— Верно. Спасибо, что напомнила, Шэрри.

— Не давайте ему никуда затащить себя, — добавил Луис.

— Ваша главная цель?

— Убежать.

— Правильно. А теперь скажем это все вместе.

— Убежать, — повторили дети хором.

— Мистер Райан, вы хотите что-нибудь добавить? — спросила Тэсса.

— Думаю, то, чему мы научились сегодня, следует повторять каждый месяц. И я говорю «мы» потому, что был таким же учеником, как и все остальные. Все было великолепно, мисс Роуз. Уверен, что остальные полностью со мной согласны. Спасибо за внимание.

Раздались аплодисменты. Тэсса разрешила детям идти. Она стояла счастливая и смущенная.

— Я хотел бы вас кое с кем познакомить, — Чейз указал на человека, который стоял у дальней стены класса в той же позе, что и два часа назад.

Тэсса дала бы ему лет семьдесят-восемьдесят, но у него было крепкое тело молодого человека. Седые волосы были коротко подстрижены на военный манер.

— Тэсса, это — Уилсон Бакли, человек, именем которого назван Центр. Сержант, знакомьтесь, Тэсса Роуз.

Они протянули друг другу руки. Рукопожатие Сержанта было сильным, честным.

— Не думаю, что видел что-либо лучше вашей программы, — сказал Сержант. — Вам бы следовало показать это во всех школах города.

— У нас едва хватает времени вытащить сюда некоторых родителей, чтобы они подписали несколько документов, — сказал Чейз. — Многим из них мне приходилось звонить персонально. Они не знают, с какими опасностями приходится сталкиваться их детям.

— Во всяком случае, — сказала Тэсса, — дети поделятся своими знаниями с братьями, сестрами, друзьями, может быть, даже с родителями. Рада с вами познакомиться, мистер Бакли. Чейз говорил о вас много хорошего.

— Зовите меня Сержант.

Чейз извинился и ушел ужинать, оставив их вдвоем.

— Вам нравится работать здесь? — спросил Сержант.

— За всю жизнь у меня не было работы лучше, чем эта. В Центре столько прекрасных людей. Вы, наверное, испытываете чувство гордости.

— Оттого, что моим именем назван Центр? Неловко говорить это, но по-моему, все выглядит так, словно я уже умер и Центр назван в память обо мне.

— А я думаю, приятно осознавать, что тебя ценят по заслугам, — улыбнулась Тэсса.

— Я бы никогда не смог сказать об этом Чейзу. Он слишком прямолинеен.

— Он очень много работает.

— Вы думаете изменить такое положение дел, мисс Роуз?

— Вы не одобряете этого? — спросила Тэсса после небольшой паузы.

— А как ваша семья? — поинтересовался Сержант.

— Семья? — Ее сердце учащенно забилось.

— Да, семья. Отец, мать, брат…

— Вы их знаете?

— Просто я привык знать о людях немного больше.

— Понимаю.

— Я не знаю, что вами движет, и просто хочу предостеречь. Не вмешивайтесь в жизнь этого парня, — сказал Сержант, наклоняясь к Тэссе.

— Я и не думала об этом.

— Я вижу, вы порядочный человек, мисс Роуз. Не думаю, что вы способны навредить мистеру Райану, но с легкостью это сделали бы, если б захотели. Что бы Чейз ни совершил, он заплатил за это много лет назад.

— Я знаю.

— Неужели?

— Я просто хотела встретиться с ним. Потом, когда встретилась, я захотела узнать его получше. И чем больше я узнаю его, тем больше он мне нравится. — Говоря это, Тэсса наклонилась к Сержанту. — Вы собираетесь рассказать ему об этом?

Сержант встал из-за стола и пристально посмотрел на нее.

— Не беспокойтесь, мисс Роуз. Я ничего не скажу. Иногда люди, выглядящие сильными внешне, бывают очень ранимыми.

Тэсса кивнула, не в силах что-либо произнести. Она сидела неподвижно до тех пор, пока, спустя какое-то время, к ней не вернулся Чейз.

— Сержант ушел? — спросил он.

— Да.

— С вами все в порядке? — Чейз перехватил ее взгляд.

— Просто я ужасно хочу есть, — сказала Тэсса, выдавив из себя улыбку.

— Ну что ж, пойдемте.

Когда они вышли из Центра и направились в ресторан, Чейз время от времени поглядывал по сторонам, ведь Кремень мог появиться когда угодно.

Этот прохладный летний вечер был словно создан для того, чтобы взяться за руки и идти куда глаза глядят. Но прогулка показалась Чейзу не самой удачной идеей, и кроме того, он твердо решил не прикасаться к Тэссе.

Несколько кварталов они прошли, не произнеся ни слова.

— Вы не устали? — спросил, наконец Чейз.

— Немного. И все-таки дети просто великолепны! Мне понравилось, как девочки запрещали мальчишкам отпускать всякие шуточки. И как только мальчики перестали баловаться, нам удалось хорошо поработать.

— Это хорошая группа.

— Спасибо вам.

— Эти дети не были безнадежными с самого начала. Я всегда предпочитаю перехватывать их до того, как они попадут в какую-нибудь историю. Более того, некоторые из наших лучших воспитателей раньше были членами всяких уличных группировок. Но дети из неблагополучных семей очень ранимы, ведь им не хватает общения. В компании они надеются получить то, чего не хватает в семье.

Зажегся красный сигнал светофора. Тэсса и Чейз остановились. Он пробежал взглядом по всем машинам.

— Расскажите мне о Сержанте. Когда вы встретились с ним? — попросила Тэсса.

— Он воспитал меня.

— Неужели?

— Я никогда не видел своего отца. Моя мать исчезла, когда мне было четырнадцать. Я ничего не знаю о ней с тех пор. Суд назначил его моим опекуном. Сержант только что уволился из армии и решил взять меня к себе. Со временем он взял еще несколько детей, но я был первым.

— Именно поэтому вы стали работать в Центре.

— Откуда вы знаете?

— Из судебного протокола, Чейз… Я интересовалась Центром до того, как пришла сюда. Естественно, мне нужно было знать, где я буду работать.

Когда они пришли в ресторан и заказали напитки, он спросил Тэссу, как она жила здесь первое время.

— Я просто задыхалась. Но я была хорошей дочерью и даже не позволяла себе никуда зайти по дороге из колледжа или с работы. Мой брат — инвалид, а мать не могла сидеть с ним все время. Это было для меня очень тяжело.

— Почему же вы переехали только теперь?

Официантка поставила на стол две бутылки пива и чипсы.

Прежде чем ответить, Тэсса сделала большой глоток. Сержант сразу догадался, кто она такая. Интересно, сколько времени займет это у Чейза.

— Говорят, что у женщин кризис среднего возраста наступает на десять лет раньше, чем у мужчин, — сказала она. — Это единственное объяснение. Моему брату приходится заново учиться обслуживать себя, а мать не хочет этого замечать. В любом случае сейчас для меня настало время узнать силу своих собственных крыльев. Тяжело жить, когда родители допрашивают каждого твоего знакомого, как полицейские.

— Семейная жизнь… — Чейз мечтательно вздохнул, — с трудом припоминаю, что это такое.

Она обвела пальцем вокруг горлышка бутылки, откинула голову назад и улыбнулась Чейзу.

— Взаимоотношения мужчины и женщины. Походы в кино. Ужины. Беседы. Физический контакт.

Он прикоснулся к ее руке, погладил ее пальцы и нежно сжал их.

— Мне хотелось бы провести этот вечер как можно лучше.

— Вот и отлично.

— Я не хотел бы вводить вас в заблуждение. Моя жизнь…

Он отпустил руку Тэссы и откинулся на спинку стула, глядя, как она большими глотками пьет пиво.

— Вы готовы сделать заказ?

Появление официантки заставило их сменить тему разговора. Тэсса вспомнила, как она пришла в Центр, как воодушевилась, увидев в глазах Чейза затаенную улыбку. Ей захотелось увидеть эту улыбку снова, но все усилия были напрасны. Решив больше не думать об этом, она облокотилась на спинку стула и расслабилась.

Они просидели за столиком несколько часов. Ресторан, несомненно, был любимым прибежищем Чейза: создавалось впечатление, что он знал здесь всех и каждого. Посетители ресторана бросали на Тэссу любопытные взгляды, но ни один из них не раздражал Чейза — они просто приглашали ее в свой мир.

Прохладный океанский бриз обдувал их, когда они возвращались обратно. Тэсса улыбалась, ощущая тепло его руки, а ветер ласкал ей лицо, развевая волосы.

— Луис спросил меня в тот день, когда вы пришли в Центр, — сказал Чейз, — были ли вы одной из тех амазонок, о которых рассказывают в школе. Я ответил, что вы недостаточно высоки для них. Но вы выглядите как валькирия.

— Неужели валькирии были такими же воинственными, как амазонки?

— Не совсем так. Они выбирали тех воинов, которым было предназначено геройски умереть на поле боя.

— Что вас заставило так думать обо мне? — По ее лицу пробежала усмешка. — Мои кровожадные вопли?

— Я не знал, что у вас такие сильные легкие.

— Мистер Райан, вы флиртуете со мной! Я польщена.

— В вас есть мудрость и сила, Тэсса. Вот почему я думаю о вас как о валькирии.

— Вы даже думали, что я могла бы посылать воинов на смерть?

Тэсса представила себе, как бы это могло выглядеть, и ей это не понравилось.

— Я думаю, они с радостью бы умирали на поле боя.

Она сжала его руку.

— Я думала, что меня воспримут здесь как идеалистку, а насчет вас я была уверена, что вы — прагматик. Но если вы будете вести себя со мной так странно, я не смогу иметь с вами дело.

— Какой неожиданный поворот!

Они вошли в подъезд ее дома и стали подниматься по лестнице. Тэсса с каждым шагом все сильнее сжимала его руку.

— Вы сейчас споткнетесь, — неловко заметил Чейз, чувствуя, как по его телу побежали мурашки.

Тэсса дошла до верха лестницы. Чейз, стоя на три ступеньки ниже, остановил ее. Он провел свободной рукой по ее ноге, от щиколотки до колена.

— У вас очень мягкая кожа. Как вы, Тэсса. Как все в вас.

Он перешагнул несколько ступенек, чтобы приблизиться к ней.

Тэсса обвила его руками, когда он прикоснулся ладонями к ее лицу. Затем она прижалась к нему грудью, и он на секунду закрыл глаза, приблизив свои губы к ее виску, вдыхая при этом чистый, цветочный аромат ее локонов. Он склонился к ней, зарывшись пальцами в ее волосы. Убирая растрепанные волосы с ее щеки, он почувствовал, как ощущение мягкости пропадает.

— Извините, Тэсса.

Они отпрянули друг от друга. Чейз увидел, как она старается сосредоточиться на человеке, который стоял ниже и собирался пройти мимо них.

— Привет, Норм.

Она отступила на шаг назад, знакомя мужчин. Чейз последовал за ней, пропустив Норма вперед. Сосед постарался поскорее уйти, но его появление вернуло Чейза к его прежнему намерению не позволять их отношениям стать слишком серьезными.

Когда Норм закрыл за собой дверь, Чейз заговорил раньше, чем Тэсса успела пригласить его войти.

— Увидимся в понедельник, — сказал он, игнорируя разочарование в ее глазах.

Лицо Тэссы порозовело — то ли от объятий, то ли оттого, что их случайно увидел сосед.

Ее лицо в этот момент было по настоящему прекрасным. Но вряд ли Чейз догадывался, что она могла то же самое сказать о нем.

Он провел кончиками пальцев по ее щеке.

— Прекрасный вечер, Тэсса. Спасибо.

Она задержала его ладонь на своем лице и улыбнулась какой-то особенно теплой улыбкой.

— Я хочу, чтобы вы знали, что со мной не всегда бывает так легко общаться, — сказала Тэсса. — Кроме того, это наше первое свидание. Интересно, что бы вы сделали, если бы нам не помешал сосед?

— Оставим этот разговор, Тэсса.

— Неужели?

Чейз взял ключи, лежавшие в кармане ее юбки, нашел нужный ключ и открыл дверь. Он вложил в ее ладонь связку ключей, когда она проскользнула мимо него, входя в квартиру, и подумал: «Всегда оставляй их, когда они рассчитывают на что-то большее».
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Чейз пожалел, что не поцеловал ее на прощание.

Это мучило его весь следующий день. Даже когда он был еще мальчишкой, ему удавалось контролировать себя. Чейзу приходилось бывать в разных ситуациях, но сейчас он чувствовал себя неловко. И что делать дальше, он пока не знал. Чейз был уверен только в том, что это было самое большое поражение в его жизни, касающееся женщины, ведь до этого ни одной из них не удавалось лишить его самообладания.

Так как воскресенье было единственным днем, когда он мог позволить себе заняться своими делами, Чейз отправился в книжный магазин. Он мог бродить по нему там часами. Взгляд Чейза остановился на тех книгах, которые раньше его вряд ли бы заинтересовали. Он пролистал некоторые, но покупать ничего не стал, книги были слишком далеки от тех, что он обычно читал.

«Как только молодым нравится это?» — подумал он, наморщив лоб. Кто бы мог подумать, что в свои тридцать два он начнет интересоваться особами противоположного пола? Не то, чтобы он не интересовался ими раньше, но сейчас этот интерес резко усилился.

Отдаваясь порыву, который тянул его назад, к секции «Здоровье и психология», Чейз все-таки выбрал книгу. Он направился к кассиру и столкнулся лицом к лицу с Тэссой, выходящей из детской секции. Она чуть не уронила высокую стопку книг, которую несла.

После того, как они почти одновременно произнесли имена друг друга, наступила неловкая пауза. Наконец она улыбнулась. Это не была дежурная улыбка — все ее лицо озарилось теплым светом. Длинное цветастое платье добавляло ей женственности.

Он накрыл ее теплую мягкую руку своей. Казалось, он совсем потерял контроль над своими действиями, так как наклонился над стопкой книг и поцеловал Тэссу. Этот поцелуй был больше чем приветствие, но меньше чем соблазн. Он услышал тихий стон и даже почувствовал, как дрожат ее губы. Люди проходили мимо них, ничего не говоря.

«В этом весь Сан-Франциско», — подумал Чейз.

Он поднял голову и посмотрел ей в глаза.

— Ну, — сказала она, и на ее щеках появился легкий румянец. — И вам тоже добрый день.

— Мы провели прекрасный вечер, а сейчас, кажется, у нас прекрасный полдень.

Он притянул ее к себе настолько близко, насколько позволял барьер из книг, и поцеловал по-настоящему, не заботясь о том, что на них смотрят. Ее пальцы сжали ткань его рубашки. Поцелуй длился несколько секунд. Чейз хотел бы продолжать, но знал, что это невозможно. Не здесь, во всяком случае. Не сейчас.

— Гмм, вы быстро наверстываете упущенное.

— Я мысленно ругаю себя за то, что оставил вас вчера вечером. — Слова Чейза прозвучали, так, как будто кто-то открыл ржавый водопроводный кран.

— Неужели?.. — Тэсса запнулась.

Чейз пробежал кончиками пальцев по ее виску и щеке, прикоснулся к губам, еще влажным от поцелуя.

— Я едва могу идти, — сказал он, проводя рукой по шее и плечу Тэссы.

— Я тоже.

Чейз был просто околдован этими детскими голубыми глазами. Они заставляли его жалеть о своей полукочевой жизни. Чейз посмотрел на книги Тэссы, но его взгляд остановился на высокой груди, плотно обтянутой тканью платья.

— Все происходит слишком быстро, Тэсса.

— Я потрясена так же, как и вы. — Она посмотрела в сторону стойки бара, где продавали кофе. — Хотите что-нибудь выпить? Или, может быть, хотите вернуться в Центр?

— У меня есть время. — Чтобы немного прийти в себя, Чейз снова взглянул на стопку книг в ее руках. — Я вижу, вы основательно прошлись по полкам. Что у вас тут?

— Обсудим это за кофе. А что купили вы?

— Гришем и еще кое-что. — Он показал ей обложку.

— А что еще? У вас есть и третья книга.

Он заметил любопытство в ее глазах.

— Книга по психологии, — ответил он и направился к кассиру, пропуская ее вперед. — Только после вас.

— Идите первым, я кое-что забыла. — И она отошла.

Чейз видел ее отражение в витрине. Он решил избавиться от книги с названием «Невысказанные желания: чего от нас хотела бы каждая женщина» так, чтобы она этого не заметила. Он увидел, как она подошла к секции «Здоровье и психология», наклонилась к какой-то книге, задержавшись на секунду, и пошла к детской секции. Вместо того, чтобы поставить книгу на полку, он вернулся к секции «Здоровье и психология», где с любопытством оглядел полку, у которой только что останавливалась Тэсса. Чейз сразу определил, какая книга привлекла ее внимание — «Что вам никогда не расскажет мужчина: как распознавать и удовлетворять мужские желания».

Чейз поискал ее глазами. Тэсса выглядела глубоко сосредоточенной, разглядывая книжную полку, но падающие на лицо волосы не давали рассмотреть ее лучше.

Что-то теплое разлилось в его душе. Он ни секунды не сомневался, что она выбрала эту книгу именно из-за него. Решив, что ни одно записанное слово не могло бы дать ему большей уверенности, он поставил свою книгу на место, а потом подошел к Тэссе, взял стопку ее книг и присоединил к своим.

— Я рад, что мы с вами встретились, — сказал он.

— Я тоже.

Когда они подошли к кассиру, Тэсса подумала о том, что он ей очень нравится. Нравится, что он высок, что у него узкие бедра и широкие плечи, стройная фигура. Ей нравились его темные волосы и хмурый взгляд. Его лицо не было классически красивым, но чем-то очень привлекательным, она даже сама не могла определить, чем.

Тэссе нравилось, что Чейз, общаясь с ней, делал такое, чему и сам потом удивлялся. Особенно ей понравилось, что он поцеловал ее на людях. Такого Тэсса от него даже не ожидала.

Они засиделись за кофе так долго, что она чуть не опоздала на ужин к своим родителям. Тэсса не хотела оставлять Чейза. Ей очень нравилось с ним разговаривать. Они говорили друг о друге, о своей работе, о философии… Кроме того, она поймала себя на мысли, что ей хочется, чтобы Чейз пригласил ее к себе домой просто для продолжения разговора. А может быть, для чего-то еще.

Но Чейз этого не сделал, и теперь нужно было уходить.

Он проводил Тэссу до автобусной остановки, поцеловал ее на прощание и смотрел вслед автобусу до тех пор, пока тот не скрылся из вида.

Их влечение друг к другу было настолько сильным, что становилось даже немного страшно. Но ведь Чейз не таил в себе никакой опасности. Значит, это просто страстное желание узнать его тайну. Ту тайну, о которой знает только Сержант и которая могла бы разрушить то, что появилось между ними. Время. Ей просто нужно время.

Тэссу переполняло счастье. Далеко ли зайдут их отношения? Все говорило о том, что так и будет. Она хотела быть готовой к этому. Книги могли бы ответить на многие вопросы. Кроме того, личный опыт…

Автобус подъехал к остановке, и Тэсса вышла. Она увидела своего брата в окне гостиной. Улыбнувшись и помахав ему рукой, Тэсса пошла к дому. Брат тоже поднял руку в знак приветствия, что очень ее порадовало. Может быть, нет никаких причин волноваться, по крайней мере, сегодня вечером, и ужин пройдет хорошо.

Тэсса переехала для того, чтобы избавиться от обязанности играть роль сторожа, и теперь никто не смог бы заставить ее изменить свое решение. Так лучше для всех. Она просто хотела, чтобы они это поняли.

Тэсса решила продолжать свои отношения с Чейзом. Нет смысла сжигать еще не построенные мосты.



Чейз удобно устроился в горячей ванне и наслаждался теплом, наполнявшим его уставшее тело. В воскресенье вечером он играл в баскетбол и ужасно устал. Гейб привел на игру свою новую пассию. Он никогда не упускал возможности похвастаться перед женщинами своей спортивной сноровкой.

Бен, как всегда, выглядел разозленным демоном, когда вел мяч, сильно стуча им по площадке и не заботясь о том, что может с кем-то столкнуться. Он всегда думает только о том, чтобы забросить мяч в корзину. Чейз давно потерял счет своим столкновениям с Беном, когда тот одним движением плеча сбивал его с ног.

Не было только Себастьяна. Он был единственным, кто открыто подшучивал над поведением Гейба перед своей подругой и кто напоминал Бену о том, что он не на поле боя, а всего лишь играет с друзьями в баскетбол.

Чейз, Гейб и Бен играли каждый сам за себя, придумав свои собственные правила: «Играть, чтобы победить», «Играть, чтобы показать себя» и «Играть, чтобы сбить с ног противника».

Правила зависели от того, в чьих руках был мяч.

Чейз закрыл глаза. Эти парни, и еще Лесли, были его друзьями с четырнадцати лет, и все они прошли через такое, о чем никому никогда не рассказывали.

Он вылез из ванны, когда вода остыла до комнатной температуры. Чейз обмотался полотенцем, лег на кровать и взял лежавшую на тумбочке книгу.

Чейз представил, что Тэсса лежит обнаженная на кровати, как и он. В ее открытых окнах виден вечерний Сан-Франциско. Океанский бриз наполняет прохладой ее комнату. Отложив в сторону книгу, он лег на спину и стал смотреть в потолок, вспоминая глаза, губы, грудь Тэссы.

Чейз сел на край кровати и несколько минут смотрел в раздумье на телефон. Десять часов. Не слишком ли поздно? Но ведь Тэсса говорила, что она сова.

Он поставил телефон на кровать, набрал номер и ждал. Один звонок, второй…

— Алло?

— Привет.

— Привет. Я надеялась, что вы позвоните.

— Как прошел вечер?

— Нормально. Никто ни с кем не ругался. Даже мой брат был в хорошем настроении. А как прошла игра?

— Так себе.

Он рассказал ей о хвастовстве Гейба и о поведении Бена.

— Бен — это тот, кто был женат на детективе Лесли? — спросила Тэсса.

— Да. Идиот. Ума не приложу, как он мог развестись с ней. Надо быть дураком, чтобы оставить ее.

— Никто знает, что происходит в семье, кроме мужа и жены. Вы могли бы знать их вечность, но так и не узнали бы правду, ведь вы не жили с ними вместе.

— Это говорит ваш опыт?

Ему еще не приходило в голову, что она могла быть замужем. Чейз почувствовал укол ревности.

— Нет, это не личный опыт. Я не была замужем, если вы это имеете в виду. А как у вас на семейном фронте?

— У меня нет семьи. Все мое время уходит на работу в Центре.

— Тем не менее, каждому нужно рано или поздно обзавестись семьей. Думаю, вы когда-нибудь попадете в мои руки, — сказала Тэсса и вдруг спохватилась: — Э-э… я имею в виду… — У нее перехватило дыхание. — Пожалуйста, скажите что-нибудь. Чейз?

— Да, я слушаю.

— Наверное, я сказала что-то не то. К тому же вы — мой начальник, но…

— Ничего особенного. Не берите в голову.

— Ладно. — Она сделала паузу. — Кажется, теперь стоит пожелать друг другу спокойной ночи.

Чейз невозмутимым голосом попрощался с Тэссой.

Он никогда не давал женщине обещаний. Чейз все еще искупал свою вину. И остановить это было невозможно. Самопожертвование — это та цена, которую он добровольно платит за то, что сделал. Те денежные отчисления, которые он делал каждый месяц, тоже помогали ему, но лишь самопожертвование может, в конечном счете привести к прощению самого себя.

Он выключил свет, закрыл глаза и заснул. В конце концов, можно подумать об этом завтра, на свежую голову.



На следующее утро Тэсса, придя на работу, не застала Чейза в офисе. Она была раздосадована и по дороге в группу продленного дня старалась расслабиться и не думать об этом. Тэсса даже представить себе не могла, что человек может выдержать такое напряжение хотя бы несколько дней, не испытывая при этом страданий. Сны, которые видела Тэсса, были такими яркими, волнующими — почти реальными. В них Чейз улыбался — его прошлое стерлось. Больше не было мешающих ему оков. Казалось, они могут начать жизнь с чистого листа.

Но это всего лишь мечты. Тэсса иногда забывала об этом. И все-таки ей казалось, что у них могли бы быть серьезные отношения.

Несомненно, Чейз уехал куда-то по делам. Единственным человеком, которого Тэсса встретила, был Доджер. Весело поздоровавшись, он повез нагруженную продуктами тележку прямо на кухню. Тэсса лишь кивнула ему в ответ. Она занималась с детьми рисованием. Это требовало от нее большого внимания, иначе все кресла, стены и пол были бы в красках.

— Вы закончили?

Вздрогнув от неожиданности, она обернулась и увидела Чейза. Он стоял у двери, но смотрел не на Тэссу, а на Доджера, прислонившегося к стене.

— Пройдем ко мне в кабинет, — сказал Чейз, проходя мимо Доджера.

— Иду, — ответил он. — Пока, мисс Роуз. Увидимся в среду.

— Всего хорошего, — произнесла Тэсса и перевела взгляд на Чейза.

— Во время перерыва зайдите, пожалуйста, ко мне, — попросил он.

В Чейзе была какая-то напряженность. А Тэссе так хотелось обнять его…

— Хорошо.

И Тэсса с нетерпением ждала перерыва. Наконец занятия были закончены, и она направилась в кабинет Чейза. Он не сидел за столом, как обычно, просматривая документы, а стоял, глядя в окно.

Тэсса не стала целовать его, посчитав, что здесь это будет выглядеть неуместно. А взглянув на Чейза, поняла, что и он думает точно так же.

— Что случилось? — спросила наконец Тэсса, решив нарушить затянувшееся молчание.

— Я был сегодня утром в полицейском участке. В основном наше сотрудничество касается решения судьбы тех детей и подростков, которые попадают туда в первый раз. Благодаря этому, а также благодаря дружбе с Лесли и Сержантом я знаю многих полицейских. Они мне доверяют, и я никогда их не подводил.

— Что же все-таки случилось? — Нетерпение Тэссы все нарастало.

— Я просил Лесли последить за Доджером и Кремнем.

— И вас насторожило то, что вы узнали?

— Не могу рассказать вам все подробности. Кремня, его настоящее имя Бобби Моран, несколько раз приводили в участок, но так и не смогли ничего добиться. Мне бы хотелось, чтобы он попал к нам. Может, мы смогли бы его перевоспитать. Ему только четырнадцать лет. Но, несмотря на это, он уже успел покорить своей отчаянностью местных мальчишек.

— Значит, у нас есть надежда.

— Небольшая, но есть. Я собираюсь разыскать его. Мне бы хотелось, чтобы вы знали о моих намерениях.

Тэсса поняла, что он вспоминал себя в четырнадцатилетнем возрасте, когда кто-то дал ему шанс начать другую жизнь.

— Угощайтесь, — сказала Тэсса, протягивая Чейзу половину своего сэндвича.

— Я перекушу у себя в комнате после того, как мы закончим.

— Ешьте, или я уйду.

Подумав, Чейз отломил кусок сэндвича и начал есть. Он даже не представлял себе, что был так голоден. Когда Чейз съел бутерброд, Тэсса положила перед ним печенье с ореховым маслом.

— Ну вот, теперь вы можете говорить, — сказала она.

Чейз разломил пополам печенье и съел половинку, заставив Тэссу еще немного подождать. Но она не возражала, напротив, ей было даже приятно, что он подчиняется.

— А теперь — о Доджере, — сказал наконец Чейз. — Если бы у меня был выбор, он никогда бы не появился здесь, но, к сожалению, это от меня не зависит. С этого дня Доджер сначала будет заходить ко мне в кабинет, а затем я буду сопровождать его на кухню. И если он покажется здесь один, обязательно сообщайте мне.

— Но если Доджер так вас беспокоит, нельзя ли его кем-нибудь заменить?

— До тех пор, пока он не нарушит закон, я ничего не могу сделать.

Чейз очень жалел, что не мог рассказать Тэссе все подробности. Он только предупредил, чтобы она вела себя с Доджером поосторожнее. Чейз видел, как тот посматривал на нее.

— Никогда не оставайтесь с Доджером наедине, Тэсса. И если вы увидите его с одной из наших воспитанниц, обязательно вмешайтесь, — продолжил Чейз.

— Других учителей тоже надо предупредить? — Она вызывающе взглянула на него.

Ее взгляд можно было даже назвать колючим. Чейзу это понравилось. Тэссе не хотелось, чтобы из-за их отношений сотрудники Центра хуже к ней относились.

— Это будет сказано всем.

Тэсса поднялась и обошла вокруг стола. Ее волосы, ее грудь…

У Чейза перехватило дыхание. Ее грудь была как раз у его лица. Чейз мог бы протянуть руку и прикоснуться к ней. Она склонилась над ним. Чейза как будто пронзила молния, когда Тэсса положила руки на подлокотники его кресла. Ее распущенные волосы коснулись его плеча.

Чейз обнял ее, и они слились в страстном поцелуе. Он уже не обращал внимания на то, что все это происходит в его кабинете, на то, что дверь не заперта… Здесь была Тэсса. Такая нежная, пахнущая духами, такая доступная. Она так волновала его.

Руки Чейза скользнули по ее спине, талии… Через ткань ее блузки он чувствовал тепло ее тела. Потом Чейз прикоснулся к ее груди, и его пальцы почувствовали ткань бюстгальтера под блузкой. Дыхание Тэссы участилось. Издав легкий стон, она закрыла глаза. Губы ее разомкнулись. Чейз еще сильнее прижал ладони к ее груди…

Он хотел прикоснуться к ее коже, хотел узнать, такая ли она мягкая, как он представлял себе. Тэсса прошептала его имя, когда он прикоснулся к ее бюстгальтеру. Чейзу хотелось сорвать его, хотелось узнать, что она почувствует, когда он прикоснется языком к ее груди. Тэсса изогнулась в объятиях Чейза. Он поднял голову и, пристально глядя ей в глаза, провел рукой по ее бедрам. Веки Тэссы слегка опустились, но глаза она не закрыла. Рука Чейза медленно поднималась выше, пока кончики его пальцев не прикоснулись к ткани. Мягкой, шелковой, влажной ткани. Она застонала, когда почувствовала это прикосновение. От этого непроизвольного звука он почти потерял контроль над собой. Палец Чейза скользнул под эластичный край…

Раздался стук в дверь. Тэсса вырвалась из его объятий. Ее юбка была так перекручена, что она не могла сделать ни одного шага, пока не поправила ее.

Стук повторился. Тэсса наспех стянула блузку поясом.

— Чейз?

— Это Бен, — сказал Чейз, осознавая, что встречи не избежать.

Дверь открылась.

— Чейз?

Лицо Тэссы горело, жар постепенно разлился по всему телу. Она даже не отважилась взглянуть на Чейза, но напряженность в его голосе говорила о том, что он чувствует то же самое.

— Заходи, Бен.

— Почему ты не отвечал? О, — его взгляд остановился на Тэссе. Казалось, он быстро и точно оценил ситуацию. Губы Бена растянулись в улыбке, когда он подходил к Тэссе, протягивая руку для приветствия. — Бен О'Киф.

— Тэсса Роуз, — ответила она, улыбаясь в ответ.

Он был выше Чейза, но у него не было тех мужественных черт, которые придавали лицу Чейза такое очарование.

— Наша новая воспитательница, — добавил Райан.

— Очень рад. — Бен сделал паузу. — Если я не вовремя…

— Все в порядке, — сказала Тэсса, убирая остатки ланча. — Я как раз ухожу. Приятно было познакомиться.

— Мне тоже.

Чейз проводил Тэссу взглядом до двери, а когда дверь закрылась, подмигнул Бену:

— Та самая учительница.

— Знаю. Уже все говорят об этом, — сказал Бен, усаживаясь напротив.

Чейз сел в кресло и расслабился. Он слишком долго знал Бена, чтобы его стесняться. Чейз мог доверить ему любой секрет.

— Я пришел, чтобы извиниться за вчерашний вечер, — заговорил Бен. — Я был груб с тобой и с Гейбом. Это иногда со мной случается. Извини, что все выплеснулось на вас.

Чейз кивнул.

Бен встал, подошел к книжному шкафу и стал разглядывать книги.

— Не сомневаюсь, что эти книги от Лесли.

— Я видел ее сегодня утром. Она не сказала мне ни слова, — ответил Чейз.

— Это хуже всего. — Бен повернулся спиной к шкафу и засунул руки в карманы. — Я видел ее в субботу вечером. Она была с мужчиной. Черт побери… — Он замолчал. — Извини.

— У нас здесь ругаться не принято.

— Да, я понимаю. — Бен снова сел в кресло. — Я никогда себе не представлял, что она станет с кем-то встречаться. Ты меня понимаешь? Теперь у меня нет никаких прав на нее.

— Это верно.

— Прошло уже больше двух лет, а я все не могу к этому привыкнуть.

— Ты знаешь ее с четырнадцати лет, и конечно, такое быстро не забывается.

— Все не так просто. Я знаю, что наши отношения не продлились бы долго. Брак убивал меня день за днем. Но теперь у меня своя жизнь, так почему бы и ей не иметь свою?

У Чейза было мнение по этому поводу, но он не думал, что Бен с ним согласится. Один вопрос, однако, все время мучил его: если уж Бен и Лесли не сохранили свой брак, то кто же тогда его сохранит?

— Ладно, не бери в голову, — сказал Бен, глубоко вздохнув. — Я пришел только для того, чтобы извиниться.

— Я принимаю твои извинения, но с условием, что ты разрешишь мне воспользоваться твоим гидромассажером. Во время игры я растянул себе связки.

— Назначь время, и я даже пришлю к тебе массажиста.

— Никогда не откажусь от такого предложения. Спасибо.

— Извини, что я прервал ваш ланч или… или не ланч… — сказал, усмехнувшись, Бен.

Чейз проводил его до двери, думая о том, как ему повезло, что их прервал именно Бен, а не кто-нибудь из Центра.

— Нет проблем.

— Спасибо, что меня выслушал, — сказал Бен, взявшись за дверную ручку.

— Ты знаешь, что я всегда готов тебя выслушать.

— И всегда воздержаться от комментариев. Знаешь, если бы я разговаривал об этом с Себастьяном, он бы сказал, что я просто ревную, и предложил представить себя на месте Лесли.

— А если бы это был Гейб, он заставил бы тебя выслушать пятиминутную лекцию о том, как глупо ты поступил, разведясь с Лесли. Ты правильно сделал, что пришел именно ко мне.

Проводив Бена, Чейз оставил дверь открытой, надеясь, что придет кто-то еще и отвлечет его от мыслей о Тэссе. Как легко было с ней разговаривать! Какой она была мягкой, нежной… и как приятно пахла! Как много ему хотелось бы сделать для нее.

Когда эти мысли начали одолевать его, он решил пройтись по улицам в надежде встретить Бобби Морана, пресловутого Кремня.

Спустя час он нашел мальчишку на одной из улиц стоящим у рекламного щита. Его мешковатые брюки и рубашка явно нуждались в стирке, зато туфли выглядели новыми и дорогими.

Чейз вспомнил себя в таком же возрасте, только у него не было дорогих туфель. У него внутри что-то шевельнулось, то, что он хотел бы забыть, но не мог

— Бобби Моран? — спросил он, приблизившись к мальчишке.

— Кому это я понадобился?



Глава пятая



«Пять пятнадцать утра — не самое подходящее время для того, чтобы просыпаться и идти на работу», — подумала Тэсса, закончив принимать душ. Десять минут назад позвонила одна из воспитательниц первой смены, сказала, что у нее заболел ребенок, и попросила ее поменяться сменами. Конечно, Тэсса не могла ей отказать. Не говорить же: «Извините, я не просыпаюсь раньше девяти часов».

Дрожа от холода, Тэсса обтерлась полотенцем и распустила волосы, надела блузку, юбку, теннисные туфли и накрасила ресницы, чтобы не выглядеть не выспавшейся. Потом положила в сумку ланч и вспомнила о Чейзе. Может быть, он пригласит ее к себе в гости.

Эта мысль вызвала у нее улыбку.

Потом Тэсса налила в термос холодный чай и, стараясь не заснуть на ходу, почистила зубы. Наконец натянула свитер и вышла из дома.

Тэсса шла по улице и просто светилась от счастья. Она вспомнила вчерашний поцелуй в кабинете Чейза.

Утренний воздух действовал на Тэссу как витаминный тоник. При других обстоятельствах она была бы недовольна тем, что приходится очень рано идти на работу, но желание увидеть Чейза было так сильно, что все остальное не имело значения. Все вокруг выглядело прекрасным — дорога, дома, витрины магазинов, даже автобусные остановки.

Тэсса шла, предаваясь новым впечатлениям. Чтобы сократить путь, она свернула на другую улицу, по которой раньше не ходила. Ей осталось пройти еще два квартала. Только два квартала отделяли ее от Чейза. Будет ли у них возможность остаться наедине сегодня? Не прервет ли их кто-нибудь своим неожиданным появлением? Она засунула руку в карман юбки и нащупала ключи. Один квартал уже позади. Тэсса хотела бы снова остаться наедине с Чейзом, даже если…

За ее спиной раздались тяжелые шаги. Их звук был все ближе и ближе, но Тэсса не обращала на них внимания. Вдруг кто-то сильным ударом сбил ее с ног. Тэсса ударилась головой об асфальт, и на нее нахлынула холодная темнота.



Чейз умылся и надел свежую рубашку. Закатал рукава и направился на кухню. Овсянка была уже готова. Он взял тарелку и вернулся в комнату. Оглядывая свою квартиру, он пытался представить, что о ней могла бы подумать Тэсса. Наверное, что он живет как монах, и была бы права. В этом году был намечен большой ремонт, получены деньги, но работа пока стояла. Нужно было дождаться возвращения Себастьяна.

Может ли женщине понравиться такое жилье? Конечно, нет. Но с другой стороны, когда будет закончено переоборудование, почти в два раза увеличится кухня, добавится еще одна спальня. Кроме того, обязательно отремонтируют ванную и добавят окон в гостиной.

Вот только жаль, что нет места для сада за окном и что тонкие стены не позволяют отгородиться от уличного шума. Автобусы, машины, сирены… Правда, Чейз уже привык к ним. Он! мог даже по шуму улицы догадаться, что там происходит.

Странный звук. Что бы это могло быть?

Чейз замер, прислушиваясь. Его имя? Кто-то звал его по имени и с шумом поднимался по лестнице.

Конечно, это голос…

Чейз швырнул тарелку на столик для кофе, бросился к двери и, распахнув ее, большими прыжками понесся вниз. Этот испуганный голос доносился снизу вперемешку со стуком в металлическую дверь.

— Чейз, вы там? Слава богу!

Ему понадобилась только секунда, чтобы оценить ситуацию — разорванная одежда, кровь на лице, безумные глаза…

— Тэсса! — Он даже не был уверен, что произнес ее имя вслух. Он даже не знал, нужно ли прикасаться к ней. На смену шоку пришла ярость. В нем кипела масса эмоций, которым даже трудно подобрать название. — Что случилось?

Но она только бессильно опустила руки.

— Со мной все в порядке, — сказала она, переводя дыхание. — Полиция… У него моя сумка…

— Кто это сделал? — Он бы убил его.

— Успокойся.

— Ты знаешь его? Как он выглядел? Где…

— Мне очень нужно, чтобы ты был здесь, со мной, — прервала она. — Пожалуйста, Чейз!

Красный туман мести мгновенно развеялся. Место Чейза было здесь, с ней.

— Я тебя не оставлю.

Он посмотрел на ее руки и увидел кусочки асфальта, впечатавшиеся в них.

— Это он сделал?

Чейз крепко стиснул зубы. Он не мог найти никаких слов.

Пожалуйста, только не Тэсса, только не Тэсса.

Она приложила руку к горлу.

— Я не запомнила его. Пожалуйста, давай поднимемся… наверх. У меня немного дрожат колени.

Чейз обхватил ее, чтобы взять на руки, но Тэсса остановила его:

— Я сама.

Восемнадцать лет дружбы давали право Чейзу звонить домой Лесли в любое время. Да она и сама предлагала ему звонить, если будут неприятности. Кроме того, Чейз сказал Чандре, чтобы она нашла в утреннюю смену другую воспитательницу.

Он пристально смотрел на Тэссу. Она дрожала. Чейз укутал ее пледом и сел рядом, взяв за руку.

— Со мной все в порядке. Все в порядке, — повторила Тэсса.

— Расскажи…

Она покачала головой.

Чейз осторожно привлек ее к себе и погладил по волосам.

Они просидели так, пока не пришли два полицейских, а за ними, спустя несколько минут, появилась полицейский инспектор Лесли О'Киф.

Тэсса увидела высокую женщину с рыжеватыми волосами, окинувшую ее оценивающим взглядом. Как только они выяснили, где произошло нападение, Лесли отправила туда офицеров, чтобы осмотреть место преступления, опросить свидетелей и, может быть, найти свитер и сумку Тэссы.

Чейз ходил из одного конца комнаты в другой, как лев в клетке. Тэсса старалась не отрывать взгляда от Лесли, которая задавала вопросы и записывала всю необходимую информацию.

— Итак, он напал на вас сзади и толкнул на землю, а потом вы потеряли сознание? — спросила Лесли. Ее ручка замерла над бумагой.

— Кажется, я шла по правой стороне улицы. Моя сумка была у меня под мышкой. Он толкнул меня и выхватил ее.

Какой-то резкий звук раздался оттуда, где стоял Чейз. Тэсса даже не посмотрела в его сторону. Она видела только глаза Лесли.

— А что случилось потом?

Тэсса откинула назад волосы и сказала:

— Я закричала так громко, как только могла. Он попытался выдернуть мою сумку и оттолкнул меня. Я упала на спину. Потом он склонился надо мной, и в этот момент я ткнула его пальцем в глаз и закричала снова. После этого он отпустил меня и исчез.

— Вы можете описать его?

— На нем была маска — лыжная шапка с прорезями для глаз.

— Вы можете узнать его по голосу?

Тэсса покачала головой и ответила:

— Он не говорил со мной, я только услышала его крик, когда попала в глаз. И у него был странный запах.

— Какой?

— Может быть, плесень? Я не знаю.

— Но вы могли бы узнать этот запах снова?

— Не думаю, что могла бы забыть его. — Она посмотрела на Чейза.

Он стоял, прислонившись к стене и скрестив руки на груди.

— Что еще вы можете добавить?

Тэсса почувствовала, как кровь прилила к ее голове, и прижала пальцы к вискам.

— Он не был высоким и мускулистым, как Чейз. Был одет в синие джинсы и белую футболку с надписью. Возможно, название какой-то группы. Я бы узнала ее, если бы увидела. — Она снова посмотрела на Лесли. — И ее правый рукав был слегка порван. На его руке были часы с черным пластмассовым браслетом. На браслете была пряжка — я помню это потому, что он поцарапал мне этой пряжкой шею.

— На какой руке у него были часы?

Тэсса задумалась.

— На левой, — сказала она. — Мне кажется, он — кавказец.

Взгляд Тэссы перенесся на Чейза. Она еще никогда не видела его таким.

— Вы думаете, ему нужна была только ваша сумка? — спросила Лесли. — Когда он наклонился над вами, его интересовала именно сумка?

Тэсса пристально посмотрела на нее:

— Вы думаете, что он хотел меня изнасиловать? Я бы отдала ему сумку, Лесли. — Тэсса потерла лоб. — Я просто хотела убежать, поэтому побежала, как только появилась такая возможность. Не знаю, взял ли он сумку. Думаю, просто убежал.

— Вы правильно поступили. Как вы считаете, кто бы мог это сделать?

— Понятия не имею. Я здесь недавно.

— Итак, известно, что вы шли не той дорогой, которой пользуетесь обычно, и что обычно ваша смена начинается на пять часов позже. Я думаю, это случайное нападение. Он просто увидел вас и решил ограбить.

— Нет, — возразил Чейз. Его взгляд остановился на Тэссе, но слова были адресованы Лесли. — Ты сама следила за этими парнями, Лесли. Бобби Моран и Доджер. Они подходят под описание.

— А мотив?

— Бобби был оскорблен. Я разговаривал с ним вчера. Он разорвал мою визитку и швырнул клочки к моим ногам, сказав при этом: «В следующий раз этой леди так просто не отделаться».

— Но это не совсем обоснованное заявление, Чейз.

— Вам следует это проверить.

— Конечно, мы проверим. — Лесли дотронулась до лица Тэссы, чтобы получше рассмотреть царапины. — Ваши раны нужно обработать. У вас есть доктор?

— Да.

— Такие раны нужно хорошо обработать.

Тэсса так устала, что в ответ только кивнула головой.

— Вот моя визитка, — сказала Лесли. — Можете звонить мне на пейджер в любое время суток. Звоните, если появятся какие-нибудь вопросы или что-то вспомните.

— Это было обычное уличное ограбление, — сказала Тэсса.

— Я тоже склоняюсь к этому. Но все нужно проверить, — поддержала Тэссу Лесли.

Тэсса была очень рада ее присутствию.

— Перед тем как ты вернешься к ней, — сказала Лесли Чейзу, который вышел проводить ее, — давай поговорим.

— О чем?

— Почему ты не сказал мне, что встречался с тем парнем? Тем более ты знал, что он угрожал Тэссе.

— Это было вчера, Лесли. Я бы позвонил тебе сегодня.

— Я слишком хорошо тебя знаю. И знаю, что ты привык все подобные дела улаживать сам.

Он не отрицал это.

— Просто дай полиции заниматься своей работой, я обещаю держать это дело под своим личным контролем. — Лесли обняла его.

— Найди его, Лесли. Пока этим не занялся я.

— Пусть во всем будет законность. Лучше проследи, чтобы она сходила к врачу. У Тэссы есть семья?

— Я позабочусь о ней.

— Понимаю. Я думаю, что за этим что-то кроется. Ну, ладно. Я могу завтра позвонить тебе… или уже вам?

— Звони нам обоим.

Пришли полицейские и доложили, что не нашли ни свитера, ни сумки и что никто ничего не слышал и не видел.

Чейз проводил Лесли и запер дверь. Он поднялся к себе и увидел, что Тэсса на кухне моет руки.

— Я отвезу тебя к врачу.

— Не надо.

Он облокотился на подоконник так, чтобы можно было видеть лицо Тэссы.

— Лесли сказала…

— Я слышала. Я хочу пойти домой и принять ванну.

— Но…

Она повернулась к Чейзу, причем так быстро, что он даже отпрянул от неожиданности. Ее губы вытянулись в тонкую линию, глаза сузились, скрывая блеск. Тэсса выглядела… бодрой, непокоренной и рассерженной.

Рассерженной? Рассерженным был он. Чейз не ожидал от нее таких эмоций. Но он забыл, что Тэсса была сильным и независимым человеком.

— Пропавший свитер мне связала бабушка незадолго до смерти.

Теперь Чейз все понял. Он положил руку на плечо Тэссы и сказал:

— Я пойду туда и поищу его. Переверну весь мир, но найду.

Ее взгляд смягчился. Она кивнула, а затем посмотрела на свои руки.

— Мне нужно домой. Позвони Чандре и скажи, что я скоро приду.

— Ты не должна…

— Нет, Чейз, так надо. Так надо.

— Хорошо. Посиди минутку, я поговорю с ней, а заодно принесу что-нибудь дезинфицирующее.

Тэсса посмотрела ему вслед. Когда дверь за Чейзом закрылась, она дала волю своим чувствам. Как она могла оказаться такой глупой? Как? Ведь она тренировалась почти всю свою жизнь! И стоило ей всего лишь раз потерять бдительность, как она попалась. Один раз, всего лишь один раз!

Она прошла в его комнату. Ее сердце забилось быстрее, когда она сделала первый шаг в комнату, потому что она вспомнила их вчерашний поцелуй в его кабинете и все, что было потом.

Тэссе было необходимо успокоиться, чтобы показать Чейзу, что с ней все в порядке.

Услышав, как Чейз поднимается по лестнице, она глубоко вздохнула.

Она могла улыбнуться ему. Она даже могла дать ему понять, что она не героиня мыльной оперы, которая не знает, что такое реальный мир. Она знает, что с ней все в порядке.

Теперь она должна была убедить в этом его.

Чейз призвал на помощь всю свою кавалерию. Бен и Гейб встретили его там, где произошло нападение, и они полчаса рыскали по району в поисках свитера и сумки, расспрашивая людей. Все они выросли здесь. Бен и Гейб переехали отсюда, но по-прежнему имели здесь связи. Они умели задавать вопросы, умели выуживать информацию даже из молчания соседей. Но сейчас никто ничего не знал.

— Учитывая, что она кричала два раза, а потом еще кричал нападавший, мне трудно поверить, что это оказалось незамеченным, — сказал Чейз.

— Но нельзя забывать о том, что было очень рано, — сказал Гейб. — Слишком мало шансов получить какие-нибудь сведения от местных жителей.

— Я знаю. — Чейз провел рукой по волосам. — Я приду сюда вечером, когда народ возвращается с работы. Может, кто-нибудь что-нибудь слышал.

— Лесли оторвет тебе голову, — сказал Бен. — Ты прекрасно знаешь, что она это может.

Гейб и Бен рассмеялись.

Чейз посмотрел на часы:

— Я должен поехать к Тэссе. Я обещал ей проводить ее до Центра.

Около мужчин остановилась машина.

Лесли.

Она вышла из машины, не заглушив мотора. Бен скрестил руки на груди. Гейб широко улыбнулся. Чейз устремился к ней, на ходу оценивая степень ее раздражения.

— Неужели я снова вижу этих трех мушкетеров? — спросила она Чейза с сарказмом. — Я ведь просила тебя держаться от этого дела подальше. Перестаньте улыбаться, мистер, — сказала она Гейбу, но тот засмеялся.

Лесли прикоснулась к его бедру и сказала:

— У тебя на брюках пятно, Габриэль.

Он посмотрел вниз, стараясь скрыть улыбку.

— А ты, — она повернулась к Бену, — пятнадцать минут назад должен был забрать нашу дочь!

— О, черт! — Он выхватил из кармана ключи от машины. — Позвони мне позже, Чейз.

Гейб тоже быстро ушел.

— Не вмешивайся, — сказала Лесли Чейзу, когда они остались одни. — Я держу это дело под своим контролем, и ты меня очень обяжешь, если выполнишь мою просьбу. Возвращайся и дай мне заняться моей работой.

— Что ж, мне придется подчиниться, — ответил он.

Чейз задумался о том, в каком настроении застанет Тэссу. Во всяком случае, он надеялся, что оно улучшится. Мягкая, нежная, сильная, независимая. Все эти слова подходили к ней. Он не мог дождаться, когда увидит ее.



Глава шестая



Тэсса швырнула флакон шампуня в стенку. Он ударился о кафель и упал с шумом у ее ног. Тэсса хрипло выкрикнула проклятия.

Она никогда еще не чувствовала себя такой раздраженной, подавленной и злой.

— У тебя там все в порядке? — послышался мужской голос, приглушенный закрытой дверью.

Чейз вернулся. Он мог бы ей помочь. Нет, он не мог. Да. Нет. Она не знала, что делать. Стараясь успокоить себя, несколько раз глубоко вздохнула.

— Зайди, а?

Спустя несколько секунд дверь приоткрылась.

— Ты в порядке? — спросил он.

— Нет.

Долгая пауза.

— Что случилось?

— Я не могу нанести на голову шампунь. Руки сильно поцарапаны. Шампунь жжет мне ладони.

Но ответа не последовало.

— Пожалуйста, не мог бы ты помочь?

— Как?

— Помой мне голову.

Долгая пауза.

— Над кухонной раковиной?

— Под душем. Мои волосы слишком длинные для раковины. — Она подождала ответа, но его не было. — Я обмотаюсь полотенцем.

Полотенце было просунуто за штору душа. Она улыбнулась, когда обмоталась им и закрепила его конец на груди. Через минуту появился Чейз. На нем были только джинсы. У нее пересохло в горле.

— Спасибо.

— Я бы хотел посмотреть на твои руки.

Он внимательно осмотрел ее ладони, шею и лицо.

— Выглядит так, как будто ты выбиралась из грязи. Где-нибудь еще?

— Ноги.

Она подняла сначала одну ногу, потом другую. Чейз поднял упавший шампунь.

— Повернись, — сказал он.

Тэсса наслаждалась его прикосновениями, когда он намыливал ей голову, не говоря при этом ни слова. Полоскание заняло много времени. Она выключила воду и попросила Чейза взять бальзам и втереть ей в волосы.

Он по-прежнему ничего не говорил. Она стояла к нему спиной, но слышала каждый его вздох. От него исходило напряжение.

— Я не нашел ни кошелька, ни свитера, Тэсса. Мне очень жаль. Мне помогали Гейб и Бен, но мы так ничего и не нашли.

— Да ладно.

— В сумочке были кредитные карточки или еще что-нибудь ценное?

— Только водительские права. Я не ношу с собой много вещей. Ключи были в кармане.

От волнующей близости Чейза Тэссу бросало то в жар, то в холод.

— Вот и все, — сказал он наконец, ставя кондиционер на полку. — Нужно что-нибудь еще?

— Нет, спасибо.

— Я взял с собой сумку с вещами. Пойду переоденусь, вернусь через минуту. — Чейз вышел из ванной, вытираясь на ходу полотенцем. — Справишься дальше сама?

Она кивнула.

— Уверена?

Давай, попроси его. Как будто он никогда не видел обнаженной женщины.

— Скажи, что тебе нужно, Тэсса.

— Ничего. Я чувствую себя прекрасно.

Но это была неправда. Тэсса знала, какую мучительную боль ей придется перенести, вытираясь полотенцем и надевая платье, но выбора у нее не было.

Она смотрела вслед Чейзу, понимая, что упустила возможность и, что будет жалеть об этом.



— Я у тебя переночую, — сказал Чейз, когда отвез Тэссу вечером домой. — Кто бы ни взял твою сумку, он может узнать твой адрес. Я не оставлю тебя здесь одну.

— Хорошо.

— В конце концов, я не буду нервничать, — сказал он, засунув руки в карманы джинсов. Чейз не мог за себя ручаться, находясь рядом с Тэссой. Но ему ничего другого не оставалось делать в такой ситуации, ведь она ни за что не захотела бы вернуться к семье. Тэсса слишком дорого заплатила за свою независимость. — Если у тебя есть еще один комплект постельного белья, я могу соорудить себе кровать из диванных подушек и устроиться на полу.

— Ладно. Но почему ты ведешь себя агрессивно?

— Никто никогда не называл меня агрессивным.

— Ну что ж, устроим из квартиры общежитие? — предложила с улыбкой Тэсса.

— Неужели ты так быстро пришла в себя? — спросил внезапно Чейз.

Она пришла на работу, как ни в чем не бывало. Малышам Тэсса сказала, что просто попала в небольшую аварию. Старшие дети, конечно, знали правду и выглядели расстроенными. Она улыбалась и говорила, что все хорошо, объясняя случившееся своей невнимательностью.

— Не совсем, — ответила Тэсса. — Но я не вижу причины мучить себя мыслями о случившемся.

— Мне кажется, я никогда не смогу тебя понять до конца.

Она улыбнулась. Почему эти слова доставили ей такое удовольствие?

Чейзу постелили на полу, и Тэсса ушла в ванную. Когда она появилась снова, на ней уже была ночная рубашка. Чейз видел, как покачивается от движений ее грудь, как под тканью соблазнительно обрисовываются очертания сосков.

Чейз осторожно прошел в ванную, надеясь, что, пока он будет там, она что-нибудь накинет сверху. Но Тэсса не сделала этого. Свет был уже выключен, а она стояла у окна, глядя на ночной город. Уличный фонарь бросал на ее кожу синеватые блики, и от этого Тэсса выглядела такой хрупкой, нереальной, нуждающейся в нем и в его защите.

Чейз старался не приближаться к ней.

— Отсюда мир выглядит таким обманчиво безмятежным, не правда ли? — спросила Тэсса.

Он подошел к окну.

— Это просто обыкновенный квартал, как и многие другие, — добавила она. — Здесь много разных людей. Большинство из них — хорошие, трудолюбивые мужчины и женщины, которые хотят спокойно жить, растить детей и ходить без страха по улице. Все выглядит таким привычным, безмятежным, даже гостеприимным. Но это обман. Мы никогда и нигде не сможем быть в полной безопасности.

— Со мной ты в безопасности, Тэсса.

— В безопасности? — спросила она, повернувшись к Чейзу и приложив руку к его сердцу. — В каком смысле? В безопасности от тех, кто может причинить мне зло? Может быть. Но никто не защитит меня от самой себя.

Он прижал свою руку к руке Тэссы, потом нежно провел кончиками пальцев по ее неповрежденной щеке.

— Чего ты боишься?

Чейз играл пуговицей на вырезе ее ночной рубашки. Она неожиданно расстегнулась. Потом расстегнулась следующая, за ней еще одна, еще… и, наконец, последняя. Его взгляд, не отрываясь, следил за взглядом Тэссы. Чейз просунул руку под ткань и почувствовал округлости ее грудей, а затем его ладонь коснулась твердого соска…

«Нет ничего лучше, чем чувствовать себя в его объятиях», — подумала Тэсса.

— Как изменился весь мой мир за один вечер, — сказал Чейз со смущением в голосе.

Судьба — вот что это было.

Она не могла ничего рассказать Чейзу — еще не пришло время, — поэтому просто сильнее прижалась щекой к его твердой и теплой груди.

Тэсса провела руками по сильной спине Чейза. Обняла его.

— Я хочу тебя, Тэсса.

Ее сердце забилось сильнее. Дыхание участилось.

— Но не сегодня, — продолжил Чейз. — Не после того, что ты пережила сегодня.



Ночные звуки были новыми и странными. Чейз лежал, положив руки за голову и прислушиваясь к соседям, к ее квартире, к ней. Тэсса что-то бормотала во сне, вздыхала.

Чейз услышал, как кто-то, крадучись, поднялся по лестнице и подошел к дверям. Он схватил джинсы, впрыгнул в них и, застегивая на ходу молнию, помчался к двери. Распахнув ее, Чейз увидел, как кто-то стремительно пронесся вниз по лестнице. Он бросился вслед, но, когда оказался на улице, никого уже не было. Мимо проехала машина с сиреной, окончательно лишив его надежды услышать шаги убегавшего человека.

Чейз пошел обратно, надеясь найти какие-нибудь следы. Когда он дошел до квартиры, то увидел ее сумку.

Тэсса появилась как раз в тот момент, когда он поднимал сумку. В другом конце коридора открылась дверь. Норм высунул голову.

— Что случилось? — спросил он, заспанно моргая.

— По дороге на работу на Тэссу напали, — холодно сказал Чейз. — Кто-то только что вернул сумку, которую мы считали украденной.

— Напали? С вами все в порядке, Тэсс?

— Да, спасибо. Норм.

Попрощавшись с соседом, Чейз увел Тэссу в квартиру. Он запер дверь на два замка и включил свет.

— Так как сумка матерчатая, — сказал он, — полиции не удастся найти отпечатки пальцев. Может, что-то обнаружится на кошельке. Мы не должны ничего трогать.

— Могу я просто заглянуть внутрь? — Она оглядела сумку сначала с одной стороны, потом с другой. — Не думаю, что чего-то недостает. Кошелек на месте.

При помощи двух карандашей они выудили кошелек и открыли его.

— Деньги исчезли, но мои водительские права на месте. Как хорошо, что не пропали ключи.

— Хорошая привычка — носить их в кармане. Сколько было денег в кошельке?

— Около двадцати долларов. Почему он вернул сумку? Почему бы ее просто не выбросить?

— Мы спросим его. Я почти уверен, что это был Бобби Моран, Тэсса. Хотя я видел его только мельком.

— Именно он напал на меня и вернул сумку, рискуя быть пойманным?

— Сейчас три часа ночи. Вряд ли кто-то увидел бы его. И все-таки ты задала хороший вопрос. Почему? — Чейз положил кошелек в сумку. — Я отнесу ее в полицию, чтобы они сняли отпечатки.

— Это могу сделать и я.

Чейз услышал голос женщины, абсолютно уверенной в себе.

— Я бы предпочел сделать это один, если ты не возражаешь. Не думаю, что тебе следует появляться на улице в одиночестве после того, что произошло, — ответил он.

— Нет ничего опасного в том, чтобы сесть в автобус и доехать до участка.

В глазах Тэссы не было ни капли страха.

— Но я буду рада, если ты составишь мне компанию.

— Хорошо. Поедем вместе.

Они вернулись каждый в свою кровать. Чейз был слишком возбужден, чтобы заснуть, поэтому стал вспоминать все, что ему было известно о Бобби, стараясь понять, имел ли он связь с Доджером. Ведь Доджер был одним из подозреваемых. Что-то подсказывало, что нападение не было случайным…

Наконец Чейз уснул.



— Маска, — сказал Чейз утром Лесли. Тэсса сидела в кресле рядом с ним в одной из комнат для допроса. — Вот недостающее звено. Как это могло быть случайным нападением, если нападавший был в маске? Без маски он мог бы напасть на кого угодно, не обязательно на Тэссу.

— И все-таки исключать версию о случайном нападении пока нельзя.

Тэсса ненавидела все эти полицейские приемы, несмотря на то, что Лесли старалась сделать все как можно лучше.

Их прервал звонок телефона.

— Бобби Моран идет сюда со своим адвокатом, — сказала Лесли. — Идите вдвоем в комнату наблюдения.

Тэсса чувствовала себя неловко. Она злилась на себя из-за того, что потеряла бдительность, думая о встрече с Чейзом. Она покинула семью для того, чтобы начать независимую жизнь, и в первую же неделю случилась неприятность.

Она слишком легко позволила Чейзу взять ее под защиту. Тэсса пришла к этому выводу прошлой ночью.

— Устала? — спросил Чейз, когда они оказались в другой комнате. Он провел рукой по ее волосам.

Тэсса кивнула.

— Когда закончим здесь все дела, мы поедем в Центр. Ты сможешь поспать в моей комнате.

— Нет. Я хочу работать.

Чейз встал у нее за спиной. Его руки массировали ее шею и плечи.

— Ты себя не жалеешь. Что бы ты сделала по-другому, если бы можно было вернуться во вчерашнее утро?

Тэсса прокручивала этот сценарий в голове сотни раз.

— Нужно было вести себя осторожней и не срезать дорогу.

В комнату для допроса вошли Лесли, Бобби, адвокат и сели за стол. Тэсса внимательно рассматривала Морана. Он был того же роста, что и нападавший. Никаких колец; точно такой же тип браслета на часах. На футболке — реклама популярного пива.

— Я пришел со своим клиентом, чтобы ответить на ваши вопросы, — сказал адвокат. — Ему нечего скрывать.

— Хорошо. Итак, Бобби, где ты был вчера утром в пять пятнадцать?

— Не дома.

— Конкретнее.

— Шел и смотрел, где что плохо лежит.

— Ты заметил что-нибудь?

— Что именно?

— Не выводи меня из себя, Бобби.

— Ну, ту самую женщину из Центра, ее сбили с ног. Но она сама напрашивалась.

— На что?

— На ограбление.

— Почему ты так решил?

— Такой, как она, не нужно одной ходить. Волосы, платье… Она просто напросилась, — повторил Бобби.

— Ты видел, кто сбил ее с ног?

— Нет. И кто был под маской — тоже.

Тэсса оцепенела. Так он действительно видел, что произошло? Или, может, он старался скрыть свою виновность?

— Почему же ты не помог ей?

Он фыркнул:

— Зачем ей моя помощь? Она и сама может прекрасно постоять за себя.

— Да, у тебя была возможность в этом убедиться, не так ли? Она задела твое самолюбие. Может, ты хотел отомстить?

— Может быть. Но я на нее не нападал.

— Ты сказал мистеру Райану, что этой женщине не повезет на следующей неделе.

— Я просто трепался. Я не имел ничего в виду. Не связываться с женщинами — мое правило.

— Ты пытался отнять у нее сумку на прошлой неделе.

— Да, но не причинил ей никакого вреда. Только отморозки такое могут.

Лесли откинулась на спинку кресла. Было видно, что она размышляет.

— Ты оставил ее сумку прошлой ночью.

— Да, я подобрал ее. Ну и что? Лучше я, чем кто-нибудь другой. Я заметил сумку, когда они побежали в разные стороны. Я подумал, что кто-нибудь может взять ее и тогда она никогда бы ее не увидела.

— На ее кошельке отпечатки твоих пальцев.

Он скрестил руки на груди.

— За ней должок. У нее теперь есть работа — почему бы не поделиться со мной несколькими долларами?

Лесли пристально посмотрела на него. Бобби занервничал.

— Подождите здесь, — сказала она адвокату.

Минуту спустя она вошла в комнату наблюдения, держа в руке сумку Тэссы.

— Они уже сняли все отпечатки. Возьмите ее и посмотрите, пропало ли что-нибудь еще, кроме денег

— Ты веришь ему, Лесли? — спросил Чейз.

— Да, склоняюсь к тому. В его истории, безусловно есть доля правды. Но в прошлые два раза он тоже говорил убедительно. Возможно, он просто умеет хорошо врать.

— Все на месте, — сказала Тэсса, поставив сумку на пол. — Кроме денег, ничего не пропало.

— Если бы именно деньги были причиной ограбления, я не думаю, что он бы вернул сумку. Если вы не можете его опознать, то мы не имеем права его задерживать.

— Нет, не могу. Единственное, что я хорошо запомнила, — это его запах. Я была достаточно близко к нему, когда прижала его к капоту машины, но этого запаха тогда не почувствовала.

— Может, это был запах маски, а не человека? — спросил Чейз.

— У нас нет достаточных оснований, чтобы его задержать, — снова сказала Лесли.

— Где его родители? Почему они не пришли вместе с ним? — спросила Тэсса.

— Бобби Моран живет со своим отцом, который отказывается делать что-либо без присутствия адвоката. Бобби обеспечен лучше, чем многие его сверстники. Но какая от этого польза, если отец не обращает на него никакого внимания?

— Я могу поговорить с ним? — спросила Тэсса, хотя знала, что Чейзу это не понравится.

— Почему бы и нет?

Тэсса моментально оценила выражение лица Бобби. Когда она вошла в комнату для допроса, Бобби встретил ее враждебным взглядом. Было ли это притворством или открытой неприязнью, Тэсса не знала. Ему было только четырнадцать. В таком возрасте не любят сдаваться.

— Я хотела поблагодарить тебя за возвращенную сумку, — сказала она. — Если бы я не могла вчера убежать, ты бы помог мне, Бобби?

Он пристально посмотрел на нее в течение нескольких секунд и ответил:

— Он вас хорошо отделал. У вас останутся шрамы?

— Не думаю. — Тэсса осторожно дотронулась до щеки. — Царапины не слишком глубокие. — Она приложила руку к сердцу. — Он забрал что-то отсюда. Что-то более ценное, чем деньги.

— Добро пожаловать в действительность, леди. Забудьте о своих воздушных замках.

— В любом случае я просто хотела поблагодарить тебя. Кроме того, я знаю, что мистер Райан приглашал тебя прийти в Центр. Надеюсь, ты так и сделаешь. И хотя там достаточно жесткие правила, прийти туда стоит.

Бобби поднял на Лесли скучающий взгляд.

— Теперь я могу идти?

— Да.

— Он не безнадежен, — проговорил Чейз, глядя на дверь. — Что-то пока удерживает Бобби от того, чтобы связаться с какими-нибудь головорезами, но это не может продолжаться вечно. Бобби принес сумку Тэссы, а это хороший признак, даже, несмотря на то, что он взял деньги.

Несколько минут спустя Тэсса и Чейз направились на парковочную площадку.

— Ты все-таки думаешь, что нападение было случайным? — спросил он Тэссу, когда они сели в машину.

— А ты?

— Я спросил первый.

— Да, мне кажется, что нападение было случайным, — сказала она наконец. — А ты что думаешь?

— Я тоже склоняюсь к этому… Ты бы позволила мне провожать тебя из дома в Центр и обратно? — Чейз вставил ключ в зажигание, но машину не заводил. — Не смотрите на меня так хмуро, мисс Роуз, я знаю, какой последует ответ, но спросить я должен был.

— Как всегда, ведешь себя по-джентльменски.

— Откуда такое раздражение в голосе, Тэсса? Почему?

Она скрестила на груди руки и сидела, глядя в лобовое стекло.

— Может быть, я не хочу видеть тебя в роли джентльмена. Может быть, у меня немного феминистская позиция.

— Ты так не хочешь, чтобы я провожал тебя?

— Я бы не сказала, что это было бы нелогично. Я оставила всякие попытки найти логику в наших отношениях. — Она посмотрела на Чейза. — Я невероятно рада тому, что мы — то есть ты — не поддались чувствам прошлой ночью.

— Рада?

— Как ты говорил раньше, все происходит слишком быстро. Это волнует меня. Откровенно говоря, я не могу думать ни о чем другом. Но…

Чейз помедлил, надеясь, что она осознает, чем грозят ее слова их отношениям, но потом закончил:

— …но это не оправдывает нас.

— Я чувствую, что все так, как только и может быть.

— Ты сказала «может быть». Но когда ты скажешь мне «да» и «абсолютно в этом уверена», ты будешь в безопасности.

— Снова это слово. Безопасность, — проворчала Тэсса. — Итак, ты говоришь, что в этой ситуации все зависит от меня. Получается, я единственная, кто принимает решения и берет на себя ответственность. А что, если я не хочу делать это одна?

— Я тоже хочу принимать в этом участие. — Чейз откинул назад сиденье, потом усадил Тэссу к себе на колени. — Я ждал этого все утро.

— Чейз Райан, вы иногда ведете себя как пещерный человек!

Он погладил ее по волосам и привлек к себе.

Тэссу охватило возбуждение. Она вдруг почувствовала неописуемое счастье. И ее не заботило то, что они находятся на стоянке для полицейских машин, и то, что их могут увидеть.

— Я не слишком много могу тебе предложить, — сказал Чейз.

— Но я и не жду от тебя чего-то особенного, Чейз. Просто наслаждаюсь так же, как и ты. Давай не будем все усложнять, — сказала Тэсса и села на свое место.

— И все-таки я буду чувствовать себя лучше, если ты позволишь мне провожать тебя, — Чейз начал заводить мотор.

— Я знаю.

— Но все еще не согласна.

— Это другой вопрос.

Он включил передачу, но прежде, чем тронуться с места, внимательно посмотрел на Тэссу. Она улыбнулась.

— Тебе нравятся наши встречи, не так ли, Тэсса?

— Да. Как и тебе.

Она даже не посмотрела на Чейза, но знала, что он улыбается ей в ответ.



Глава седьмая



Сержант ждал их в кабинете Чейза. Тэсса почувствовала, что краснеет, когда он посмотрел на ее поцарапанное лицо. Она взглянула на Чейза и усмехнулась.

— Думаю, мы должны поздороваться, иначе нам придется получить наряд вне очереди.

Что-то похожее на улыбку появилось в уголках рта Сержанта.

— Если вы в состоянии шутить, мисс Роуз, значит, с вами все в порядке и мне можно не беспокоиться.

— Я отлично себя чувствую, спасибо. — Она пожала Чейзу руку. — Я собираюсь приступить к работе. Спасибо, что подвезли. Мне понравилась Лесли. Она хороший полицейский.

— Да, Лесли умеет делать свою работу.

— То же самое она может сказать о вас, — сказала, улыбнувшись, Тэсса и, попрощавшись, вышла из кабинета.

Чейз закрыл дверь. Он хотел привести в порядок свои мысли, но вместо этого пришлось разговаривать с Сержантом.

— Ну, и что случилось? — спросил Сержант.

— На нее напали. Но она справилась с этим. А как ты узнал? — Он уселся в кресло, внезапно почувствовав себя очень уставшим. Он увидел на своем столе пачку писем, но даже не притронулся к ним.

— Мне сказал один полицейский.

— Кто же?

— Лесли О'Киф. — Сержант устроился в кресле напротив. — Мне всегда нравилась эта девочка.

Чейз откинулся на спинку кресла. Он заметил намек в словах Сержанта, так как уже слышал об этом раньше.

— Эта девочка, как ты ее называешь, все еще влюблена в своего бывшего мужа. И между нами никогда ничего не было, кроме дружбы. Такой же, как с Беном, Гейбом и Себастьяном. Такой же, как с тобой. Для меня она всего лишь один из парней.

— Да, все мы знаем, каким дураком был Бен, когда оставил ее. Просто я хочу, чтобы ты в жизни получил немного больше, чем это место. Ты достиг всего, что задумал, сынок. У тебя это прекрасно получилось, но теперь настало время подумать о себе.

— Я не знаю, хочу этого или нет.

— Тэсса Роуз.

— Тэсса Роуз, — повторил Чейз. Нежная, улыбающаяся, сильная Тэсса Роуз.

— Ты едва знаешь ее.

— Сержант, я не могу ничего сделать. Это, как поезд без тормозов.

— Разве ты не слышишь опасность в собственных словах? Все это может закончиться крушением.

— Это не смертельно. Почему это так сильно тебя беспокоит? В течение многих лет ты настаивал, чтобы я обзавелся семьей, а теперь говоришь обратное?

Сержант наклонился вперед, пытаясь получше разглядеть лицо Чейза.

— Ты никогда не чувствовал себя под каблуком. Это может быть очень опасно.

— Я чувствую себя прекрасно.

Вместе с усталостью пришло чувство беспокойства за Тэссу Ему нужно, чтобы она теперь всегда была рядом.

Никто не знал о том, чем он рисковал. Ни Бен. Ни Гейб. Ни Лесли. Ни даже Сержант. Чейз решил, что для него жить одному лучше, чем страдать. Где женщины там всегда волнения. Но новая, глубокая тоска охватила его при воспоминании о том дне, когда он увидел эту прекрасную воспитательницу. Он подумал, что она могла бы научить его чему-то новому.

Он хотел пройти этой новой дорогой.

— Все, что думаю по этому поводу, я уже сказал, — ответил Сержант. — Ну, а теперь расскажи мне, что же случилось вчера.



Кто-то смотрел на нее. Тэсса оглянулась, когда проходила последний квартал по пути к своей квартире. Она никого не заметила. Поплотнее прижав к себе сумку, Тэсса пошла быстрее. Она сражалась со страхом, который заставлял учащенно биться ее сердце.

Всю неделю она чувствовала себя в относительной безопасности. Каждый раз, идя на работу и обратно, она немного изменяла маршрут, а кроме того, почти все время находилась среди людей.

Сегодня была суббота. Никаких обязанностей. Никакой работы. Только приятное предвкушение ужина с Чейзом и поход в кино. Она провела все утро, готовя шоколадный торт для десерта, придумывая, как бы пригласить его в гости.

Тэсса оглянулась, когда подходила к дому. Потом вошла в здание, прошла мимо портье. Дома она бросила сумку на диван и сразу кинулась к окну, но ничего необычного там не было. Спустя несколько минут она прекратила наблюдение. Должно быть, показалось.

Нужно было как-то убить шесть часов до свидания с Чейзом. Она могла бы погладить новое платье, приготовить все аксессуары и позволить себе понежиться в горячей ванне.

Она вывалила на диван все, что только что купила. Шелковое белье радужных цветов было похоже на ленты, раскиданные в страстном танце экзотической танцовщицей. Тэсса отрезала ярлыки и убрала все, кроме пары белых кружевных трусиков и бюстгальтера без бретелек, со шнуровкой и вышивкой. Вырез ее белого платья был достаточно низким, чтобы обнажить дразнящую ложбинку груди, а зубчатый край подола будет чуть приоткрывать икры ног при каждом шаге. Все это выглядело достаточно просто, и вместе с тем это была наиболее смелая вещь из всех, какие она когда-либо имела.

Она долго расслаблялась в ванне. Когда волосы высохнут, они покроют блестящими завитками всю спину.

Тэссе не терпелось увидеть, как она будет выглядеть, поэтому она сразу же надела новое белье. От влажных волос по телу пробежали мурашки, но Тэсса перестала обращать на это внимание, как только увидела себя в зеркале.

Да. Это был правильный выбор!

Она улыбнулась, решив, что не наденет никаких украшений, кроме простых золотых сережек в форме колец и золотого браслета на запястье, подаренного ей на шестнадцатилетние. Тэсса подошла к окну, думая, как провести оставшееся время. Заснуть она все равно не смогла бы. Делать уборку после ванны тоже не хотелось.

Уже не в первый раз Тэсса пожалела о том, что не купила ту книгу, постеснявшись присутствия Чейза. Что нужно мужчинам? И как она могла быть уверенной в чем-то? Тэсса не хотела делать никаких ошибок. Конечно, он обязательно возьмет все в свои руки, когда это, наконец случится. Заниматься с ним любовью… Будет ли у них все хорошо? Было слишком много вопросов, на которые она не могла ответить…

Тэсса уже расстегнула платье, когда увидела какого-то человека, притаившегося у дома напротив. Седые волосы. Короткая армейская стрижка. Сержант.

Итак, Чейз охраняет ее. Даже после того, как она не раз повторила ему, что справится сама. Тэсса вспомнила свою подростковую компанию, с которой возвращалась каждую ночь домой. Если бы они узнали о том, что с ней случилось, наверное, что-нибудь сделали бы, чтобы защитить ее. Но это, несомненно, Чейз окружил ее своей собственной охраной, думая, что она об этом никогда не догадается.

Тэссе была приятна забота Чейза. Но с другой стороны, он сделал это против ее желания. А ведь именно из-за этой принудительной опеки она ушла из дома. Тесса знала, что ее ждало множество опасностей, но не хотела, чтобы кто-то властвовал над ее жизнью или держал дома, как в тюрьме.

Чем дольше Тэсса над этим думала, тем больше ее охватывала злость. В самом деле! Это просто нахальство! Неужели и он такой же, как все мужчины?

Не раздумывая, Тэсса схватила сумку и выбежала из квартиры. Сержант явно заволновался, увидев ее, но ему всегда удавалось не показывать это.

— Мисс Роуз!

— Мистер Бакли… Почему бы вам не пойти рядом, вместо того, чтобы красться за мной? Не смотрите на меня таким невинным взглядом. Я знаю, вы следили за мной сегодня. Я иду в Центр. Идемте вместе.

— Вы хорошо выглядите, — сказал он, присоединяясь к ней.

— Спасибо.

— У вас свидание?

— Как будто вы не знаете.

— Почему я должен знать?

— Разве Чейз ничего не сказал вам?

— Он держит свои дела в секрете. Особенно с тех пор, как в его жизни появились вы.

— Вы сожалеете об этом?

Он колебался.

— Нет. Я хотел, чтобы у него кто-то появился.

— Только не я.

— Вам известны мои сомнения, мисс Роуз.

Ей вдруг пришло в голову, что она совсем забыла о косметике и духах. И изящные босоножки, которые она собиралась надеть, лежали сейчас в коробке у чайного столика. Вместо них на ее ногах были теннисные туфли с медвежатами и воздушными шариками. Тэсса внезапно пожалела о своем порыве. Она увидела бы Чейза всего через несколько часов и смогла бы высказать ему свое возмущение.

Она замедлила шаг ровно настолько, чтобы Сержант мог посмотреть на нее.

— Что-то не так?

— Все не так! — почти прорычала Тэсса.



Тэсса с шумом распахнула дверь и подошла к его письменному столу. Чейз отвел взгляд.

— Я перезвоню тебе, Гейб, — сказал он и повесил трубку. Стараясь выиграть время, он сделал вид, что смотрит на часы. — Думаю, я смогу зайти за тобой не раньше шести… — сказал он Тэссе.

— Это все, что ты хочешь мне сказать?

— А что ты хочешь от меня услышать?

Он был очарован ее гневным лицом, ее сверкающим взглядом, ее порозовевшими щеками. Ее высоко поднимающаяся грудь дразнила Чейза…

— Я хочу, чтобы ты относился ко мне, как к взрослому, самостоятельному человеку.

— Почему ты думаешь, что это не так?

— Я ведь говорила, что могу сама добираться до работы и возвращаться домой!

— Помню. Ну и что?

— А то, что ты окружил меня телохранителями. Я не люблю, когда за мной следят!

— Я никого не просил охранять тебя.

— Так я тебе и поверила!

Чейз захотел поцеловать ее, захотел направить всю эту страсть в другое русло. Дни напролет он сопротивлялся своим фантазиям, пытаясь взять себя в руки.

— Пойдем со мной, — сказал он.

Через несколько минут они оказались возле дверей его квартиры, которая находилась на втором этаже Центра.

— Во-первых, не надо сомневаться в моей искренности. Если я сказал, что никого не просил охранять тебя, значит, так оно и есть. Возможно, это мои друзья решили, что ты нуждаешься в защите. А Сержант — один из них. Никто не обсуждал это со мной. Во-вторых, — он подошел ближе, — я хочу тебя.

Тэсса стояла абсолютно неподвижно. Гнев исчез. На смену ему пришло волнение, чувство опасности и возбуждение.

— Я тоже хочу тебя.

— Ты удивительная. — Его пальцы заскользили по ее коже. — Когда ты вихрем ворвалась в мой кабинет, я подумал, что в жизни не видел ничего прекраснее. Я знаю, что это избитая фраза. Но это правда.

Тэсса застонала, почувствовав дразнящие движения его пальцев.

— Нет, — сказал он хрипло. — Нет. Давай пойдем в спальню.

Тэсса едва замечала окружающие предметы. Книги, много книг, а еще — большую кровать, шторы, сквозь которые пробивались косые лучи солнечного света и падали на лоскутное одеяло.

Он поцеловал ее.

— Не сдерживай себя, — прошептала Тэсса.

Чейз прижался к ее губам. Он запустил пальцы в ее волосы, откинул их назад и нежно прикоснулся губами к мочке уха. Тэсса почувствовала, как он начал расстегивать ее платье, и теперь она должна была на минуту остановить его, чтобы сказать: Я люблю тебя. Но эти слова не могли быть произнесены, пока между ними не было сказано все до конца. Платье упало к ногам, оставив ее в весьма смелом нижнем белье и нелепых туфлях. Тэсса торопливо скинула их.

— Совершенство, — сказал он с восхищением, положив руку на ее грудь.

— Чейз… я еще никогда не делала этого, — призналась наконец она.

Когда Тэсса произнесла эти слова, случилось нечто изумительное.

Он улыбнулся.

Чейз Райан улыбнулся! И все его лицо изменилось, наполнилось теплым светом. Устоять было невозможно. Тэсса притянула его лицо к своим губам и поцеловала.

— Со мной тоже ничего подобного не случалось, — признался он после долгого поцелуя.

— Неужели?

Чейз, улыбаясь, покачал головой:

— Я думаю, что мы разберемся с этим.

Чейз расстегнул первую из восьми застежек бюстгальтера. Потом следующую. Еще одну…

— Ты надела это для меня?

Тэсса кивнула.

— Но это даже не мой день рождения, — сказал он.

— Этот день — мой.

— Нет, твой день рождения был в прошлом месяце.

Он снял с Тэссы кружевной бюстгальтер, потом — тонкие трусики.

Она стояла перед ним полностью обнаженная. Ее охватило смущение. Но в глазах мужчины был такой восторг, что Тэсса снова почувствовала себя уверенней.

— Я объявляю, что это мой второй день рождения. Я чувствую себя родившейся заново.

— У тебя прекрасный наряд. Он очень подходит к этому событию.

— Я хочу увидеть и твой наряд, — улыбнулась она.

Чейз стянул через голову рубашку, расстегнул пуговицы на джинсах и снял ботинки.

На нем остались только хлопковые трусы, и нетерпение его было очевидно.

Интересно, что меня ждет?

Судьба — это слово нашло место в ее сердце и мыслях… Это было то, чего она так ждала. Это неизбежность. Это справедливость. Это магия. Он был всем. Ее прошлым. Ее будущим. Ее вселенной. На всем свете, кроме него, больше никого не было.

Шепотом произнося его имя, она обвила его руками, чувствуя нежность и тепло ответных объятий. Она не знала, сколько времени они провели, прижимаясь друг к другу, но его было достаточно, чтобы весь мир исчез.

Чейз притянул Тэссу к себе еще ближе и подумал, что ей он предан так, как только мужчина может быть предан женщине.

— Нам следует обсудить контроль рождаемости, — сказал он, наконец, полагая, что это последнее земное дело, которое они должны были решить.

— Я не принимаю таблеток, но не верю, что может быть какой-то риск.

— Мы ведь можем и предохраняться.

— Не думаю, что это необходимо. Но если так ты будешь чувствовать себя лучше…

Он понял, что последствия не будут беспокоить его. Все эти годы он ждал подходящей женщины, не веря, что такая существует. Но Тэсса была той самой женщиной, которая заставила Чейза думать по-другому.

— Можно рискнуть, — сказал он.

После долгого поцелуя Чейз повел ее к постели.

— Я уже представлял тебя лежащей здесь, — сказал он, устраиваясь рядом с ней и раскидывая ее волосы по подушке. — Я мечтал об этом с того самого дня, когда увидел тебя в первый раз. И вот ты здесь. У тебя самое совершенное тело на свете.

Тэсса изогнулась и застонала, когда Чейз прикоснулся ртом к ее груди. Он не знал, сколько нужно ждать. Тэсса стонала и хрипловатым голосом произносила его имя.

Чейз медлил, ожидая, когда ее мышцы расслабятся.

— Сделай это, — сказала она.

А потом Чейз почувствовал сопротивление, осознавая, что это барьер не только для нее, но и для него. Он не знал, почему это называется потерей невинности. Скорее, это было празднованием жизни. Счастье, ликование и счастье.

Он потерял счет времени. Он почувствовал ее напряжение, сопровождаемое легким стоном.

И это было прекрасно.



Глава восьмая



Вечер принес прохладный океанский бриз. Чейз предложил ей свою рубашку — при условии, что она не будет застегивать ни одной пуговицы. Тэсса удивилась этой его просьбе — ведь только что на ней не было совсем ничего. Чем надевать рубашку, не застегивая, не лучше ли сидеть вообще без нее?

— Хорошо, можешь застегнуть одну пуговицу.

Тэсса засмеялась. Она окинула Чейза взглядом с ног до головы. Он стоял в обрезанных джинсах, прислонившись к кухонному столу, и смотрел, как она наливает в стаканы чай со льдом. Тэсса поставила перед Чейзом стакан.

— Не хочу работать, — сказал он, выпив залпом чай. — Ничто не может отвлечь меня от мыслей о тебе.

— А ты — льстец!

— Пошли обратно?

Тэсса сделала небольшой глоток и посмотрела в его полные надежды глаза.

— Ты краснеешь, — сказал Чейз, ставя пустой стакан и приближаясь к ней.

Он поднял Тэссу и посадил ее прямо на стол.

Тэсса посидела минутку, сжав колени. Потом прикоснулась пальцами к его губам.

— Я сомневалась, что ты умеешь улыбаться.

— Мне кажется, я просто отвык делать это.

— Получил ли ты все, что надеялся получить от секса? — спросила она чуть дрожащим голосом. — Стоило ли все эти годы отказывать себе в удовольствии?

— Ради встречи с тобой — да.

— Вы дипломат, мистер Райан.

— Ты хочешь узнать, почему у меня не было женщины? — спросил, помолчав, Чейз.

— Нет. — Ответ Тэссы прозвучал довольно резко. Он посмотрел ей в глаза. — Я не хочу этого знать. По крайней мере сейчас. Мне кажется, что внутри меня поселилось какое-то волшебство, и мне не хочется разрушать его чары, роясь в твоем и своем прошлом. Разве мы не можем просто наслаждаться друг другом?

— Но мне действительно нужно объяснить кое-что, Тэсса. Прошлое — очень важно для меня. Я хочу, чтобы ты это знала. — Чейз взял свой стакан с холодным чаем и прижал его к ногам Тэссы. — Что ты чувствуешь? — спросил он.

Она чуть слышно застонала, когда Чейз притянул ее к себе, ближе к краю стола.

— Мне так хорошо. Это успокаивает.

— Закрой глаза, — сказал он и, поставив стакан на стол, достал из него кусочек льда.

Чейз провел льдом по округлостям ее груди, по животу и наконец, спустился к манящему треугольнику. Тэсса изгибалась, ее дыхание учащалось секунда за секундой, прикосновение за прикосновением.

— Чейз, пойдем…

Эти слова придали ему решимости.

Последние лучи вечернего солнца пробивались сквозь окно спальни. Чейз расстегнул молнию и снял джинсы. Подняв взгляд на Тэссу, он увидел, что она уже сняла рубашку.

— Я не хочу делать тебе больно. Ты вся в ссадинах. Не будем торопиться.

— Хорошо.

Это слово прозвучало неуверенно, как будто она не могла поверить, что он не спешил. Но Чейз сдерживал свои желания, ведь для того, чтобы уменьшить боль, нужно было сильно ее раздразнить… У него не было никакого опыта, но он уже прочел о том, как нужно вести себя с женщиной в таких случаях. Он изучил книгу до мельчайших подробностей, надеясь, что это когда-нибудь случится.

Движения их становились все смелее и смелее.

Тэсса открыла глаза и посмотрела на него, так как была удивлена таким быстрым приближением оргазма. Она еще не знала…

Внезапно Тэсса остановилась и задержала дыхание, а потом слилась с ним. На мгновение. На всю жизнь.

Чейз все делал безупречно. Они нашли свой ритм. Тэсса изогнулась, давая ему возможность сильнее прижаться к ее груди.

Я люблю тебя. Я люблю тебя. Ты меня любишь? Чувствуешь ли ты, то же самое? Слова кружились и мелькали у нее в голове.

Тэсса прильнула к Чейзу. Чувства переполняли ее. Прошлое Чейза было теперь связано с ее прошлым. А их будущее зависело от нее: насколько хорошо она справится с тем, что ждет их впереди.

— Что-то случилось? — спросил он.

— Нет. Ничего.

Чейз обнял ее. Тэсса сбила его с толку. Ее настроение металось из одной крайности в другую. За нежностью Тэссы скрывалось что-то мрачное.

— То, что происходило с нами в прошлом… разрушит сегодняшнее очарование, — произнесла Тэсса.

Эти слова поразили Чейза. Что они означают? И она не была удивлена тем, что он никогда не спал с женщиной. Это такая редкость сегодня, особенно для тридцатидвухлетнего мужчины.



Тэсса прикинула, что у нее есть минут пятнадцать до того, как Чейз вернется из булочной с чем-нибудь для воскресного завтрака. Она колебалась, не зная, как быть — надеть платье или ходить в рубашке Чейза.

Тэсса выбрала платье. Она была еще в нижнем белье, когда услышала, как поворачивается ключ в замке.

— Ты так быстро вернулся, — сказала Тэсса, потянувшись за его рубашкой.

Накинув ее, она направилась к двери спальни и столкнулась с незнакомым мужчиной. Высокий, черноволосый, красивый мужчина улыбнулся, когда увидел, как она запахивает рубашку Чейза.

— Доброе утро.

— Кто вы?

— Габриэль Маркес. А вы кто?

— О, вы — Гейб, — догадалась она. — Я — Тэсса Роуз.

— Рад встрече с вами, мисс Роуз. А где хозяин? Внизу его нет.

— Он пошел в булочную. Хотите кофе?

— Спасибо. Не откажусь.

— Вы, вероятно, знаете, где здесь чашки, — сказала Тэсса. — Я пока накину что-нибудь.

Гейб широко улыбнулся и пошел за чашкой.

Тэсса быстро надела платье и взглянула в зеркало. Гейб, конечно, сделал уже для себя выводы, поэтому было бесполезно что-либо скрывать, нужно просто дождаться прихода Чейза.

Чувствуя себя босоногой отважной цыганкой, она вышла из спальни. Гейб сидел в комнате и пил кофе. У него в руке была фотография.

— Нам здесь по пятнадцать лет, — сказал он, показывая фотографию Тэссе. — Такие непохожие друг на друга люди. И все-таки мы друзья.

Она подошла ближе.

— Я уже встречала Бена и Лесли. У вас сейчас такая же улыбка, как на фотографии. А Чейз выглядит очень серьезным. А что это за парень?

— Себастьян Блэкстоун.

— Его имя звучит как-то угрожающе.

— Вы так считаете? На самом деле у него самый веселый и покладистый характер из всех нас. А вы работаете здесь, верно?

— Да.

Тэсса почувствовала беспокойство. Гейб смотрел на нее таким пронзительным взглядом, как будто хотел заглянуть в ее душу. Его лицо можно было бы назвать классически красивым, но в этом лице было еще что-то… В нем соседствовали и жизнелюбие и боль.

В этот момент послышался звук открываемой двери.

— Надеюсь, ты без одежды, — громко сказал Чейз, — потому что я хочу выдавить повидло из пирожка на тебя и слизать…

Конец предложения застрял у него в горле, когда он увидел уставившихся на него Тэссу и Гейба.

— У него был ключ, — сказала робко Тэсса. Ее щеки пылали. — Извините, — прошептала она и поспешно скрылась в спальне.

— Я не хочу отрывать тебя от завтрака, — сказал Гейб.

Чейз принужденно улыбнулся.

— Так вот, значит, как. Она уже изменила тебя, — потирая руки, удовлетворенно констатировал Гейб.

— Я не хочу говорить об этом.

— Почему?

— Это касается только меня.

Гейб кивнул, соглашаясь.

— Я не приду сегодня играть в баскетбол, — сказал Чейз. — Скажешь об этом Бену?

— Конечно. Ладно, увидимся на следующей неделе.

— Гейб, зачем ты приходил?

— Ты вчера не позвонил мне. Я разговаривал с доктором Себастьяна. Он надеется, что паралич излечим.

— Слава богу. — Чейз прикрыл глаза.

— И современной медицине. Он проживет еще очень долго.

— Мне бы хотелось с ним увидеться.

— Пока лучше этого не делать. Ты сам знаешь почему. Он не может позволить себе рисковать кем-то из нас. Я буду сообщать тебе все новости.



Чейз постучал в дверь спальни и не входил до тех пор, пока не услышал ее голос. Тэсса сидела на кровати, поджав ноги.

Он пытался по выражению ее лица определить, что она чувствует.

— Гейб, должно быть, оставил машину перед зданием, а я шел через аллею. — Он сел рядом и посмотрел Тэссе в лицо. — Ты, наверно, испугалась… шоком для тебя.

— Учитывая, что на мне было только белье и твоя не застегнутая рубашка, я бы сказала, что это действительно был… сюрприз.

— Не думай об этом. Его нельзя назвать ветреным любовником. Его даже называли Ромео.

— Ромео?

— Это прозвище появилось у него еще в юности, но я думаю, что оно подходит ему и сейчас.

— Ну и лицо у тебя было, когда ты увидел Гейба! — рассмеялась Тэсса. — Повидло из пирожка, да?

— У меня родилась прекрасная идея, пока я ходил в булочную. — Он улыбнулся и прикоснулся к ее волосам. — Хочешь есть?

— Ужасно.

Чейз купил сливочный сыр, хлебцы, нарезанный лимон и пирожки с повидлом. Он разложил все это прямо на кровати.

— Расскажи о Габриэле Маркесе, — попросила Тэсса, взяв длинный ломтик сыра.

— Что ты хочешь узнать? Я уже рассказал тебе, что мы познакомились в школе одновременно с Беном, Лесли и Себастьяном.

— И стали друзьями на всю жизнь?

— Не сразу, но у нас установились прочные отношения, несмотря на то, что у каждого были какие-то свои дела. Все намного сложнее.

— Хочешь сказать, что ты не желаешь говорить об этом?

— Слишком многое изменилось. Прежде всего, это развод Бена и Лесли, который так нас всех потряс. Мы продолжаем дружить, но, когда все собираются вместе, они не чувствуют себя так уютно, как раньше. Знаешь что, Тэсса? Сейчас я больше заинтересован в том, чтобы запихать в тебя этот хлебец.

Она улыбнулась.

— И все же расскажи мне о Гейбе.

— А что ты думаешь о нем? — спросил Чейз, поднося к ее рту ломтик лимона.

— У нас не было возможности получше узнать друг друга. Мы не успели поговорить. Ну, у него приятное лицо — это все, что я могу сказать.

— Сделаю вид, что не слышал этого комплимента.

Тэсса наклонилась к Чейзу и поцеловала его.

— Твое лицо мне нравится больше. В нем есть характер. Так чем же занимается Гейб?

— У него совсем нет работы. Он, что называется, свободный предприниматель. Риск — его второе имя. Он превращает в деньги все, к чему бы ни прикасался. Причем ему нравится сам процесс зарабатывания денег.

— Я ничего не поняла. Мне денег всегда не хватает.

— Мне тоже. Но Гейб еще и великодушный человек. В Центре много чего куплено на его деньги. Каждые два года он дарит нам новый микроавтобус. Гейб знает, что я бы не потратил деньги на машину для себя, а от машины для Центра, скорей всего, не откажусь. Но когда-нибудь он встретится с тем, чего нельзя купить за деньги. Вот тогда посмотрим, что он будет делать.

— Держу пари, это будет женщина, — сказала Тэсса. — Это обязательно будет женщина. Надеюсь, у меня будет возможность убедиться в этом.

— Я тоже на это надеюсь, — ответил Чейз.

Услышав серьезные нотки в его голосе, Тэсса посмотрела на него. Она проглотила последний ломтик сыра. Не было никакого намека на игривость. На ее место пришло желание, страстное и неукротимое, как молния.

— Ты… не разденешь меня? — спросил Чейз.

Она смутилась:

— Я не знаю…

— Может, попробуешь?

— Может, стоит включить музыку?

— Если хочешь. — Он потянулся к ночному столику и включил радио.

— Я пошутила.

Не обратив на эти слова никакого внимания, Чейз крутил ручку настройки, пока не нашел подходящую мелодию.

Тэсса не думала, что могла бы сделать это. Но он продолжал говорить какие-то слова, обволакивающие ее нежностью. Музыка придала ей уверенности, и Тэсса начала танцевать, поддразнивая его.

На ней были только трусики и бюстгальтер. Тэсса подошла к Чейзу, расстегнула его рубашку и принялась за джинсы.

Заиграла медленная, сладострастная музыка, так подходившая к их настроению. Они продолжали танцевать обнаженные, наслаждаясь поцелуями, лаская друг друга.

— Еще две недели назад я не знал тебя, — произнес Чейз, глядя в ее глаза. — Две недели назад я даже не представлял, что это может случиться в моей жизни, что я смогу так много узнать за такое короткое время.

Он притянул Тэссу к себе и поцеловал.

— Тебе понравилось? Мне казалось, ты бы хотел, чтобы я была смелее.

— Я знаю, ты чувствовала себя немного неловко.

— Я раскрепощалась все больше и больше. Но думаю, что не смогу сразу избавиться от скованности. Это так волнующе и так ново для меня. И все-таки это риск, как бы хорошо мне ни было.

— А сейчас тебе приятно, Тэсса?

— Это неописуемо. И не только это, но и все остальное. Мне хорошо с тобой.

— Я не хочу отпускать тебя домой.

— У нас еще много времени.

— Мне бы хотелось куда-нибудь пойти с тобой. Я не хочу, чтобы ты думала, что нужна мне только здесь, в спальне.

— Тогда тебе придется перестать смотреть на меня с таким вожделением, — сказала, улыбаясь, Тэсса.

— Ну что ж, это мой выбор, я не хочу себя ограничивать.

— Думаю, мы можем простить друг друга за то, что не хотим никуда выходить в этот уикенд.

Песня закончилась, началась реклама и разрушила очарование. Они обнялись.

— Какой танец вы предпочтете в следующий раз, мисс Роуз? — Он нежно поцеловал ее в висок. — Вальс? Танго? — Он покрыл поцелуями ее шею и плечи. — Твист?

Тэсса была наверху блаженства.

— Может, польку? — спросила она, слегка задыхаясь от возбуждения.

Его уверенные движения снова заставили ее забыть обо всем на свете. Он шептал ее имя. Она, напрягая и расслабляя мускулы, побуждала его двигаться быстрее и быстрее, подхватывая ритм. Наконец она почувствовала взрыв внутри себя, горячий взрыв, вызвавший в ней волну невероятно прекрасных ощущений.

Тяжело дыша, Чейз расслабленно опустился на нее, но вдруг почувствовал, что она сжимает его снова, глубоко, нежно… возбуждающе. Удивленный, он не двигался, а просто впитывал в себя новые ощущения.

— Да, — страстно прошептала она.

— Но…

— Пусть это будет.

И когда, ошеломленный и благодарный, он снова опустился на нее, то почувствовал, как она удовлетворенно изгибается под ним.

— Как ты? — спросил он.

— М — м — м — м — мм…

— Я не знал, что такое вообще возможно. Многократный оргазм…

— Теперь это не только для женщин, — сказала она тоном эксперта.

Он засмеялся. У него был удивительный смех, глубокий и радостный.

Тэсса никогда не слышала ничего более прекрасного в своей жизни.



Глава девятая



Чейз отвез ее домой на машине, вместо того, чтобы идти пять кварталов пешком. Он боялся, что иначе она просто не выспится. И еще ему нужно было рассказать кое-что о своем прошлом.

Тэсса выглядела спокойной. Возможно, ей не хотелось слышать то, что он должен был сказать. Ей определенно не хотелось с ним расставаться, так же как и ему с ней.

Как только они оказались в ее квартире, Тэсса открыла дверь шкафа и начала переодеваться. В этот момент кто-то постучал в дверь.

— Открой, а? — попросила она.

Чейз открыл дверь и увидел Норма и какую-то хорошенькую молодую женщину.

— Привет, а Тэсс дома? — спросил Норм.

— Она не может сейчас выйти.

— Не могли бы вы сказать, что ее родители прислали записку? Они просили, чтобы Тэсс позвонила. Я не сказал им, что она, возможно, с вами, потому что… Ну, я думаю, если она захочет, чтобы родители знали… Ну, в общем, вы понимаете.

— Да, я все передам.

— Родители были очень расстроены, — добавила спутница Норма. — Они сказали, что звонили день и ночь, но никто не отвечал.

— Спасибо, я обязательно все ей скажу.

— Пойдем, малышка, — Норм потянул девушку за руку. — Мы выполнили поручение.

Чейз закрыл дверь. Подошла Тэсса. На ней были джинсы и футболка.

— Я все слышала, — сказала Тэсса. — Думаю, что лучше позвонить, пока они не сообщили в полицию, хотя вполне может быть, они уже это сделали. — Тэсса взяла трубку. — На автоответчике десять сообщений. По-моему, это все от родителей. Если хочешь, возьми шоколадный торт.

Чейз искал тарелки и вилки и слышал, как Тэсса разговаривала с родителями. При этом он размышлял о том, что бы чувствовал он, если бы знал, что кто-то о нем так беспокоится.

— Я не собираюсь каждый день отчитываться перед тобой. Мы уже говорили об этом до того, как я ушла из дома, мама… Ну, я не собиралась пропадать на всю ночь. Просто так случилось… Я была занята… Да, я знаю, что ты любишь меня. Я тоже тебя люблю. Не беспокойся обо мне, ладно?

— Но ведь у них был повод для беспокойства, — сказал Чейз, когда она повесила трубку. Он поставил на стол тарелки и принес два стакана с молоком. — Они ведь понятия не имели, что с тобой и где ты.

— Знаю. Но уступать не собираюсь. Ты не представляешь, как они достали меня! Я не хочу, чтобы это продолжалось.

Чейз засунул руки в карманы.

— Дорого бы я дал за родительскую заботу. Я кое-что должен рассказать тебе.

— У меня тоже есть, что тебе сказать, — тихо произнесла Тэсса. — Но давай сначала съедим торт. Я собиралась пригласить тебя в гости, чтобы ты оценил мое кулинарное искусство.

— Чтобы я оценил твое кулинарное искусство, — повторил Чейз с блеском в глазах.

Он сел рядом с ней и, откусив большой кусок, кивнул в знак одобрения.

— Если бы я так работал, как сейчас ем… — сказал Чейз с полным ртом.

— С тобой так легко!

— Благодаря тебе.

— Покорить тебя было легче, чем я думала.

Тэсса подобрала под себя ноги.

— Поверь, я старался сопротивляться с той самой минуты, когда ты вышла из автобуса, приехав на собеседование.

— Я сделала все, что могла, чтобы войти в твою жизнь. — Она воткнула вилку в торт и отставила тарелку в сторону.

Тэсса подошла к окну. Никто не стоял напротив ее дома, не охранял ее. Никто не мог защитить ее сердце, впрочем, как и сердце Чейза. Ничто не могло защитить их от правды. Тэсса начала разговор первой:

— Расскажи о своем детстве, Чейз. Ты говорил, что никогда не знал своего отца.

Чейз поставил тарелку на стол. Потом наступила тишина, и она слышала лишь удары своего сердца.

— Все, что мне известно, — только фамилия в свидетельстве о рождении. Хотя мать сказала, что выдумала ее. Правда в том, что она сама не знала имени моего отца. Это было для нее просто приключением на одну ночь. Сколько я себя помню, моя мать была алкоголичкой. Все деньги, которые ей удавалось заработать, уходили на выпивку. Мы жили впроголодь. Я не знал ничего другого, и это не слишком меня беспокоило, до тех пор, пока я не стал старше и не узнал, что есть дети, живущие совсем по-другому. В восьмилетнем возрасте я начал брать деньги из ее кошелька и прятать. Так я мог платить за квартиру и кое-что откладывать на покупку в бакалейной лавке.

Тэсса представила его в восьмилетнем возрасте.

— Ты много пережил.

— Я просто думал, как сохранить крышу над головой и всегда иметь еду на столе. Я очень злился, когда мать пропадала на несколько дней. А когда она, наконец появлялась, то приносила какой-нибудь подарок.

— Чем ты занимался?

Чейз подошел к ней и встал напротив, прислонившись к оконной раме.

— Ходил в школу, притворяясь, что у меня все хорошо. Я никогда не попадал ни в какие истории, поэтому ее никто не вызывал в школу.

Сердце Тэссы сжалось.

— Вот такой была моя жизнь, пока мне не исполнилось четырнадцать. Однажды мать ушла и не вернулась. — Он посмотрел в окно. — Я ждал. Дни. Недели. Месяц. Никаких известий от нее не было. До сих пор не знаю, где моя мать. Она просто исчезла.

На глазах Тэссы появились слезы. Одиночество, наверное, было невыносимо для него. Неуверенность. Страх.

— Что же ты делал?

— Конечно, никто бы не взял меня на работу. Все, что я слышал о приютах, мне не нравилось, и я решил, что там мне делать нечего. Но время ожидания вышло. Я заплатил за квартиру, а на еду денег почти не осталось. Я был в отчаянии. Ты понимаешь меня?

Она молча кивнула.

— Потом я связался с соседскими мальчишками. Они занимались какими-то темными делами и были на два-три года старше меня. Они сказали, что будут платить за мою квартиру, если я разрешу им пользоваться ею. Другого выхода я не видел и согласился. Я продолжал ходить в школу — я учился тогда в восьмом классе. После уроков уходил в библиотеку и оставался там до ее закрытия. Потом шел домой. Спал я в ванной, потому что комната была занята парнями и их подружками. Но потом все изменилось.

— Как?

— Они решили помогать мне с продуктами. Меня брали в магазин. Ты его знаешь, он находится недалеко отсюда.

Тэсса кивнула.

— Эти парни воровали продукты. Я не хотел этого делать, но они стали мне угрожать, и я согласился. В мои обязанности входило стоять на стреме у входа на рынок.

Чейз провел рукой по волосам.

— Мне повезло. Никто подозрительный не появлялся, но парни долго не выходили. Я услышал звук сирены и решил предупредить их. — Он посмотрел на потолок. — Когда я вошел в магазин, то увидел, что один из них наставил на продавца пистолет. Другие собрались в круг и смотрели, как один из них насиловал шестнадцатилетнюю девушку, подружку этого продавца. Но тому удалось нажать кнопку вызова полиции.

Чейз засунул руки в карманы.

— Я мог бы без труда убежать. Но не хотел, чтобы из-за появления полиции началась перестрелка. Я не знал, что именно нужно сделать. Все произошло очень быстро. Я видел только расплывшиеся очертания людей, слышал их крики и выстрелы. Когда все закончилось, я увидел мертвого продавца. Парень, убивший его, был застрелен кем-то из полицейских.

— А что стало с тобой?

— Со мной? — Чейз удивленно посмотрел на нее. — Какое это имеет значение? Кто-то умер. Кто-то остался парализованным. Изнасилована девушка. А я остался цел и невредим.

— Не говори так, Чейз. Ты страдаешь от этого до сих пор. Ты даже не позволял себе встречаться с женщинами.

— У меня все время перед глазами стоит та девушка. Я никогда не забуду ее лицо. Никогда.

— Но ведь со мной у тебя все получилось.

— В тебе есть что-то особенное. У тебя есть право узнать правду обо мне. О том, кто я. О том, что я сделал.

— Но тебе никто не мог помочь, ты был в отчаянии. У тебя не было другого выбора.

Чейз сжал кулаки.

— Я знал, что такое хорошо и что такое плохо. Я знал, что ничем хорошим это не кончится. Мне следовало быть смелее. Может, тогда я бы смог предотвратить несчастье. Тогда бы не пострадало так много людей.

— Кто знает, как бы все повернулось. — Тэсса подошла к нему. — Ты действительно думаешь, что мог бы помешать их планам?

— Мне бы следовало постараться.

— Чейз, ведь, если бы ты вмешался, могли бы убить и тебя.

— Может быть, это было бы даже лучше, чем так жить. — Его губы сжались в узкую полоску. — Я работаю, чтобы ни один ребенок не испытал того, что пришлось пережить мне. Но, кажется, этого недостаточно. Память не дает мне покоя. Воспоминания не стираются. Сержант взял меня, чтобы я смог закончить школу. Он надеялся на меня, и я не хотел подводить его.

— Он очень хороший, а ты должен гордиться собой и тем, чего достиг. Ты стал сам себе и судьей, и палачом. Даже преступникам дается шанс вернуться к нормальной жизни. Я не встречала никого лучше тебя. Ты уже отбыл свой срок.

Чейз обнял Тэссу. Он почувствовал себя совершенно свободным. В конце черного тоннеля появился свет. Чейз хотел впитать в себя этот свет, то новое, что принесла в его жизнь Тэсса. С самого первого дня их встречи он знал, что она изменит всю его жизнь раз и навсегда.

Навсегда. Это слово звучало в голове Чейза, проникало во все уголки его сердца. Ему все еще было трудно поверить, что жизнь может так измениться.

— Я знаю, что такие переживания не уходят, — сказала Тэсса. — Они как бы застывают внутри и могут появляться, когда их совсем не ждешь.

— Да, — сказал Чейз нежно и с благодарностью поцеловал ее. — Я не хочу возвращаться домой. Не хочу оставлять тебя.

Тэсса прижалась щекой к его плечу, ей было страшно сказать это, но все-таки она произнесла:

— Ты можешь изменить свое решение.

— Я рассказал о себе, — произнес Чейз, помолчав минуту. — Ты должна сделать то же самое, Тэсса. Доверься мне.

— Я отдаю тебе всю свою жизнь, — сказала она, отступая на шаг. — Большую часть из того, что ты рассказал мне, я знаю.

— Откуда?

— Я тоже помню ту ночь.

У Чейза потемнело в глазах.

— Помнишь?!

Тэсса подняла подбородок. Он увидел, как задрожали ее губы.

— Тот парализованный парень — мой брат Брент. Это сын моей матери от первого брака.

Чейз отступил назад. Его глаза заволокла пелена.

— Ты знала! Ты знала, кем я был, еще до того, как пришла в Центр?

— Я пришла именно потому, что знала. Мои родители ничего не рассказывали о той ночи. Но в прошлом месяце я узнала, что ты уже несколько лет даешь Бренту деньги. Мне нужно было узнать о тебе все.

Комната погрузилась в пугающую тишину. Внезапно Чейз отвернулся, не в силах взглянуть на Тэссу.

— Наши отношения начались со лжи. — Мучительная боль разрушала те чувства, к которым он только начал привыкать. — Я никогда не был с женщиной до тебя. Разве ты не думала, как для меня это важно? Важно настолько, что ты должна была обязательно сказать правду до всего этого… — Чейз схватился за голову. — Боже мой! Я никому не лгал после той ужасной ночи. Никогда! Как ты могла!..

Чейз бросился к двери. Он не мог оставаться здесь больше ни секунды.

— Подожди! Чейз, пожалуйста! Выслушай меня!

— Не могу.

— Я тоже была там в ту ночь!

Он остановился.

Тэсса подошла ближе.

— Я была этажом выше. Там тоже был слышен звук включенной сигнализации. Родители ушли в кино. Я делала уроки. Брент работал в магазине. Когда стрельба стихла, я прокралась вниз по лестнице, соединявшей магазин с квартирой. Я видела все. Я видела тебя. Ты был первым, кого я увидела. Потом полицейский приказал мне уйти наверх.

Причастность Тэссы к событиям той ночи потрясла Чейза. Он вдруг понял, что у них нет будущего. Ей придется выбирать между ним и своей семьей.

Он повернул ключ, чтобы уйти.

Она продолжала говорить ему вслед:

— Я отчетливо помню ту ночь — кровь повсюду, рыдания девушки, врачей, суетившихся около моего брата, и твое лицо. Твое лицо. Потрясение, мучительная боль, сожаление. Эта картина стояла у меня перед глазами до тех пор, пока я не увидела тебя взрослым. Я не хотела тебя обманывать. Просто я была поражена тем, что ты сделал со своей жизнью.

— Тогда ты должна была сказать мне всю правду.

— Ты бы никогда не принял меня на работу. Ты бы не позволил себе этого.

— Это верно.

— Пожалуйста, не перебивай меня. Не будь таким после всего, что между нами было.

— Нет, Тэсса. Все кончено.

— А как же судьба!

— Что?

— Мы были связаны все эти годы. Ни один из нас не разделил свою жизнь с кем-то другим. Ты говорил, что все происходит слишком быстро. Это случилось потому, что мы были предназначены друг другу судьбой. Я люблю тебя, Чейз. Я хранила этот секрет, потому, что ты бы не принял этого, если бы знал все с самого начала. Я не жалею, что хранила тайну. Я жалею лишь о том, что нам нужно пройти через все это, чтобы обрести свое будущее.

Он, не оглядываясь вышел в холл.

— У нас не может быть никакого будущего, мисс Роуз.

— Я твоя судьба, — сказала Тэсса так тихо, что он едва услышал ее.

Он замедлил шаг, но он уходил. Из ее жизни. Из их первого счастливого времени. Он не верил в судьбу. Судьба не лжет. Судьба не разбивает нежных чувств и пробуждавшихся заново душ.

Судьба сводит вместе только тех, кто совершенно подходит друг другу.

Нет. Она не была его судьбой. Она была его последним наказанием.



Глава десятая



Тэсса решила, что, если хоть один человек в Центре посмотрит на нее с сожалением, она закричит. Ей казалось, что она недостаточно осторожно вела себя с Чейзом. Все замечают те сигналы, которые подают нравящиеся друг другу люди. Но когда в один прекрасный день они расстаются, окружающие ходят вокруг них на цыпочках. Тэсса не хотела, чтобы с ней и Чейзом было то же самое.

Это были худшие дни в ее жизни. Тэсса почти не спала. Не ела. Зато сохраняла уверенность, что он все-таки примет подарок судьбы, которым она была для него.

Однако казалось, Чейз не торопится. Он говорил с ней только потому, что этого требовали обязанности по работе. Тэсса видела его только тогда, когда он сопровождал Доджера на кухню. Даже более равнодушная женщина решила бы, что он ее избегает.

Размышляя об этом, Тэсса грустно улыбнулась и, собравшись с силами, откусила еще один кусок сэндвича с ореховым маслом и конфитюром. Дети спали. Она сидела одна в классе. Жаль, что нельзя заснуть и проснуться тогда, когда Чейз изменит свое решение. Казалось, после их встреч прошла целая вечность. Кроме того, она не знала, что еще уготовила ей судьба.

Звук катящейся по деревянному полу тележки возвестил, что пришел Доджер. Когда он проходил через класс, она ему улыбнулась. Он подмигнул в ответ и повращал глазами, показывая на что-то. Ее взгляд переместился на мужчину, который шел за ним. Прежде Чейз остался бы с ней в комнате до возвращения Доджера.

Она вздохнула. Как они могли выяснить отношения, если он не давал ей для этого шанса? Тэсса бросила Доджеру пакет с печеньем, когда он, насвистывая, возвращался назад.

— Спасибо, мисс Роуз.

— Рада вас видеть.

Когда они ушли, Тэсса прижала ладонь к подбородку и нахмурилась. Потом закрыла глаза. Казалось, она отдыхала одну минуту. Всего лишь минуту.

Кинув быстрый взгляд на часы, Тэсса поняла, что проспала десять минут и настала пора начинать послеобеденные занятия. Она собрала остатка ланча в пакет и сунула его в стол.

Спустя час Тэсса пришла домой. Она вытряхнула крошки из сумки в пакет для мусорного ведра и поставила рядом сверток с печеньем на завтра. Когда Тэсса несла выбрасывать пакет с мусором, что-то заставило ее присмотреться к тому, что было внутри. На самом верху лежал конверт. Она поставила пакет на стол и достала конверт. По ее спине пробежали мурашки.

Повинуясь какому-то наитию, она вытащила визитку и набрала номер пейджера. Минутой позже зазвонил телефон.

— Инспектор О'Киф.

— Лесли, это Тэсса Роуз. Сегодня кто-то оставил конверт в моем классе. На нем ничего не написано. Он запечатан, и внутри какой-то листок. Я немного вздремнула после ланча. И думаю, что кто-то в это время положил его на мой стол. Возможно, это пустяк. Может быть, кто-то из ребят принес письмо от родителей и не хотел меня будить, но что-то говорит мне, что это не так.

— Я скоро приеду. В любом случае я хотела поговорить. И не прикасайтесь, пожалуйста, к конверту.

Лесли приехала через пятнадцать минут.

Она надела резиновые перчатки и вскрыла конверт. Достала лист бумаги. На нем были наклеены строчки из букв, вырезанных из газетной страницы.

У Тэссы свело живот. Но вместе со страхом пришло отвращение и решимость не поддаваться панике.

— Это говорит о том, что нападение было не случайным, — сказала Лесли. — Преступнику нужны именно вы.

— Я это понимаю. И что же теперь?

Лесли кинула письмо и конверт в большую папку.

— Я займусь этим. Иногда мы можем вычислить людей даже по типографскому шрифту. Каждая типография использует свой шрифт, по которому можно найти, что это был за журнал.

— Но у меня нет никаких врагов — вы же знаете. Почему кто-то хочет мне навредить?

— Все началось после того, как вы переехали сюда. Возможно, в этом замешан человек, который знает, где вы работаете и с кем проводите время. Как зовут вашего друга?

— Чейз.

— Вот как?

— Он единственный мужчина, с которым у меня были близкие отношения. — Тэсса потерла пальцы, чувствуя испарину.

— Вы провели с ним ночь?

— Да. Ночь после нападения. Он спал на полу. А в выходные дни я была у него.

— Я позвоню Чейзу и попрошу его прийти…

— Он не придет. Мы… мы поссорились.

— Если вы говорите так, то ничего не знаете о Чейзе Райане, — сказала Лесли, набирая номер телефона. — Привет, Чейз. Это Лесли. У нас небольшая проблема.



Чейз отшвырнул папку.

— Этому мерзавцу лучше надеяться на то, что ты поймаешь его раньше, чем я.

— Не обращайся так с уликами, Чейз. И держись от этого дела подальше. Расследование в самом разгаре. Ты должен понимать, что можешь подтолкнуть преступника к решительным действиям. Именно ты, Чейз, а не Тэсса. Он разозлен.

— Я не буду сидеть сложа руки.

— Я этого не слышала. — Лесли пристально посмотрела на него. — А теперь я должна сказать кое-что вам обоим. Тэсса, вы говорили, что ткнули пальцами в глаза нападавшему. Так?

— Да, сквозь дырки в маске я попала ему точно в глаза.

— Вы думаете, что поранили его?

Чейз в первый раз после того, как они расстались, взглянул прямо на Тэссу. Она выглядела спокойной, уверенной, но… очень беззащитной.

— Не знаю, Лесли. Он закрыл лицо руками. А потом я убежала. А что?

— Наш главный подозреваемый Бобби Моран не имел никаких свежих следов или отметин на следующий день. А как насчет… — Лесли посмотрела на Чейза и остановилась.

— Расскажи ей, Лесли. Она имеет право знать.

— Знать что? — спросила Тэсса.

— Доджер совершал нападения на женщин. Три ареста, одна судимость. А иногда у него все проходило как по маслу.

— Вы думаете, это сделал Доджер? Вряд ли. Я ему нравлюсь. Я кормлю его печеньем! — сказала Тэсса, а потом, встретившись взглядом с Чейзом, добавила: — Думаю, это было бы глупо с его стороны. Я говорю так потому, что интуиция еще никогда меня не подводила.

— Он некоторое время вел себя спокойно после того, как побывал в тюрьме. Но вам нужно быть осторожной, — сказала Лесли. — Вы случайно не заметили каких-нибудь повреждений глаз у Доджера?

— Он даже подмигнул мне сегодня. По-моему, с ним все в порядке.

— А как он выглядел на прошлой неделе?

— Доджер иначе носил свою бейсболку. Обычно он носит ее задом наперед. Но на прошлой неделе она была надета на нем по-другому.

— Он избегал вашего взгляда? Тэсса, он подмигивал вам тогда?

— Я не знаю, — сказала она. — Мне кажется, что он всегда подмигивал мне. Я не уверена.

Лесли закрыла записную книжку и положила ее в карман.

— Если вы вспомните что-нибудь еще — позвоните. А теперь что же мы будем делать с вами, Тэсса? Не думаю, что вас можно оставлять одну. У вас есть друг, который мог бы переехать к вам? Не могли бы вы вернуться к своим родителям на время?

— Она может остаться со мной, — сказал Чейз, даже не глядя в сторону Тэссы. Все его внимание было обращено на Лесли, которая уже шла к двери.

— Хорошо. Тэсса, вы проследите за тем, чтобы он не попал в какую-нибудь историю?

— Да. — Ее голос прозвучал чуть громче шепота.

Когда дверь за Лесли закрылась, Чейз наконец посмотрел на Тэссу.

— Тебе нужно собрать вещи, чтобы не возвращаться сюда из-за пустяков.

— Ты не должен этого делать.

— Должен, Тэсса. Я думаю, это последнее, что я должен сделать. А потом я буду свободен. Круг замкнется.

— Но замкнутый круг приведет тебя опять к началу. И я снова буду там. Неважно, где ты остановишься, — любой путь всегда будет приводить тебя ко мне.

Он засунул руки в карманы.

— Может, это не совсем верная аналогия, но я думаю, ты поняла, что я имею в виду.

Тэсса долго молчала.

— Я скучаю по твоей улыбке, — сказала она печально.

Потом отвернулась и начала собираться.



Присутствие женской руки почти сразу стало заметным в его квартире. Одежда Тэссы висела в шкафу вместе с его одеждой, в ванной появилась косметика. В душе их шампуни стояли соприкасаясь, напоминая обоим, что между ними произошло.

Чейз посмотрел на часы — два часа ночи. Тэсса настояла на том, что она будет спать на кушетке. Чейз, заложив руки за голову, растянулся на своей кровати и старался заснуть. Но его усилия были бесполезны. Не помогало даже чтение — голова Чейза была занята другим.

Послышался звук открывающейся двери. Тэсса стояла в дверном проеме. Свет лампы в коридоре освещал ее достаточно хорошо, чтобы Чейз увидел, что она одета во что-то длинное и светлое. Он закрыл глаза и повернулся на бок, не желая с ней разговаривать. Тэсса обманула его. Они не смогли бы начать все сначала.

Тэсса не стала заходить в его комнату. Чейз услышал, как закрылась дверь ванной и полилась вода. Тэсса набирала воду.

Он сел на кровати. Тэсса стала для кого-то объектом сексуального преследования. Для кого?

Чейз снова улегся в постель. Хорошо. Итак, подозреваемые. Бобби Моран? Он уважал Тэссу за ее храбрость, за то, что она смогла постоять за себя и так ловко с ним расправилась. Чейз исключил Бобби из списка.

Доджер. Очень может быть, учитывая его прошлое. Он вполне мог сделать это. Однако Доджер искренне симпатизировал Тэссе. Чейз замечал и то, как парень однажды смотрел на нее. Тогда он не улыбался и не подмигивал.

Кого еще она встречала с тех пор, как начала работать здесь? Чейз мысленно перебрал всех сотрудников Центра, но это ничего не прояснило. А как насчет тех, кто живет в ее доме? У Норма есть подружка. Следовало бы расспросить Тэссу о других жильцах.

Чейз перебрал все, что находилось на пути между ее домом и Центром. Винный магазин, химчистка, несколько ресторанов. Видео прокат. Книжный магазин.

Он вспомнил тот день. Раньше Тэсса никогда так рано не выходила из дома. Кто бы мог знать об этом? А что, если это нападение было случайным, как предположила Лесли? Хотя преступник вполне мог узнать, кто она, и раньше.

В этом что-то есть, кроме того, облегчается задача по установлению личности. Чейз решил использовать себя как приманку. Он не мог допустить, чтобы в этой роли была сама Тэсса.

Чейз услышал, как открылась дверь ванной. Тэсса выключила воду.

— Тэсса, — позвал он тихо.

Она появилась у двери.

— С тобой все в порядке?

— Да.

Но что-то в ее голосе подсказало Чейзу, что это не так.

— Можешь подойти на минутку?

Тэсса подошла ближе и остановилась в двух шагах от кровати.

— Сядь, пожалуйста, — сказал Чейз.

Она села на самый край кровати.

— Не можешь заснуть?

Тэсса покачала головой.

— Даже горячая ванна не помогла?

Она пожала плечами.

Чейз обнял Тэссу за талию. От нее веяло холодом. Совсем не похоже на то, что Тэсса только что приняла горячую ванну.

— Я передумала, — сказала она.

Чейз промолчал.

— Хорошо, — наконец тихо произнесла она. — Хорошо. Я просто не хотела, чтобы ты слышал, как я плачу, и для этого включила воду. Тебе будет лучше, если ты узнаешь, что я просто не хотела тебя беспокоить?

— Почему ты плакала?

— Так, ничего особенного. — Она положила руки на грудь Чейза. — Просто потому, что я стала независимой, но все равно вынуждена жить как в тюрьме. И потому, что мне приходится обманывать своих родителей. — Ее голос дрогнул. — И еще потому, что я боюсь, что ты ненавидишь меня. Я не знаю, почему все это случилось со мной.

Чейз видел, что она едва сдерживает слезы.

— Мне жаль, Чейз. Мне жаль, что я принесла столько боли и проблем в твою жизнь. Но я знаю, что ты — мой, что я — твоя и ничего, кроме смерти, не разлучит нас. Я знаю, ты не хочешь это слышать. Но я люблю тебя. И никогда не смогу забыть это. Спокойной ночи.

И он знал, что не сможет забыть об этом никогда.



В субботу утром Тэсса принялась пылесосить в комнатах, несмотря на то, что Чейз просил ее не превращаться в домработницу. Этот мужчина был слишком самостоятельным. Он не хотел, чтобы она что-нибудь делала, пока живет с ним. Ха! Он плохо ее знает, Тэсса тоже могла быть такой же упрямой, как и он. И она не была настроена на то, чтобы ее не только охраняли, но еще и обслуживали. Он думает, что она комнатный цветок, который завянет, как только прикоснется к чистящему порошку?

Идиот. Раздраженная Тэсса выдернула штепсель из розетки, чтобы перенести пылесос в другую комнату.

Они просто сосуществовали рядом. Как соседи. Тэсса не знала, как можно было определить их отношения. Они не спорили, не дразнили друг друга. Они просто делили пространство и, при случае, еду. Иногда поздно вечером он сидел за кухонным столом вместе с ней и вырезал из бумаги фигурки для занятий. Они не говорили ни о чем личном. Даже если Тэсса начинала разговор первой, ничего не получалось — он хранил каменное молчание. Для Тэссы это было по-настоящему неприятно, и она считала, что Чейз ведет себя по-детски.

Но в одном она разобралась: он не хотел интимных контактов, так же как и она, до тех пор, пока их отношения не выяснены. Тэссе хотелось напомнить ему, что нельзя ждать совершенства от живого человека. Совершенство — это всего лишь слово.

Тэсса подняла его туфли, чтобы пропылесосить под ними, размышляя об их отношениях. Жизнь с ним была бы достаточно простой, но это невозможно. Он относился к ней как к своей обязанности. Тэсса не хотела, чтобы ее воспринимали как чью-то обязанность.

Она засунула щетку пылесоса под кровать. Там было мало пыли, потому что Чейз был приучен к чистоте. Когда-нибудь он станет для кого-то хорошим мужем.

Она вздохнула и постаралась взять себя в руки. Это не сработало. Ей так хотелось поцеловать его!..

Она снова хотела увидеть, как он улыбается, услышать его смех. Она слышала его смех лишь однажды, но никогда его не забудет.

Ладно, хватит об этом.

Сменив щетку, она начала пылесосить книжные полки от пола до потолка, от стены до стены — книги по философии и географии. Лучшие издания Твена, Чосера. И…

Тэсса прикоснулась к обложке одной из книг. Исторический роман? Она взяла под мышку пылесосный шланг и, открыв книгу на странице с загнутым уголком, сразу наткнулась на любовную сцену. Острую, эротическую, откровенную любовную сцену.

Воспоминания переполнили Тэссу, когда она это читала. Да, автор хорошо поработал, изображая эмоции и чувства влюбленных.

Она перечитала одну сцену, потом нашла следующую…

— Что ты делаешь?

Тэсса вздрогнула, услышав голос Чейза. По всему ее телу прошел жар.

— Читаешь?

Она изо всех сил старалась показать, что не испугалась.

— Неудивительно, что ты так умело обращался со мной, — сказала Тэсса дерзко, напоминая ему его собственные слова, когда они в первый раз занимались любовью.

Чейз взял из ее рук книгу, хотя ему хотелось рывком выхватить ее у Тэссы.

— Я думаю, ты делал для меня кое-что из того, о чем здесь написано, — сказала она, улыбнувшись.

Он изучающе посмотрел на нее — вызывающий взгляд, сверкающая улыбка и оборонительная поза.

— Я не покупал эту книгу, — сказал Чейз.

Тэсса широко улыбнулась.

— Кто-то оставил ее внизу. Я просто взял ее, надеясь, что рано или поздно хозяин найдется.

— Ага.

— Это правда.

— Но ты не сказал, что не читал ее, Чейз.

— Я читаю все, — сказал Чейз, ставя книгу на место.

— Она понравилась тебе?

— Я не помню.

Тэсса всем своим видом показала, что не верит ему.

— Ну, хорошо, — сказал Чейз, забирая у нее пылесос. — А почему ты занимаешься уборкой, хотя я просил не делать этого?

— А что же еще делать заключенному, господин Надзиратель? Но в любом случае я уже закончила. Все, что мне осталось, — это сходить в магазин и домой за почтой.

— Лесли собирается заглянуть сюда на днях. Ты можешь дать ей свой ключ, и она заберет твою почту. Тебе небезопасно появляться дома.

— Вот уже несколько дней все спокойно, — сказала Тэсса расстроенным голосом. — Если ты со мной, не понимаю, почему я не могу…

— В этот раз он прислал письмо мне, — произнес Чейз, вынимая что-то из кармана.

Чейз был в ярости. Письмо было похоже на то, которое получила Тэсса. Такие же буквы, вырезанные из газеты, отвратительные слова, но больше всего его злило то, что в письме говорилось, что он недостоин Тэссы.

Как будто Чейз этого не знал. Он знал об этом с первого дня их встречи.

— Чейз…

— Не падай духом, — подбодрил он Тэссу, услышав в ее голосе испуг.

— Я не могу с этим справиться. — Она села на край его кровати и опустила голову. — Раньше я думала, что смогу. Я не заслужила того, что со мной происходит. Впрочем, как и ты.

Она подняла голову, и их взгляды встретились.

— С тех пор как ты привел меня сюда, я хотела обсудить наши отношения. Мне нужно, чтобы ты меня выслушал.

Он отошел от нее и остановился рядом с книжными полками. Люди и проблемы окружали его шестнадцать часов в день. Книги же на некоторое время уводили его из этого мира.

После того, как Тэсса появилась здесь, он ничего не читал.

Завтра он сделает попытку выманить врага из его укрытия. Завтра он выкурит зверя из его логова. Завтра.

А сегодня…

— Как только уедет Лесли, — сказал он, повернувшись к Тэссе, — мы могли бы взять машину и поехать на пикник. Я выслушаю все, что ты скажешь.

— Спасибо тебе.

Спасибо тебе, подумал он. За все, что ты дала мне. Потому, что лучше влюбляться и терять, чем никогда не любить вообще.



Глава одиннадцатая



Если бы ситуация была другой, Чейз уединился бы с Тэссой в убежище Себастьяна в горах Невады. Они могли бы расстелить одеяла под деревьями. Вместо этого они решили поехать на скалистый берег океана к северу от Сан-Франциско. По тропинке спустились вниз к пляжу и уселись рядом с выступом, образовавшимся от тысячелетней работы морских волн. Время от времени кто-нибудь проходил рядом, но они не обращали ни на кого внимания.

Чейз взглянул на нее, когда закончил свой ланч. Тэсса сидела, положив подбородок на колени, и смотрела на океан. Легкий бриз шевелил ее волосы.

— Как давно я не была здесь, — сказала она. — Я совсем забыла, каким мирным может быть океан.

— Если бы у меня был выбор, — сказал он, глядя на горизонт, — я бы хотел иметь дом с видом на океан и пляж.

— А я бы хотела поехать на Гавайи.

Казалось, она не торопилась начинать разговор, и это его радовало. Он засмотрелся на движения ее руки, когда она расстегивала блузку и снимала ее. На ней был открытый купальник. Внезапно Чейз забыл обо всех обещаниях, которые давал себе и ей. Забыл о том, что им кто-то угрожает. Он только хотел наслаждаться этим временем вдвоем с ней.

— Я вижу, ты используешь все свое оружие.

— Мне было жарко, — сказала она, улыбнувшись.

— Именно поэтому ты вся в мурашках.

— Ты хочешь, чтобы я надела блузку?

— Нет. — Тэсса услышала вызов в его голосе. — Начинай. Можешь меня дразнить. Увидишь, как хорошо я умею сопротивляться твоим чарам.

Но ей совсем не хотелось знать, как хорошо он умеет сопротивляться.

— Я скучала по тебе, — сказала она, прислонившись щекой к его коленям и устремив на него взгляд. — Не могу поверить, что я снова рядом с тобой. Ты делал все так легко и верно в прошлые выходные, Чейз.

— Иногда я не был в этом уверен. Я боялся, что причиню тебе боль.

— Нет. Я никогда не чувствовала себя счастливее.

— Я чувствовал то же самое. Но это ничего не меняет. Между ними снова начала расти стена.

— Нет, мне кажется, что это не так. Может, рассказать тебе о своем брате, о том, что с ним случилось и как это изменило нашу жизнь? — Она накинула блузку, но не стала застегивать. — До той ночи я даже никогда не слышала такого слова — «изнасилование». У меня в одиннадцать лет были только еще неясные мысли о том, что такое секс. Я думала, что секс — это для того, чтобы рождались дети… У нас с Брентом семь лет разницы в возрасте, но я обожала его. Отец Брента умер, когда ему было четыре года. И мой отец вырастил его, как собственного сына. Родители не стали менять его фамилию, так как мать хотела, чтобы его род продолжал свое существование. Мы жили не богато, но были счастливы. Все изменилось в ту самую ночь. Все. За эту ночь я повзрослела. Жизнь Брента остановилась. После этого у моих родителей появилась мания оберегать нас. Я даже не могу описать тебе, во что это превратилось. Отец продал магазин, мы переехали в другой район города, и я пошла в новую школу. Фамилия Брента появлялась в газетах, но нашей фамилии не было, поэтому никто не знал, кто я. Мне было запрещено говорить о том, что случилось. Мне пришлось притворяться и вести себя так, как будто ничего не произошло. И кроме того, был Брент в инвалидной коляске, нуждающийся во внимании и заботе. И я стала таким же пленником, как и он. У меня не было ни одного свидания, пока я училась в школе.

Чейз внимательно смотрел на нее.

— Мне жаль.

После этих слов в глазах Тэссы появился блеск.

— Не говори так. Тебе не о чем жалеть, Чейз. Не о чем. Ты был такой же жертвой, как и Брент. Это не твоя вина. Когда же ты сможешь понять это?

— Я никогда не соглашусь с этим. Я знал, что такое хорошо и что такое плохо.

— Как ты можешь освободиться от этого, если продолжаешь давать каждый месяц Бренту деньги?

Он услышал обвинение в ее голосе.

— Ты осуждаешь меня за то, что я помогал твоему брату?

— Да!

— Почему?

— Потому, что это и тебя мучает, и Бренту постоянно напоминает о том, что произошло. У тебя самые лучшие намерения, но они приводят к самым плачевным результатам. Неужели все твое образование, весь твой опыт не подсказывают тебе, что ты заставляешь его просто бездельничать, вместо того, чтобы приносить какую-нибудь пользу?

Чейз сидел молча. Он никогда не думал, что…

— Это было трудно для Брента, почти невозможно. Он был спортсменом, и вдруг для него стало невозможно даже самостоятельно ходить. Но, в конечном счете он справился с собой, начал изучать в колледже компьютеры. И вдруг, проучившись всего один семестр, решил, что ему уже ничего не нужно. Все свое время проводит у телевизора, кроме первого воскресенья каждого месяца, когда просит мать взять его с собой в парк. И в любую погоду, в солнечную или дождливую, она оставляет его там, а сама идет в церковь. Это единственное время, когда он бывает на улице, не считая посещений врача.

— Я всегда встречаю его там, — сказал Чейз. — Я должен был возместить ему ущерб, Тэсса. Разве ты этого не понимаешь? Я должен был это сделать. Он не мог работать. Сначала я давал ему мало денег. Но когда мой доход увеличился, я стал давать ему больше. Мне не надо много. Почему бы не разделить свои деньги с тем, кому они действительно нужны?

— Но Брент мог работать, просто он выбрал такой способ существования. Я знаю, что ты считаешь свой поступок благородным, но результат совершенно другой.

Чейз был потрясен. Он сидел неподвижно и не произносил ни одного слова.

— Я не знал. Я не понимал… — сказал он, наконец.

Он отвел от нее взгляд. Шум волн больше не действовал на него успокаивающе. Соленый воздух больше не навевал на него мысли о собственном доме у океана, где бы он мог видеть, как по пляжу бегают крабы, и слышать крик чаек. И его дети играют с прибоем. И Тэсса… нет. Эта картина должна быть забыта.

— Я увидел его в колледже, когда поступил на первый курс. Узнал его. Как я мог забыть? Я искал его раньше, но все было безуспешно. Я был рад, так как, наконец мог сделать что-нибудь полезное для него.

— Чейз, ты все время делаешь что-то полезное. Несмотря на то, что ты так замкнут, люди тебя обожают, защищают и заботятся о тебе. Ни одному ребенку не пришлось повзрослеть так рано, как тебе. И ты с честью выдержал это испытание. — Она обняла его. — Ты не можешь взять на себя ответственность за проблемы во всем мире. Никто не может. Даже такой супермен, как ты.

— Я не супермен, я просто стараюсь делать то, что нужно.

— Я знаю. — Ее глаза умоляюще посмотрели на него. — Не сомневаюсь, что твои намерения были самыми лучшими.

— Благими намерениями вымощена дорога в ад, — сказал он, чувствуя, как на его плечи наваливается тяжесть.

— Не в ад. Ад не для тебя! — воскликнула Тэсса и прижалась к нему. — Тебя ждет особое место на небесах. Но сейчас ты живешь на земле. Я не пытаюсь командовать тобой. Ты сам принимаешь решения. Я просто подумала, что ты должен все знать о Бренте. Когда я узнала, от кого он получает деньги и кем ты был раньше, я была просто обязана встретиться с тобой и понять, что заставило тебя поступить именно так. Я не ожидала, что полюблю, но вот полюбила. И не жалею об этом. В твоем распоряжении вся жизнь, а не только тот безопасный мир, который ты сам создал.

Он нахмурился… Инвалидная коляска ее брата будет постоянно напоминать ему о том, что случилось.

Чейз притянул ее к себе и прижался подбородком к ее затылку. Потом он лег на песок и, нежно обнимая, потянул ее за собой.

Рука Чейза скользнула под купальник Тэссы. Она закрыла глаза, ее губы разомкнулись…

Раздавшийся смех заставил их отпрянуть друг от друга. Двое подростков бежали по берегу, бросая собаке палку. Она ловила ее, разбрызгивая воду, приносила обратно, и игра начиналась сначала.

Тэсса посмотрела на них, понимая, что для Чейза их появление было как ведро ледяной воды на голову. Фантазии закончились. Тэсса только мельком взглянула в его сторону и увидела, что он расстроен не меньше, чем она. Тэсса оделась.

— Нам пора возвращаться, — проронил Чейз, глядя вдаль.

Тэсса не хотела видеть его таким грустным. Ей хотелось вернуть то веселое время, когда их отношения только начинались. Она почему-то подумала, что и он этого хочет не меньше.

— Почему? — Тэсса сняла блузку и шорты и направилась к океану. Возможно, Чейз смотрел ей вслед, и поэтому она шла по песку, покачивая бедрами. — Я собираюсь искупаться.

— Только никакого купальника, — донеслось до нее.

Она замерла, когда волна коснулась ее ног. Вода была холодной. Очень, очень холодной. Ледяной. Тот, кто думает, что Тихий океан — теплый, никогда не был в Северной Калифорнии. Но Тэсса не хотела, чтобы Чейз подумал, что она неженка. Набежала новая волна. Тэсса, испугавшись холодных брызг, выскочила на берег.

— Что делать? Купаться голым? — спросил Чейз.

— Если хочешь. Но можешь и в джинсах, — сказала она, засмеявшись, с вызовом во взгляде.

Чейз колебался. Наконец он снял туфли, носки и закатал по колено джинсы. Затем снял через голову рубашку и, бросив ее на песок, направился к Тэссе. Она стояла по колено в воде.

— Ты знаешь, как ты прекрасна? — спросил Чейз.

— Вовсе я не прекрасна, но рада, что ты так думаешь.

— Ты, как сказочная фея, пришла, чтобы заманить меня в мир, о существовании которого я даже не знал.

— Едва ли я похожа на фею. У меня широкая кость, и я не такая уж изящная, как кажется. Чтобы поднять меня в воздух, нужны довольно сильные крылья.

— Я легко могу поднять тебя…

— Ты не сможешь.

— Смогу.

Чейз подхватил ее и прижал к себе так, что их губы почти соприкоснулись. А потом бросил Тэссу в воду.

Она поднялась, фыркая и возмущаясь.

— Зачем ты… ты… Ты это нарочно! Ты перехитрил меня! Хотел заморозить!

Глаза Чейза смеялись.

Обжигающе холодное купание стоило того, чтобы увидеть, как его глаза смеются.

— Может быть, — ответил он. — Но я говорил тебе только правду.

Ее руки обвились вокруг его щей, а ноги — вокруг талии. Он прижал ее к себе и улыбнулся. Он улыбнулся! А потом поцеловал. Его губы еще улыбались в первые несколько секунд, потом его язык прикоснулся к ее языку.

— Ты рискуешь заработать грыжу, если не поставишь меня. Но только не бросай, — добавила она поспешно.

Чейз опустил ее.

Тэсса наклонила голову и выжала из волос воду.

Они подошли к скалам. Казалось, она не ждала, что Чейз отвернется. Он держал перед ней полотенце и смотрел, как Тэсса раздевается. На ее теле блестел песок.

— А что будет, когда мы вернемся домой? Что будет потом, Чейз?

— Ты примешь душ.

— А ты присоединишься ко мне?

Чейз не видел причин для отказа. Ему нужно было только сказать об этом вслух. Но он так долго колебался, что она перестала ждать и начала стряхивать с себя песок.

— Ты присоединишься ко мне? — Тэсса повторила свой вопрос, но в ее голосе уже звучали какие-то новые нотки.

— Мне кажется, я выгляжу как идиот.

— Вы действительно идиот, мистер Райан. Побывав в раю, хотите от него отказаться.

Он отвернулся от Тэссы и стал сворачивать полотенце.

— У меня нет выбора.



Глава двенадцатая



Сержант сердито посмотрел на Чейза:

— Мне надоело выяснять у Лесли, что происходит в твоей жизни.

Сержант без труда заметил в комнатах Чейза присутствие женщины — на спинке кресла лежало платье, на столике в вазе стояли свежие цветы.

Тэсса была в душе. Она направилась туда, как только они приехали.

— Я уважаю твои просьбы, когда ты просишь меня прекратить охрану Тэссы, — продолжал Сержант. — Но письма, Чейз, письма! Это все меняет. Тэссу действительно преследуют. В этом нет сомнений.

— Именно поэтому она переехала ко мне.

— Тем не менее, вы оба теперь как пленники.

— Я — нет, — сказал Чейз.

Если бы он хотел, то рассказал бы Сержанту все. Чейз достал кувшин с холодным чаем и предложил ему.

— Что это значит «я — нет»? — Сержант сел за стол и взял стакан.

— Это значит, что я никому не позволял надевать на себя наручники.

— Это не удивляет меня. Я думаю, ты решил сам выследить преступника, но это плохая затея.

Чейз сделал большой глоток, затем поставил стакан.

— Если бы я задумал что-то, то обязательно бы тебе сказал.

Казалось, они воюют друг с другом взглядами.

— Я видел эти письма, сынок. И это не пустой звук.

— Я знаю об этом.

Сержант изучающее посмотрел на Чейза. Спустя минуту он спросил:

— Как к тебе попадали эти письма?

— Лесли опросила всех детей. Кто-то поручал детям передавать их. Дети получали за это деньги.

— Приметы?

— В первый раз это был подросток с длинными черными волосами. Во второй раз — девочка лет десяти.

— Не густо.

Сержант прошелся по комнате и остановился у окна.

— Дело принимает серьезный оборот для тебя и мисс Роуз.

— Я бы умер за нее.

— Думаешь, все к этому идет? — спросил Сержант.

— Я не знаю. Надеюсь, что нет.

В комнате наступила тишина, был слышен только шум воды в душе.

— Она всегда так долго принимает душ? — поинтересовался Сержант, но было видно, что он хотел сказать что-то другое.

Чейз выжидал. Он знал, что Сержант все-таки скажет то, что хочет.

— Вы знаете о прошлом друг друга?

— Что ты имеешь в виду?

— Это просто вопрос, сынок.

— Я знаю. Тэсса тоже знает.

— Ты уверен?

В душу Чейза закралось подозрение.

— Ты знаешь что-то о ней. Сержант? Ты знаешь что-то о ее прошлом? — Он на мгновение смолк, глядя в глаза Сержанта. — Ты… знал? Ты не сказал мне!..

— Ради нее.

— Я всегда считал, что ты доверяешь мне, — сказал Чейз грустным голосом. — Думаю, тебе стоит уйти.

Сержант медленно направился к двери.

— Ты сказал, что умер бы за нее, — произнес Сержант, взявшись за дверную ручку. — Но мог бы ты убить ради нее? — Он помолчал, а потом, уже открывая дверь, добавил: — Если бы ее жизнь была в опасности?

Тэсса выключила воду в душе.

Сержант ушел, оставив Чейза в размышлениях и сомнениях. Мог бы он убить ради Тэссы?

Он почувствовал ее аромат. Такой свежий, такой манящий. Потом легкое, как лепесток розы, прикосновение пальцев. И, наконец, ее голос:

— Чейз…

Чейз взял Тэссу за руку и повел в спальню. Он не спеша приготовил постель, уложил Тэссу и сказал, поцеловав ее:

— Просто думай обо мне, о нас. Я скоро вернусь.

Тэсса услышала шум воды в душе. Она улыбнулась и потянулась, как кошка, которая нежится на солнце.

Чейз вернулся, и она, как в первый раз, была потрясена красотой его мускулистого тела. Ее возбуждение передалось ему. Чейз сел рядом с ней. Тэсса прикоснулась кончиками пальцев к каплям воды на его коже. Его дыхание стало глубже. Тэсса дала волю своим фантазиям, когда рука Чейза скользнула по ее волосам. Это было так удивительно, так волнующе. Казалось, что ее душа готова вырваться наружу от любви к нему.

Тело Чейза дрожало. Он притянул Тэссу к себе и жадно прильнул к ее губам. Тэсса закрыла глаза и забыла обо всем на свете.

— Я люблю тебя, — повторяла она. — Я люблю тебя…

Чейз подложил подушку под ее бедра.

— Чейз, — сказала она тихо, так тихо, что он едва услышал свое имя.

Он провел рукой по волосам Тэссы.

— Что?

— Мы не предохраняемся. — Она отклонилась немного назад. — На прошлой неделе это не имело значения. А на этой… я уже не знаю.

Чейз молчал. Он много лет говорил детям об ответственности, а сам забыл об этом?

— Скажи что-нибудь, Чейз.

— Что я могу сказать, Тэсса? Нужно идти по этому мосту, если уж мы подошли к нему.

— Судьба, — прошептала она.

— Ответственность, — поправил он.

Тэсса выскользнула из объятий Чейза, когда почувствовала, что этот ответ ей неприятен. Он не мечтал об этом, как мечтала она. Не имеет значения, как сильно Тэсса верила в неизбежность того, что между ними произошло. Чейз был слишком прагматичным человеком.

— О чем ты думаешь? — спросил Чейз, коснувшись ее руки.

Тэсса поцеловала его ладонь и прижала ее к своей щеке.

— Я радуюсь тому, что у тебя не было другой женщины. Что у тебя нет воспоминаний, связанных с кем-то еще. Я думаю, что это эгоизм, но такие мысли делают меня счастливой.

— Не вижу в этом никакого эгоизма. Вполне понятные человеческие чувства.

— Не знаю, почему я ждала все эти годы. Наверное, просто знала, что встречу тебя, — сказала Тэсса, прижимаясь к его груди. Чейз обнял ее. — У меня были поклонники, но ничего хорошего из этого не выходило. В тот день, когда я вошла в твой кабинет, я поняла, что ты станешь моим единственным мужчиной.

Тэсса снова прижалась к Чейзу, наслаждаясь его нежностью. Спустя минуту она почувствовала, как его рука легла на ее живот

— Ты боишься? — спросила она.

— Чего?

— Что у нас может быть ребенок.

— Да. Я знаю, что ты хотела услышать не такой ответ, Тэсса, но это правда. И если бы я не сказал этого, я бы поступил нечестно. Но мы заслужили право выбора. Я думаю, что притворство здесь неуместно.

— Я тоже. — Тэсса вздохнула и закрыла глаза.



На следующее утро Чейз вышел из ванной и направился в спальню. Он взглянул на часы, стоящие на ночном столике, решив уйти до того, как Тэсса проснется. Чейз провел почти всю ночь, успокаивая ее.

Ты бы мог убить ради нее?

Этот вопрос не давал Чейзу покоя.

Чейз присел рядом с кроватью, чтобы посмотреть на спящую Тэссу. В его голове промелькнул образ беременной Тэссы. Он не позволил этой картине утвердиться в его мыслях.

Встав, он бесшумно прошел по комнате, выдвинул ящик стола и достал конверт. Сложив конверт пополам, Чейз засунул его в карман пиджака.

— Доброе утро.

Чейз обернулся, услышав ее голос.

Тэсса улыбалась ему. У нее были сонные глаза, обнаженные плечи выглядывали из-под пледа.

— Идешь куда-то? — спросила она, слегка потянувшись. — У нас много всякой всячины на завтрак.

Он сел на кровать.

— Сегодня воскресенье, — сказала Тэсса, окончательно проснувшись. Она села на кровати. — Первое воскресенье месяца. Конверт, который ты взял из ящика, — это для Брента? В нем лежат деньги?

— Да.

— Пожалуйста, Чейз, не уходи. Не делай этого.

— Я должен.

— Ты уже искупил свою вину. Пусть он живет своей собственной жизнью.

— Мне кажется, ты меня не понимаешь.

— Я все понимаю. — Тэсса встала с кровати и пошла за халатом, висевшим в ванной. — Я больше ничего не могу сказать, чтобы убедить тебя изменить свое решение. Ты не обращаешь внимания на то, о чем я прошу тебя? Ты не обращаешь внимания на то, что я много раз говорила тебе, что, поступая так, ты только вредишь Бренту и себе…

Чейз не смотрел на нее.

В Тэссе закипала злость. Она хотела, чтобы Чейз выслушал ее. Но уже знала, что потерпела поражение.

— Когда ты вернешься?

Тишина. Самая худшая тишина на свете.

— Ты причиняешь мне боль, — с трудом произнесла Тэсса.

— Я звонил Лесли сегодня утром. Она приедет примерно в час дня и отвезет тебя в дом к Гейбу. Ты останешься там до тех пор, пока все это не закончится.

— Мне надо туда ехать? — спросила Тэсса холодным, ровным голосом, стараясь не выдать свою ярость. Она чувствовала себя так, как будто он дал ей пощечину.

— У него много комнат. Ты будешь там в безопасности.

— Я думаю, это для моей же пользы, — еще холоднее и сдержаннее произнесла Тэсса. — Как ты посмел решать за меня, что будет лучше, а что хуже? Как ты посмел?

Чейз повернулся к ней лицом, и Тэсса увидела, что он смотрит на нее так, как будто видит ее в последний раз. Ей очень хотелось надеяться, что она ошиблась. На смену страху пришла злость.

— Я больше не могу удерживать тебя здесь, Тэсса. Это убивает меня. Я больше не могу выносить эту мучительную, медленную агонию. Ты ведь прекрасно знаешь, что у нас не может быть будущего.

— Мне жаль, что я обманула тебя, Чейз. Но мы должны пройти через это. Мы сможем.

— Неужели ты не понимаешь?

Свирепое выражение лица Чейза заставило ее даже отступить на шаг.

— Я сейчас не говорю о лжи. Я имею в виду твою семью. Думаешь, они захотят видеть меня, когда один только мой вид будет напоминать им о случившемся? Смогут ли они так жить? Смогут ли они простить меня? Я знаю, что ты простила, но ты не можешь говорить за всех. Я не могу просить тебя выбирать между семьей и мной. Мы не сможем быть счастливы вместе. Ты будешь страдать без своей семьи. Никакого другого выхода нет.

— Если придется выбирать, я выберу тебя. — Она приблизилась к Чейзу, но он отошел от нее. — Мы предназначены друг другу судьбой…

— Здесь нет ничего похожего на судьбу! Ты должна вернуться в свою семью, Тэсса. Ты должна остановиться и подумать о них. Я знаю, я знаю, что семья — это все. И я не хочу лишать тебя этого. — Его голос смягчился. — Тэсса, у меня не было семьи. Ни отца, ни брата, ни сестры. Только мать, которая совсем не занималась моим воспитанием. Сержант был мне ближе всех на свете, но он хотел, чтобы я всегда подчинялся его правилам. Он не показывал и не показывает своей любви ко мне, хотя заботится обо мне. А ты выросла в доме, где тебя любили. Ты не знаешь, от чего отказываешься.

— Именно из-за этой любви я верю, что они не будут осуждать меня, если я выберу тебя. — Тэсса приблизилась к нему. — А если я беременна, что тогда?

Чейз стоял с непроницаемым лицом. Казалось, он забыл обо всем на свете.

— Я не буду делать аборт, Чейз.

Он отвернулся.

Тэсса положила руки ему на плечи, потом обняла, прислонившись к его спине.

— Семья, — произнесла она тихо. — Твоя собственная семья.

— Господи, Тэсса! Зачем ты делаешь это? Зачем продолжаешь меня мучить?

— Затем, что ты никому ничего не должен. Затем, что ты самый достойный мужчина.

— Может, со временем я и стану таким. Но ты не можешь быть рядом со мной.

— У тебя есть другая?

Чейз чувствовал, как ее руки обвивают его, чувствовал, как ее тело прижимается к его телу. Нет, у него никого нет. Ему никто, кроме нее, не нужен. Но…

А что, если я беременна?

Это изменило бы все, но только не то, что он должен сделать сегодня.

— Мне нужно идти, — сказал Чейз, освобождаясь от объятий Тэссы. — Пожалуйста, не срывай свой гнев на Лесли. Или Гейбе. Они просто делают то, о чем я прошу.

Чейз направился к двери. Он не хотел оглядываться, но все-таки посмотрел назад, когда взялся за ручку двери. Тэсса выглядела такой печальной, такой разочарованной, такой потерянной.

— Не плачь, Тэсса. Не плачь.

Она бросилась к нему, и он поцеловал ее. Слезы текли по щекам Тэссы. Они были горячими и солеными. Чейз не хотел запоминать ее такой. Он хотел запомнить ее нежность, ее улыбку. Ее нежное сердце. Сильную женщину и робкую девочку.

Каким разным все-таки может быть человек. Чейз не отклонялся от намеченного пути. Тэсса металась на перепутье, потом повернула назад и пошла по прямой дороге. Он завидовал ей. Он хотел бы взять Тэссу за руку и пойти за ней, куда бы она ни повела.

Но Чейз не мог. Цена была слишком высокой. Теперь он был доволен, зная, что Тэсса в безопасности. Лесли и Гейб позаботятся об этом.

Смог бы ты убить ради нее?

Был только один способ выяснить это.



Глава тринадцатая



Тэсса сложила свои вещи в чемодан. Чейз ушел почти полчаса назад, но она отказывалась верить, что он ушел не только из квартиры, но и из ее жизни. И все-таки Тэсса могла кое-что сделать ради него. Она могла уйти, когда Чейз попросит об этом. Она уходила не из-за того, что подчинилась ему, — он во всем был не прав. Тэсса решила, что если ее отсутствие может смягчить его сердце, то стоит попробовать.

Но она не собиралась переезжать в дом Гейба.

Она не хотела впутывать в это дело малознакомого человека, хотя он и был старым другом Чейза. И свою семью она не хотела подвергать опасности. Тэсса уже решила сказать, что уезжает на семинар в другой город.



Опасность была велика, и не думать о ней было бы глупо.

Тэсса огляделась. Она специально оставила здесь кое-что из своих вещей: лосьон, ночную рубашку, футболку, которая, как сказал Чейз, очень подходила к цвету ее глаз. Вместо этого она взяла его футболку, намереваясь надевать ее каждую ночь, до тех пор пока он не будет снова рядом с ней.

Мания. Раньше это было всего лишь словом. Теперь это угрожало ее жизни. Тэсса начинала понимать, что стала для преступника навязчивой идеей, и это пугало ее.

Тэсса спустилась по лестнице, вышла из Центра и взяла такси. Она поехала в парк, где должны были встретиться Чейз и Брент. Глядя на них издали, Тэсса увидела, что они заняты каким-то разговором, потом Чейз протянул брату конверт. Надежда лопнула, как воздушный шар. Потрясенная, она дала было водителю свой адрес, но потом передумала и сказала ему, чтобы он ехал назад.



Несмотря на желание Чейза, чтобы все было по закону, он хотел сам расправиться с автором писем. У него не было оружия, но были сильные руки и ясный ум. Он оставил Тэссу в Центре, стараясь не думать о ней. Но мысль о ее брате не давала ему покоя. Передача Бренту денег стала привычной за все эти годы, но сегодня все изменилось.

Чейз бежал по улице, пока все лица не слились в неопределенные образы, а голоса — в какофонию звуков. Он понял, что ему нужно остановиться и прийти в себя, но куда он мог пойти? Ему нужно было связаться с Лесли или Гейбом, которые, вечно возмущались тем, что он отказывается купить себе сотовый телефон или пейджер.

Рядом послышался сигнал автомобиля. Гейб. Гейб?

— Садись, — закричал Гейб.

Он нажал кнопку рации, и Чейз услышал из динамика голос:

— О'Киф.

— Я его нашел, Лесли. Мы приедем через три минуты. — Гейб выключил рацию. — Где тебя носило, черт побери?

— Что происходит? — спросил Чейз. — Почему ты не дома, с Тэссой?

— Потому, что Тэсса пропала.

— Что?

— Лесли приехала, чтобы забрать ее, и нашла только чемодан, который стоял рядом с дверью. Она не нашла никакой записки, ни одного намека… Дверь была заперта. Лесли позвонила Сержанту, который предпочел не говорить, что у тебя были свои планы линчевания. Спасибо, что ты меня посвятил в них. Большое спасибо.

— Не линчевания. Я просто хотел поговорить с ним откровенно. В любом случае это моя проблема…

— Черт побери! Восемнадцать лет дружбы для тебя ничего не значат? Ты должен был рассказать обо всем мне.

Чейз должен был оставаться невозмутимым. Ему нужна была свежая голова. Чейза меньше всего беспокоили сейчас чувства Гейба.

— Когда Тэсса пропала?

— Час назад или чуть больше. Лесли немного опоздала. Сначала она подумала, что Тэсса, может быть, поехала к себе домой. Она звонила туда, но никто не поднимал трубку. Она послала туда патрульную машину. Потом она вспомнила, что ключи от квартиры Тэссы у нее, так как именно она забирала почту. Тэсса не могла попасть домой, даже если бы захотела.

— Где сейчас Лесли?

— В Центре с Сержантом. Мы как раз направляемся туда.

Чейз смотрел по сторонам, надеясь увидеть Тэссу, и совсем не обращал внимания на своего друга.

— Мы найдем ее.

Чейз кивнул, не допуская никаких других возможностей. Она была сильной, умной, тренированной и уже была предупреждена.

— Так почему же у нас нет от нее никаких вестей?

Гейб припарковался за полицейской машиной. Они вышли из машины и побежали наверх, перепрыгивая через три ступеньки. Сердце Чейза бешено билось. Он старался подавить в себе тревогу. Теперь уже было не важно, кто еще помогал ему в поисках. Никто не сделал такой большой ставки, как он, и поэтому ему нужен был сейчас самый четкий контроль, самая ясная логика.

«А что, если я беременна?»

Чейзу вспомнился этот вопрос, когда он сильным ударом распахнул дверь и помчался по непривычно тихому зданию.

Ворвавшись в кабинет, Чейз увидел Лесли, сидящую за его письменным столом и разговаривающую по телефону. Сержант стоял у окна и изучал улицу.

Лесли подняла палец.

— Да. Позвони мне на сотовый, если не застанешь меня. — Она повесила трубку. — Чейз, — обратилась она к нему, — после того, как все это закончится, мы должны поговорить с тобой о…

— Оставь это, Лесли. Что с Тэссой?

— У меня нет никаких новостей. Гейб рассказал, что случилось?

— Да. — Чейз провел руками по волосам. — Никто ничего не слышал о ней? Ее родители? Соседи?

— Никто. Я выслала патрульные машины — если она где-то поблизости, мы ее найдем.

Если она поблизости…

— Вы проверяли в моей квартире? Я знаю, что это кажется глупым, но там есть еще один вход и…

— Ее там нет.

Чейз подошел к Сержанту.

— Мы даже не знаем, началась ли уже здесь грязная игра. Ничто не говорит об этом.

— А что, нападение не в счет? Письма ни о чем не говорят? Ничего другого и быть не может. Я знаю. Я чувствую это. — Чейз остановился, прислушиваясь к своим словам. Он не верил в судьбу. Но знал, что Тэсса в беде. — Знаю, я выгляжу сумасшедшим.

— Нет, — сказала Лесли. — Ты говоришь, как влюбленный мужчина.

На несколько секунд в комнате воцарилась тишина.

— Мы должны найти ее, Лесли, — сказал Чейз, стараясь сохранять спокойствие.

— Мистер Райан?

Все посмотрели на открывшуюся дверь.

— Бобби? Это не самое подходящее время, — сказала Лесли.

Подросток вошел в комнату, стараясь не смотреть никому в глаза.

— Я слышал… я слышал, вы говорили о мисс Роуз. — Он запнулся. — Может, я смогу помочь?

— Как? — спросил Чейз.

Бобби поднял голову и посмотрел на Чейза.

— Я слонялся у Центра и ждал, когда он откроется. Просто хотел понять, понравится ли мне здесь.

Чейз кивнул.

— Я видел, как мисс Роуз садилась в такси. Она выглядела — даже не знаю… Наверное, немного сумасшедшей. Через десять-пятнадцать минут она приехала назад. Мисс Роуз поднялась по лестнице, открыла дверь, потом внесла чемодан и снова уехала. В этот раз она не выглядела как сумасшедшая. Она выглядела… Ну, в общем, так, как люди, которым принесли плохие новости.

— Ты не знаешь, какой компании принадлежало такси? — Лесли взяла телефонную трубку.

— Обычная желтая машина. А, вот еще что. — Бобби засунул руки в карманы. — Я заметил у Центра какого-то парня. Он стоял на противоположной стороне улицы. Когда мисс Роуз приехала в первый раз, он заинтересовался ею. Казалось, он старался услышать то, что она говорила водителю. Он даже пытался бежать за машиной.

— Как он выглядел?

— У него было такое же телосложение, как и у того, кто напал на мисс Роуз в тот день. — Бобби посмотрел на пол.

— Что?

— Он был не таким высоким, как вы, мистер Райан.

— Ты видел его лицо?

— Нет. На нем была шапка.

— Какого цвета? — Чейз чувствовал, что в его жилах закипает кровь.

— Голубого.

Лесли положила трубку и протянула Сержанту листок бумаги.

— Адрес Доджера. Позвоните туда. Я еду в таксопарк.

— Что, плохо дело? — спросил Бобби. — Я так и знал. Извините, мистер Райан. Мне нравится мисс Роуз. Что я могу еще сделать?

— Ты уже помог нам, — ответил Чейз, похлопав парня по плечу.

— Мой отец говорит, что я тупица. Что ничего хорошего из меня не выйдет.

Чейз повернулся к Гейбу и взглядом попросил, чтобы он успокоил мальчика.

Доджер. Чейз и прежде думал о нем. Почему он не решил эту проблему раньше? Теперь Тэсса расплачивается за его беспечность.

— «Рыбацкая пристань», — сказала Лесли на всю комнату. — Я хочу поговорить с водителем. Найдите и скажите, чтобы он немедленно позвонил мне.

«Рыбацкая пристань»? Что это могло значить? Зачем Тэсса поехала в это самое притягательное для туристов место в Сан-Франциско, где она, скорее всего, бывала сотни раз? И зачем ей понадобилось возвращаться в Центр и оставлять свой чемодан? Зачем она вообще возвращалась? И куда она направлялась в первый раз?

Почему она не сделала то, о чем он ее просил? Ведь тогда бы она была в безопасности, а вместо этого…

Он не хотел даже думать о том, что может быть «вместо этого». Он не мог стоять здесь больше ни секунды. Нужно что-то делать.

— А ты не предполагаешь, что Тэсса пошла туда на прогулку? — спросила Лесли. — Может, она собиралась туда поехать?

Откуда мне знать, черт побери?

Зазвонил сотовый телефон Лесли.

— Водитель такси сказал, что проехал несколько кварталов до ее дома, но потом она передумала и попросила вернуться в Центр. Она оставила там свой чемодан, и он отвез ее на «Рыбацкую пристань». Водитель сказал, что она выглядела очень расстроенной и даже не хотела разговаривать. — Лесли встала. — Сержант, что у тебя?

— Наряд уже на пути к дому Доджера.

— Отлично. Я тоже хочу поехать туда. Чейз, ты можешь поехать со мной.



Тэсса дважды перерыла сумку, прежде чем вспомнила, что отдала ключ от своей квартиры Лесли. Великолепно. Это было просто великолепно. Она устала и проголодалась, блуждая среди туристов, затерявшись в толпе и шуме. А теперь не могла даже попасть к себе домой.

А если бы она позвонила Лесли и попросила бы дать ключ, то та стала бы уговаривать ее поехать домой к Гейбу. Тэсса приняла решение.

В ее доме не было консьержки, у которой можно было бы взять дубликат ключа. А в отель без смены белья Тэссе идти не хотелось.

Понимая, что у нее нет особого выбора, она решила позвонить Лесли.

Но она хотела поговорить с ней как с женщиной, а не как с другом Чейза. Тэссе казалось, что Лесли была серьезной и простой женщиной. Она бы смогла понять, что Тэсса не хотела никого подвергать опасности.

Решив, что так будет лучше всего, Тэсса постучала в дверь к Норму, чтобы позвонить от него. Жаль, что она не знала других своих соседей. Подружка Норма — как ее зовут? Марси? Она жила внизу, но Тэсса не могла вспомнить номер ее квартиры.

Дверь никто не открывал. Норма не было дома. Тэсса начала спускаться по лестнице, решив позвонить из уличного автомата.

— Тэсс! Привет! — раздался снизу голос Норма. — Давно не виделись. — Он взбежал по лестнице. — Как поживаешь?

— Хорошо. А у тебя как дела?

— Великолепно. Встречаешься со своим парнем?

— Да.

— Может, у тебя какие-то неприятности из-за того нападения? — спросил Норм, открывая дверь.

— Нет. Послушай, можно попросить тебя об одной любезности? Мне надо позвонить.

— Конечно, — он снял бейсболку и улыбнулся. — Извини, у меня беспорядок.

— Я не задержу тебя. Мне просто нужно послать сообщение на пейджер и дождаться ответного звонка. Я не помешаю тебе?

— Нисколько. Только нужно поскорее закрыть дверь, а то убегут мои кошки.

— Я и не знала, что у тебя есть кошки.

— Я никому не говорю об этом. Ты же знаешь, что в этом доме не разрешают держать домашних животных.

Тэсса действительно знала. Именно поэтому ей пришлось отказаться от желания завести котенка.

— Как поживает Марси? — спросила она, войдя в квартиру.

Вдруг Тэсса остановилась, у нее перехватило дыхание. Вонь была невыносимая.

Четыре кошки, сидевшие на диване, подняли головы. По телу Тэссы пробежали мурашки. Она не хотела дышать, не хотела оставаться ни секунды в этой квартире. Этот запах был так похож…

Квартира пахла, как маска напавшего на нее преступника.

Норм стоял у Тэссы за спиной, так близко, что она слышала его дыхание.

— Я расстался с Марси, — сказал он.

Спокойно. Контролируй каждый шаг. Не давай ему никакого преимущества.

Эти слова звучали у Тэссы в голове, когда она оглядывалась, пытаясь найти выход. Если бы она смогла сделать несколько шагов, у нее бы появилась возможность броситься на него и застать врасплох. Но в тот же момент он бы прижал ее к стене.

Открытое пространство. Ей было нужно открытое пространство. Она повернулась к нему, заставив себя улыбнуться.

— Где телефон?

— А, наверное, завален чем-то. — Он повернул ключ в замке и запер дверь. — К чему такая спешка?

Страх сковал ее тело.

— Открой дверь. Норм.

— Я думаю, этого делать не стоит, крошка. — На его лице появилась сумасшедшая улыбка. — Не притворяйся такой удивленной, это всего лишь я.

— Что я тебе сделала? — Тэсса отступила на полшага. Ей нужно было ударить его так, чтобы он потерял сознание. Тэсса оглядела комнату в поисках чего-нибудь подходящего.

— Я обещал твоему отцу.

— Что?

— В тот день, когда ты переезжала, я помогал твоему отцу заносить диван, помнишь? — Норм подошел ближе.

— Помню. — Тэсса отступила.

— Он беспокоился о том, как ты будешь жить одна. Я сказал, что присмотрю за тобой. Твой отец согласился. Мы рассчитывали, что ты будешь хорошей девочкой. Но пару дней назад я видел, как ты целовалась на лестнице. Твоему отцу это бы не понравилось. Я несу ответственность за тебя.

Норм приблизился к Тэссе.

— Почему ты напал на меня? Чего ты хотел этим добиться? — Пока она говорила с ним, она могла притупить внимание Норма, а потом нанести удар.

— Я думал, что после этого ты будешь сидеть дома. Но ты отправилась к тому парню. Видно, он вскружил тебе голову, Тэсс. Но не беспокойся. Я помогу тебе забыть о нем. Твой отец будет счастлив.

Комплекс героя? Неужели это то, чего хотел Норм? Он думал, что защищает ее?

— Мне не нужна никакая помощь. Норм. Я люблю этого мужчину. И я предана ему.

— Именно поэтому ты вышла от него сегодня утром с чемоданом?

Он видел ее? Он следил за ней? Тэссе было противно до тошноты. Но она даже не могла глубоко вздохнуть, чтобы избавиться от этого состояния. Запах от коробок был слишком сильным. Возможно, Норм просто старался испугать ее.

— Я ехала домой за вещами. — Тэсса отступила еще на несколько сантиметров.

Норм прошел рядом с ней, выдвинул ящик и достал свитер, в котором Тэсса была в тот день. Он приложил его к своему лицу.

— Твой отец не знает, что ты распутничаешь с кем попало. Я ему понравился. Я знаю, что ты теперь не примерная папина дочка и с тобой можно сделать только одну вещь.

Норм усмехнулся, заметив на лице Тэссы отвращение.

— В чем дело, малышка? Ты тратила время на того парня, но каждый скажет, что он тебе не пара. — Он подошел ближе. — Ты забудешь о нем, как только узнаешь меня поближе.

— Мужчина и женщина занимаются сексом, только если хотят этого оба, — сказала она, отходя назад. Рука Тэссы коснулась пресс-папье. Достаточно ли оно тяжелое, чтобы ударить? — Это обоюдное желание двух людей, а не только мужчины.

— Ты решила подразнить меня? Что ж, мне нравится эта игра. Когда женщина говорит «нет», я знаю, что это означает «да». Я знаю, что она просто хочет, чтобы ее покорили.

— Когда женщина говорит «нет», это значит — «нет». Повторяю, я не собираюсь с тобой спать.

— Кто говорит об этом, малышка? Я знаю, что ты хотела меня с того дня, когда переехала сюда. Ты сделала все, чтобы я обратил внимание на твое тело. Я был удивлен, когда увидел тебя с… ним.

В дверь постучали.

— Тэсса!

Стук раздался снова.

Она схватила пресс-папье.

— Чейз! Сюда!

Норм оттолкнул ее в сторону. Пресс-папье упало на пол. Он помчался к письменному столу и выдвинул один из ящиков, когда затрещала входная дверь под напором Чейза.

— У него нож! — закричала Тэсса.

Деревянная дверь разлетелась на кусочки.

Чейз ворвался в квартиру. Тэсса ударила Норма по руке. Нож перелетел через комнату, отскочил от стены и со стуком упал на пол.

Чейз прижал Норма к книжному шкафу. Посыпались книги, всякие безделушки. Норм бешено сопротивлялся.

Но никакая сила не могла остановить Чейза. Он продолжал наносить удары.

— Чейз, остановись! — Она схватила его за руку. — Ты убьешь его!

В квартире появился кто-то еще. Бобби Моран.

— Помоги! — крикнула Тэсса. — Их надо остановить.

Бобби протиснулся между мужчинами и стал их разнимать. Норм свалился на пол. Чейз задыхался от злости. Он хотел поднять Норма и бить его снова.

— Не делайте этого, — сказал Бобби, запыхавшись не меньше Чейза.

Чейз поднял взгляд на Бобби, постепенно вспоминая, где он находится и что произошло. Он оглянулся. Тэсса стояла совсем бледная. Она прижала руки к животу.

— С тобой все в порядке? — спросил он.

Тэсса кивнула. Ее глаза заблестели, она сделала шаг в его сторону. Еще один и бросилась к Чейзу в объятия.

— Слава богу, что ты пришел!

— Успокойся. — Он погладил Тэссу по голове.

На лестнице послышались шаги, и в комнату вошли несколько человек. Сначала Лесли, за ней два офицера, потом Гейб и, наконец. Сержант.

— Хорошая интуиция, — сказала Лесли Чейзу, когда полицейские поставили Норма на ноги и надели на него наручники.

Чейз отстранил от себя Тэссу. Она попыталась взять его за руку, но он отошел от нее. Ему бы хотелось списать это на счет интуиции, но это было больше, чем интуиция. Что-то тянуло его сюда, несмотря на то, что все отправились на поиски Доджера. Он даже не подозревал Норма. Просто у Чейза было какое-то предчувствие…

Но он отказывался называть это судьбой.

— Что вы подразумеваете под хорошей интуицией? — спросила Тэсса у Лесли.

— Мы решили, что главный подозреваемый — Доджер, и отправились на его поиски. Но только не Чейз. Он сказал, что будет ждать звонка, чего, конечно же, делать не стал.

— Спасибо, Бобби, — Чейз положил руку на плечо парню. — Я мог бы убить этого мерзавца. — Он посмотрел в сторону Сержанта и спросил его одним только взглядом: «Это ответ на твой вопрос?»

Сержант кивнул.

— Как ты догадалась приехать сюда, Лесли? — спросил Чейз.

— Во-первых, у Доджера было алиби. Он был с кем-то целый день, поэтому не мог оказаться возле Центра. Я распорядилась, чтобы мне сообщали обо всем, что происходит в округе. А когда мы были у Доджера, ко мне поступила информация, что бывшая подружка Норма принесла в полицию заявление о том, что подверглась сексуальному насилию с его стороны.

Разговор прекратился, когда Норма увели.

— А как быть с кошками?

Все повернулись к Тэссе, которая сидела на корточках и старалась приласкать одну из кошек.

— Посмотрите на них. Они так напуганы.

— Я позабочусь о них, — сказала Лесли. — Кроме того, мне нужно от вас заявление, мисс Роуз. От Чейза и Бобби тоже. Кстати, Бобби, тебе стоит позвонить своему отцу и сказать, что мы хотим встретиться с ним.

— Ладно.

Лесли наклонилась и что-то подняла с пола.

— Это тот самый свитер, который он забрал у меня на прошлой неделе, — сказала Тэсса.

Лесли достала из кармана большой пакет и положила туда свитер. Потом она присела рядом с Тэссой.

— Как вы?

— Я в порядке.

Чейз подошел к Сержанту и Гейбу.

— Почему ты не успокаиваешь ее? — спросил Гейб. — Она так потрясена.

— Помнишь того парня, которого парализовало после перестрелки в магазине? Это брат Тэссы.

Гейб выругался.

— Ты думаешь, у нас есть будущее? — спросил Чейз.

— Не знаю. Но я никогда не видел тебя таким счастливым. Мне кажется, она приняла решение. Если Тэсса может жить с этим, то и ты сможешь.

Взгляд Чейза остановился на Тэссе. Она взяла на руки одну из кошек и гладила ее. Счастливый? Да, он был счастливым. Но это прошло.

Он пристально посмотрел на Гейба.

— Я не смогу, — сказал Чейз и ушел.



Глава четырнадцатая



Прошло несколько часов, прежде чем были улажены все формальности. По какому-то молчаливому соглашению никто не пытался отвести Тэссу в ее квартиру. Эту возможность решено было предоставить Чейзу. Тэсса чувствовала его отчужденность. Она ждала, что Чейз что-нибудь скажет, но он молчал.

— Ты хочешь, чтобы я уволилась из Центра? — спросила она.

— Так будет лучше, — ответил он, чуть помедлив.

— Для кого? — тихо спросила Тэсса. — Я думаю, что не для меня. Честно говоря, я устала от того, что ты говоришь недомолвками и увиливаешь от разговора.

— Я сказал твоему брату, что дал ему деньги в последний раз.

Эта новость застала Тэссу врасплох.

— Я много думал, — сказал Чейз. — Нам обоим нужно было покончить с этим.

— Спасибо тебе.

— Я уже не тот, кого ты встретила несколько недель назад, Тэсса. Мне нужно поблагодарить тебя за все.

— Но ты по-прежнему не хочешь разделить свою жизнь со мной?

— Я не хочу, чтобы ты покинула свою семью из-за меня.

— Ты любишь меня? — Она положила руку ему на грудь. — Мне нужно знать это, правда.

Прошло несколько долгих секунд, прежде чем Чейз ответил:

— Да.

— Скажи эти слова.

— Я не могу.

— Ты добрый человек. Ты заслужил семью. Настоящую семью. Если ты не веришь мне, значит, ты совсем не знаешь меня. Я люблю тебя всем сердцем. И всегда буду любить. Ты — моя судьба.

Тэсса взяла его ладони и прижала их к своему животу.

— Я не хочу ни к чему принуждать тебя. Сейчас или никогда. Может, я беременна. Может, нет. Но если это так, я не скажу тебе. Я уеду туда, где ты никогда не найдешь меня. Я не хочу, чтобы ты женился на мне из чувства долга. Ты сможешь жить с этим?

— Это шантаж.

— Называй это как хочешь. Я просто сражаюсь за свое счастье.

— Но, как я буду жить с мыслью о том, что разлучил тебя с семьей? — спросил он тихо.

— А как ты будешь жить с мыслью о том, что твой ребенок растет без отца? Мы любим друг друга. И этого достаточно. Я уверена.

— Я не верю, что ты бы мне ничего не сказала.

Чейз знал ее слишком хорошо. Она не отступит. Чейз уже начал сомневаться. И Тэсса видела это.

— Я просто буду делать то, что должна, — сказала Тэсса.

— Ты дашь мне время до завтра? — спросил он.

— Даю. Мне приходить на работу?

Чейз совсем забыл, что завтра — понедельник.

— Да. После работы зайди ко мне в кабинет часов в восемь.

— Хорошо.

Тэсса смотрела, как он уходит. Она хотела сказать ему еще что-то, но слова не шли в голову.

Она закрыла дверь своей квартиры. Комната показалась Тэссе такой пустой… Свобода, которой она добивалась, чуть не превратилась в полное одиночество. Тэсса никогда не думала, что любить — это так тяжело.

Она взяла свой календарь. Тэсса сосчитала дни и решила, что вероятность беременности не так уж и велика.

Ну что ж, теперь ей нужно подождать двадцать четыре часа. Завтра в это время все выяснится. На все вопросы будут даны ответы. Будущее станет ясным.

Как и в день переезда сюда, она разделась, стоя посередине комнаты, а потом пошла в душ. Тэссе хотелось смыть с себя этот день, чтобы все случившееся ушло прочь. Норм был сумасшедшим. Возможно, его отправят не в тюрьму, а в какую-нибудь психиатрическую клинику.

Воспоминания нахлынули на Тэссу, когда она стояла под теплыми потоками воды. Она вспомнила прикосновение руки Чейза к своему животу. Ярость на его лице, когда он ворвался в квартиру Норма. То, как он обнимал ее.

Тот мальчик. Тэсса вспомнила нападение на магазин. Она знала прошлое Чейза, и это притягивало ее еще больше. Может, она была странной. Может быть, ее притягивало ощущение того, что эта судьба была исковеркана. Тэсса так не думала, но о чем она могла бы говорить сейчас с уверенностью?

Влюблялся ли кто-нибудь так быстро?

Конечно, ее тянуло к Чейзу с той самой ночи. Тэсса закрыла глаза, вспоминая. Она любила то, как он смотрел на нее, как улыбался.

Тэсса снова открыла глаза. Но любила ли она его? Любила ли она его? Не путала ли она любовь и страстное желание?

Эта мысль испугала ее. Неужели все было ее фантазией?

Тэсса не знала, что такое любовь! Но откуда ей было знать? Несколько недель — слишком маленький срок, чтобы узнать обо всем.

Тэсса надела ветровку, теннисные туфли, взяла ключи и вышла из квартиры. Она не хотела, чтобы Чейз проводил вечер в одиночестве и в беспокойстве, стараясь принять жизненно важное для себя решение из-за того, что на этом настаивает она, Тэсса. В конце-концов она была честным человеком.

И хочет избавить его от этих страданий.

Тэсса услышала мужские голоса, смех, удары мяча. Она открыла своим ключом входную дверь Центра и направилась прямо на звук голосов, который доносился из спортивного зала. Она осторожно заглянула внутрь. Гейб, Бен и Чейз играли в баскетбол.

Так вот как он, оказывается, проводит время!

— Чейз Райан!

В воцарившейся тишине был слышен только звук прыгающего по полу мяча. Сжав кулаки, она вошла в зал и направилась к ним. Тэссу привело в бешенство то, что Чейз веселится, в то время, как она так мучается. Он должен быть один в своей комнате, а не развлекаться с друзьями игрой в баскетбол. Все взгляды были направлены на Тэссу.

— Осторожно, — сказал Гейб Чейзу. — Она идет с серьезными намерениями. А ты знаешь, что это значит.

— Она в бешенстве.

— Скорее оскорблена. И чувствует себя правой в чем-то, — ответил Бен, поднимая носком ноги мяч с пола. — Что ты сделал?

— Ничего.

— Неправда.

Тэсса поправила на груди ветровку, но не замедлила шаг.

— Дай мне мяч, — сказала она Бену, хотя ее взгляд был все время устремлен на Чейза.

Бен кинул Тэссе мяч.

— Один на один, — сказала она Чейзу.

— Почему?

— Я думаю, здесь что-то большее, чем просто игра в баскетбол, — сказал Гейб с усмешкой.

Тэсса бросила на него сердитый взгляд.

Он засмеялся.

— Бен, как насчет обеда? Я угощаю.

— Отличная идея, Габриэль. Спасибо.

Они взяли свои вещи и направились к выходу, подталкивая друг друга.

— Что тебя так разозлило? — спросил Чейз, когда они остались одни.

— То, что ты веселишься!

Он подождал несколько секунд.

— И что?

— А то, что ты должен быть… должен быть расстроен. Как я.

— Ты должна объяснить, в чем дело.

Она сняла ветровку и швырнула ее в сторону, постучала мячом по полу, потом сделала быстрое обманное движение и бросила мяч в корзину.

Чейз поймал его под щитом, но не пошел мгновенно в атаку. Что вселилось в нее? Он никогда не видел Тэссу такой разозленной. Такой яростной. Такой прекрасной. Он медленно стал обходить ее и сделал бросок.

Тэсса перехватила мяч.

— Я была дома, пыталась понять, что происходит. Я была ужасно расстроена. А ты развлекаешься! Мне казалось, ты должен был думать о нашем будущем.

Чейз перехватил мяч и стал делать обманные движения, притворяясь, что готовится к броску.

— Во-первых, я чувствовал себя не лучше, чем ты. Я даже не заходил домой, а сразу отправился к твоим родителям.

— Что? — с изумлением спросила Тэсса.

Чейз бросил мяч в корзину.

— Я хотел поговорить с твоими родителями. Я рассказал им все. Попросил прощения.

— Что они сказали?

— Что Брент уже все рассказал им обо мне. Я пришел сюда всего на несколько минут раньше тебя. Бен и Гейб уже играли. Мы играем каждое воскресенье, помнишь? Я решил к ним присоединиться, а потом принять душ и поехать к тебе. Но я хотел отметить это с ними. Развеяться. Взять себя в руки.

— Что ты хотел отпраздновать?

Чейз достал из кармана джинсов листок бумаги и протянул его Тэссе. Он заметил, что у нее от волнения задрожали руки.

«Благословляем тебя. С любовью, мама, папа, Брент».

Тэсса прижала пальцы к своим губам и посмотрела на Чейза.

— Я попросил у твоих родителей разрешения жениться на тебе. Я сказал, что если у них есть какие-нибудь сомнения, если они не смогут принять меня в семью, то пусть скажут, и я уйду навсегда.

Она слегка покачала головой. Чейз положил Тэссе на плечи руки.

— Но это была ложь, Тэсса. Я бы не ушел. Я понял, что мне нужна семья. Я хочу, чтобы ты стала моей женой, чтобы у нас появились дети. Я хочу все то, чего у меня никогда не было. Все то, что я, как мне казалось, не заслужил. — Он сжал ее плечи.

— Я пришла сюда… — Тэсса едва сдерживала слезы, — потому, что боялась, что совершила ошибку. Мне казалось, я просто убедила себя в том, что люблю тебя, нафантазировала, что ты предназначен мне судьбой.

— Я люблю тебя, Тэсса Роуз. У меня нет ни малейшего сомнения в этом. — Чейз обнял ее. Волосы Тэссы пахли, как весенний сад после грозы. Ее тело было таким близким, таким притягательным, волнующим. — Не знаю, верю ли я в судьбу, но знаю, что мы ждали не зря, в это я верю всем сердцем, Тэсса. Всем сердцем.

Он посмотрел в ее лицо:

— Если у тебя есть сомнения, я могу пригласить тебя на свидание. Понимаю, что тебе хочется ухаживаний. Но, раньше или позже, ты выйдешь за меня замуж.

— Раньше или позже?

— Раньше, если окажется, что ты беременна.

— О-о.

Ее лицо все еще не выражало никаких эмоций, и Чейзу нужно было знать, на какое сопротивление рассчитывать.

— Я думаю, тебе нужно несколько убедительных доказательств, — сказал он, просовывая руку под ее футболку.

— Это твой способ ухаживания? А я больше думала о букетах цветов и конфетах.

— Я люблю тебя, Тэсса. — Он прижал ладони к ее груди.

— Это нечестная игра, — прошептала она с закрытыми глазами.

Он ждал, что Тэсса скажет ему те слова, которые уже говорила так много раз, но она молчала. Чейз снял с Тэссы футболку, ее щеки вспыхнули, когда она скрестила на груди руки и стала оглядываться по сторонам.

— Чейз! А если кто-нибудь войдет?

— Единственные люди, у которых есть ключи… — Он задумался на минуту. — Может, ты и права. Не двигайся. Не двигайся даже на дюйм, иначе я просто не найду тебя, когда вернусь.

Тэсса стояла не шелохнувшись, пока Чейз шел по залу. Он выключил свет. Она услышала, как он подошел к ней. Потом наступила полная тишина.

— Чейз?

Он не ответил. Вдруг она почувствовала прикосновение его рук, почувствовала, как его тело прикасается к ее телу. Он был без одежды. Чейз целовал ее плечо, а его руки скользнули под резинку ее спортивных брюк. Тэсса застонала. Полная темнота добавляла массу новых ощущений.

— Выходи за меня замуж, — прошептал он. — Я люблю тебя. Будь моей всегда, а я буду принадлежать тебе.

— Это не ухаживание, — ответила Тэсса.

Чейз сводил ее с ума своими поцелуями.

— Я передумал. Я не могу ждать.

— Да, — сказала она просто и прямо.

Чейз замер.

— Да? Ты выйдешь за меня?

— Что-то случилось с твоим слухом? — произнесла Тэсса и обвила руками его шею.

Он поцеловал ее.

— Я люблю тебя, — прошептала Тэсса, почти касаясь его губ своими губами. — Я никогда по-настоящему не думала, что совершила ошибку. Мне нужно было просто увидеть тебя. Твоему сердцу нужна женская забота. Я — та самая женщина, которая даст тебе это.

— Я знаю.

— Думаю, ты сделаешь мою жизнь очень интересной, — сказала Тэсса с улыбкой.

— Постараюсь. У меня в голове тысячи фантазий для тебя.

Чейз снял с нее спортивные брюки и бросил их в сторону, а затем притянул ее к себе.

— Фантазия номер один, — прошептал он, — я хочу услышать твои стоны. Я хочу, чтобы они окружили нас.

— Заставь меня, — улыбнулась уверенная в своей силе Тэсса.

Чейз принял вызов. И когда он услышал, как Тэсса стонет от его прикосновений, он с благодарностью поцеловал ее.

— В ту минуту, когда я увидел тебя, я знал, что ты изменишь мою жизнь, — сказал он.

— Судьба. — Голос Тэссы прозвучал так, как будто она ни минуты не сомневалась в этом.

— Я тоже поверил в нее, мисс Роуз.

— Сделай это снова, — сказала Тэсса, приложив палец к губам Чейза.

— Что?

— Улыбнись. Я люблю, как ты улыбаешься.

— Заставь меня.

На ее лице появилась озорная улыбка. Глаза Чейза привыкли к темноте, и он понял, что Тэсса пошла к двери. Потом неожиданно включился свет, и она, подняв с пола мяч, направилась в его сторону.

— Один на один?

Брови Чейза удивленно поднялись. Он почувствовал, как его губы растягиваются в улыбку.

— Хочешь, я дам тебе фору?

— Мы еще посмотрим, кто кого, — засмеялась Тэсса.

Он сложил руки на груди и хмыкнул. А когда ее щеки порозовели, Чейз засмеялся.

— Именно это я хотела услышать, Чейз Райан. Это и было моей фантазией.

— Я думаю, нам нужно поработать над твоими фантазиями. Может быть, тебе просто нужно, чтобы рядом был мужчина. — Он подошел к ней, с улыбкой глядя, как Тэсса подбрасывает на руке мяч. — Если кто-нибудь, проходя мимо окна, встанет на цыпочки, то он сможет заглянуть в зал.

Чейз выхватил у нее мяч, когда она с ужасом посмотрела на окна, прикрываясь руками.

— Ты такая естественная.

Раздался мужской, а потом и женский смех. Они не вели счет, но Тэсса сказала, что была ничья. Чейз улыбнулся в знак согласия.



КОНЕЦ



Внимание!
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